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Our thesis consists of a critical study o'i L'Histoire
.r11L.JSoi__ tie_!~gbe¥l_§_~~g_~_ ses s~Et Chat~§L1J)L by Charles Nodier.
The work, publish~d b~' Delangle in 1830, defies all previous
novelistic traditions and appeai~ to take the form of a
provocation, by the writer, oJ critics and public alike. It is,
in fact, a ¥lani£esto, proclaiming what writing, and in
particular, prose writing, means to Nodier. Our atudy
highlights the original combination, in the work, of the
anti-novelistic tradition of the :XVIth and XVIIIth centuries
with Nodier's own, specific contribution to the conception of
the novel. We consider L'Histoire du Roi de Boheme, being

critics, and only recently •g~vendiscredited by public and
ser.ious attention, to be an exemplary work in Nodier's vast
production, a turniog point i~ his literary career and the proof
of the author's unique experimentation with the genre, in order
to discover for the novel new directions which were.well ahead
of their time, and which ope-nequp numerOUS horizons for future
generations.

The ig~rQg~f~~9~ situates 1~~istoire du Roi de Boheme et de ses

also deals with certain biographical details, essential to an
understanding of the work. Mention is also mada of the critical
reception which it has met with, from 1930 to the present day.



f~q£j:__ 9n§ is devoted to a stUQY of tradition, which 'appears in

the text in the form of parody: Nodier, from the outset, defends

the' artist's right to copy and draw upon his ,.predecessors, a

process which, for him, is inevi table in any 7rrm of literary
t • !i

creation. ',::.:;

£l:lll..f>..t.§!_t..__j_: Here the influence of Rah~lais is explored, from

whose work Nodier borrows the "carnava<lesquell tradition:

stylistic gigahtism, the meeting of opposites, the play upon

objects and WOK"ds, et~(; these different elements of the \

grotesque, which in Rabelais contribute to a form of universal,

regenerating comedy, werj=
"

t r anaf ormed by Nodier into a mo~t,)e
"

/'

sombre, even tragic ladghter, which allowed him to distance

himself, through derision, from a world which ...no longer

satisfied him, with its abuse of political·power. the ob6tacle~,
it put in the way of literary production, I;:he rise "of positLd.st

doctrines and the misuse of the press ... Recourse to the

,grotesque further allowed him to discover: an inner I almost

SUbconscious; feeling of infinity, and it is in Rabelais that

Nodde r found cer t a.i a styli~$tic elements which he l'pad him to
::;:4

invent a novel Eorm of langUage I a new ve r s ion of the fantastic,

with which to record the dream.

~h~J?te_r__ ~.J.: Here we show thi;l~t, contrary to the Prevailing belief

of contemporary ct'it:i ..c i.am, it is no.t front Diderot, b.ut from

Nodier derived his choice of structure~ f'.e. the apparent
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absence of a plan, episodes recounted in conversational tone,

idiosyncratic chronology, digressions, dialogues between

narrator and reader, t}'pographical innovations. Most of the

pro~edures ~re used to undermine novelistic illusion, and to lay

bare the narrative techniques of the traditional .nove l , The two

major themes, which give the tf{ork its shape, the journey, and

cont'nual reference to the composition of the "book as it

proceeds, also derive from Sterne. Nevertheless, Nodier adds a

new, ~imaginerYI dimension to his journey. which take~ the fotm

of a dream. He shows more impatienc~ than Sterne With his

reader, and' is much more pessimistic about the critical

reception and the judg~mient of posteri ty. Sterne's poetics of

the fragmentary are particularly suti.ted to the exp.:-ession of

dream material, and the typographical play introduced by Nodier

allowed him to free his writing from convention, in a way which

makes hj"m"a precursor of the surrealists.

,~Jg~I?tet__ IIt.: By means of four short narratives Lnae r ted into the

text of I",~_~goi cL~_J?Q.h§1I1~,Nodier self-critically, parodies his

own writing: in particular the Wertherism which characterised

his 1i t er ar y dehu t, the frenetic mode which sUGce,eaed it and
<:,:. ;. "I

which the author came to reject by 1830, the period dur~ng which":::'

Nodier satirised false~prophets and the advocates of positivism,

and finally r the si ..:rtple, na t ur al , popular tale, "the best of all

genres", Which .he borrowed from Diderot. The chapter, after

tracing the career of Nodier the storyteller, analyses these

four' tales, anI(' ahowa how the author, in search of ,authenticity,

derides r hd s own writing in order to rid himself of facile

imi t<iltion,. These stories, which are co~:\tinually interdlpted for



no apparent reaaoD, aeem to be deliberatel~ broken up, a~ if
\'they were so many futil_e sc~t_l:),bli_*9'a.It is shown, finally, that

, "<::0 /( ,
it is in "Du fcmtastique en'litterature" composed in 1832, that
Nodier defines fiis true vocation: to write in the XIXth ""century
stories recalling those which wf3re told in bygone a91e~, and to

Ci.;\
\\rediscover the charm

'j(,"

f storytelling in the oral tradi t5.t''1~,
\'

(j

J?_ql..t .J;WO: shows the modernity of this strange wor/:{.

researches,
After tracing the evo lu to.on" of Nodier' s linguistic

II
and his defence of 'the super'Lor Ity of the spoken,

over the wr 1.tten word i in the manner of Rousseau, we briefly'
contextualiae his researches into the historYaof linguistics.
We then examine how this research applies to Le Roi de BohAme, a

if

locus (_:::,where the ph61\omaniac, in search of the primitive tongue,
Q, .

is oppOsed to the bibliophile in search of t;pe perfeCtion'of
writing. It is our belief that Nodier's originalitry consists,
firstly in his break with logocentric traditions, and his
d~construct1..on of the hierarchy between spoken and written word,
an<;l, secondly, in his revalidation qf writing which he used to
express dream and madness.

Chj1..E..t;_~L-.Y:Another claim to origvnali ty is tha t J..eRq,{ d~
co

Bo@me follvws the structure of a dream; in this apparl':;!~tly
disjointed text I Nod i er \dolat~ls the order of rational di~c:burse
and unficks the web of conventional story-telling.
begins by tracing the development of dream concepts in ord~r to
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demonstrate .Nodier'6 own originality. He Se6InS to be one ~)f the
first modern writers to ask the essential question! to what
extent is dreaming an organised, language " obeying its own laws
and inner logic r thus anticipating Freud's discoveries~
Secondly, it atudies the oneiric poetics of Charles Nodier in
order to demonstrate that he is a true forerunner of the

/)surrealists and of ((modernpoetry.
\\

Chapter VI: Here we examine the book as object. Firstly, the
career of Nodier, the

We then
;

shdw
famous bibliophile ap9 librarian is

traced. how this particular book "as object"
symbolises the condemne.t Lon of over-production It is also one

of the first illustrated Romantic books, the work of sjveral
artists and artisans working together. We study the ways in

which the relationship between editor, illustrator, type-setter
and author is expressed.

our thesis is to demonstrate that La Roi de Boheme is a
pivotal work in Nodier's enormous literary output. While
firiding in the works

\\.
of other writers that which haJ, the

greatest affinity with his own concerns of the momen t , Nodier
renounces his own writings and discovers, by means of a sort of
psychoanalysis/ alchemy, hil') own id~ntity t which consists' of the
ability to transcribe his most intimate dreams in their own
language,
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PRO LOG U E

L'Histoire du Roi de Boheme et de ses 7 chateaux,

I' oeuvr-e de Charles N~dier '~arue chez DeLanqLe en 1830 I susci te

des loin d'ette unanimes chez leI? qritiques

contemporains. Exf' effet, certains coriad.de r en t ce livre:, comme

une "magnifique ratee"!,
a

u\"1e
"

fantaisie
Ii

"inclaasable, d'une

verve qivagantef12
J un livre "ou NodLer' se coIiiplait a eerire

non pour s'exprimer mais pour ne pas S'exprimer,,3; d'autres

au
\r'~\

i\ ... ' •cot~,~~al,ra
"~";f;'

livre OU
Ie vo i.en t comme UP. chef d' oeuvre surrealiste4 I

un
"

Nodier exprime par l'ecriture son rapport avec la
folie& ou encore un "livre-objet" p~cfait6, Tan.t d ' avis

corrt.r add c toLres nous ont donne envie de mi eux conna.i t r e Charles

Nodi.e r et d,' entreprendre une etude systematique de eette oeuvre

hors du commun ~t nqui Il'est pas du temps" selon l'avis meme de

son scripteur7.

-----~---~----~---------
'J.A. CLave L,

Europe, juill~t: 8S
d

1980. "Le s bandelettes /p,'le la momie".
"j

2p i' G. Castex dans l' edition Garnier des Contes de Charles
Nodier, 1961: 396.

Ii 3J B. G. Rogers.
Univ. de Besancon: 29.

1981. "Les souvenirs de jeunesse". Ann,!..

4Jasinski.
71-72.

1975. A travers Ie 1ge -siecle. Minard:

5A. M. Roux, 1980. "Nadier et l'effet de folie".
Roman'tisme I n , 47: ,\31-45.

'~

65. Jeune. ':~,981. "Le Roi de Boheme et ses 7 chat'eaux,
livreiobjet, livre-,f''\:rment ". "Ann. Univ. de Besanco!!! 209.

7Joir la lettre ecri te a son ami Charles tlJeiss en janvier
1830, PUbliee :par J. L. Steinmetz dans Euribpe, 1980: 61.
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Dans, les anneee 1820 I Le roman prend une gr.ande
ampieur en France, soit sur Ie ton de la,confidence, so~t en

Iisuivant La tencance pietoresque qUi s'exprIme dans Ie rom/in
"historique ou Ie roman social. La representation dU monde

I!
mod~Fn~1 Ie pai~se national ou 1es pr1bblemes" du s±ecle s'y
expriment par mill. pe raormaqe aut our" duque I tout s'ej,:rdonne.,r ,'" II, '" '

,/.>/

Dans
ce contexte, Le poi de Boheme apparait comme un re.cit
outrancier, defiant les conventions du roman traditionnel, les
parodiant, les deeanstruiaa,:nt. Ce ~ivreoriginal se cqmpose de
60 chapitres aux titreE:i=:';en<ion , ne presentant aucune' logique,

IIIi_;
choisis !?our leur &Onorite et non leur sens. La

)j

cansti(i~e d'une trinite bizarre, trois facult£.,s
manifestement,-

narrateur est
qui s'incarnent en,trois narrateurs: Theodore, l'imagination et
ses eompersesF Breloque, , Ie jugement et Don
Fanferluchio, la' memoirs. A ces trois tJ.arrateUtss'ajoutent
d'autres personnages venus d'on )'\(:sait ou et qui disparaissent
sans raison. Des questionneurs.mysterieux coupent la"parole
au(x) narrateur(s), provoquant ainsi d'etranges digressions.
Differents nivea~x de'dialogues se.melangent et on ne sait plus
qui parle. Trois themes alternent: Ie voyage, trame fragile d.u
roman, le livre, c'est"'a-dire aa creation,
l'ecriture, l'edition, l'epreuve de Ia critique et enfin. Ie
reve transpose dans les multiples digressions., )!

//

Notre etude propose donc d'analyser
Charles Nodier telle qU'elle apparait dans cette oeuvre afin
d'y rechercher les traces des traditions litteraires qui l'ont
precedee et d'en degager a\\fasi l'origina,lit.s, l'invention
nodieriste qui en fait sa modernite.
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Dans l'introductioXl,
(i

dans un premier,

pqint, cette dans protJuct;~pn
Ii .... ,

i/
~itt'raite du 1ge si~cle/~tout en

littjraire de

Nodier 'et dans l'histoire

rappelant aussi certains points de. sa b:.i.ographie,

indispensables 'a une meilleure comprehension du livre. Nous

rappel1erons dans un sej~ond point, l' accueil reser:Js .•a (~ette
(',
oeuvre par Is crit.ique, de; 1830 a nos jo\~rs.

(I" i(" ( "

La ..premj.~re pad::ie de ce t te these reclfex:Cher(..~....., \ les
" II . ]

de la tradition/I Ii tteraire revendic;~ee par N~~dier,
II

puisque 1e Roi de Boheme
II
II

traces

est un volume de pastiche aaLcn son

j)

\J
NOUH 9tudi~'rons: dans Le chal,itre' pren~l.er La paJ:'t,.

Ii •
,Rabelais: ~!es furmes car'naval~l,:!ques, Le gigaI~tisme

o

auteur6•

empruntee

stylistique I 1 'uni te dei~lcont r ad r es I Le jeu avec Les choaes et
,1/",\

,~ii 1\

les mots, tous ces elel~ents grotesques qU',i, creant lei rire

universel fJet/l

[l

I'egene I'a teu:,~ chez Rabelais et que Nodif,!r utilise.
!(
I

afin de se liber(~r par l\a derision.
:1\

satisfa:it plus. 'liEn effet, tout en

\1

tout en les t.ransforman'~
"/r: '_. "

d' un' existence qUi ne .Le
/' . -

/I
parrpdiant

1.\

difficultes que

Rabe l ad s , Nodier1 denigre La societe d.\~s annees 20: les
':> \' l"

rencontre ....ia production Ii tte;raire I Ia pr~\1se t

les savants, les Academie$, Le pouvo.ir poli t:l\que; Accable de
'.\

grandes diffieul tes £inand\el:~S et morales, rob:i?ier semble, gUX
II,

alentours de 1830, renoncer lieifinitivement a la jeunesse et ~ ,1&
\."~....... I

vie sociale. Es!:-ce parce qlj,e Le prestige du sal\)D. de I r ArrHJ kAa 1

decroit
'\

et que lile jeune Hug-.os i est impose comms maitre depuis
:r.

1827? Nodier semble en tout cas vouloir se!.di~ltancier du

------------------------
aCh. Nodier. 1830. LtHistoiredu Roi de Boheme at de ses

7 chateaux. Paris, Delangle: 23. Cet ouvtage ~)era oi te dans
les notes du present travail par les ini.tiales R. d,~ 13.
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romant Lsme GIll' il condamne aussi bien que Le classicisrne.

Le deuxieme chap.i. t r-e etu.diera la problematique de
l'influ~nce Sterne/Diderot; c'est probablement a travers
Diderot, comsidere comme son pere spirituel, et a travers

\\d'aut rea pragiair,~s de Sterne., nombr eux \\nFrance a 1:'13. fin du
\

18e sij3cle, que Nod i.er decouvri t I'auteur anglais9" Lui sont
en1prunt~~s, dans Le ~oi de Boheme, leL Jhoix e tructuraux qui r en

I.

met tant.] a
n

I'nu Ie travail narratif, ~visent a detruire 113.

vrE1isemblance et rendent Ie lecteur conscient du mecanisme de 1a
(';,

creation litteraire: celleLci ne nait pl~s de l'inspiration
pu i.aque toute oeuvre est imitation, pastiche de pastiche,

La parodie, on Ie sait, vise a mettre enpat'odie de
evidence les procedes romanesques traditionnels et, avec irot;l;ie,
varie sur les themes du roman d'aventures, du roman sentimental,
dll roman frenetique afin de les demyst"ifier et done de s' en
distancil~r

J
pour retourner peut-etre aUx racits di'l! la tradition

orale
1
1 •qlU enchantent Nodier par leur naturel.

1\
Ce cL' nous amenera.

a etudier dans un troisisme chapitre les contes inseres dans Ie
RQ;i,..~_.9.~~._g_oh.§m~~,"Le julf errant", "L'Histoire de Popac embou+Le
cb,e~telul!,"Le s aveuq le.sde Chamouny" et "Le chien de,Brisquet" <

,\
\j

Nodl\1tJ tout en y parodi ant sa propre ecri ture, se livre a une

critique de ses propres talents litteraires et v~nte avant tout
Ie rratureL,

9Francis Br-own Barton;da~!s son Etude de ':'l.nfluen.cede
Laurence Sterne en France ('U 18e sieele. 1~11. Paris,
Hachet-te, a (femontre quelle I, fut l'influance de Sterne sur
Francois Vernes, Brune, Saint-Amans, Jean Dussaulx, Louis Damin,
Pierre Blanchard, Pierre-Henri Revoil, Ie comte Henrj de Forbin,
Diderot et Xavier de Maistre" .
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La aeconde pat'tie de notre recherche .conad at er-a en une etude

de la modernf'::_9 de 1t oeuvre r at sera divisee en trois

chapitres', Apres avoir rappele les recherches linguistiques de

Charlesrf Nodier, nOU5 a:nalysej;'ons plus Jlparti()ulierement dans It!

ptemier' chapi tre I "1.:.es hod.oIls element:aires de linguistiq~ue"

{,dans lesquelles il explique sa conception de la parole et de

I' ecriture afin. de mcncr er comm=nt; s' affronten.t ces deux themes

dans 1 'Histoire du Roi j111&. Boheme: 161 recherche de la parole

primi tive et la techerch!e, de La perfection. de l' ecriture,

Influence par 161 theorie i.ae Bonald,
n

qui p'rf3tendai t que la

litterature est l'exp;r.esaioJ;l, de la societe, Nodier voulait

trGuver un 'autre langa9s La Revolution fl'ancaise, en laquelle

il voyait Ie commencemEj!nt G1'une nouvelle era politique et

sociale, devait engendrer, salon lui, une nouvelle form,eX de.'

litterature. En brisant 1, 'o,::).re du monde, elle a brise l' ordre.

du langage et Nodier pretend inventer un autre 1~mga9;e ou

sLmpl ement; ret'{;J·uver La, langue origine11e, celIe de l' enf ance de

l'humanite. Lt::!s etymologies, les onomatopees tres abondantes

dans Le Roi de Boheme soutiennent sa theorie :mimet~lque de la
\\

parole '$,uperieure aI' ecriture.

Le deu~!{ieme chapitre mOlltrera comment ce texte

rehabilite Ie reve. ErL effet, un des grands meri tee de Nodier

est d'avoir init~A les jeunes romantiques i la vie du rive. II

s'etait deja inte~~~)$se
'.

aux phenomenes oniriques' dans Smarra

(1821) dont neue rappellerons les caracteristl.ques

essentielles. Livre ,Ii batons-rompus,·, Ie Roi de Boheme suit Ia

l091ique du :reve qui na! t, de l' eta t de sd\mmeil. Les digressions r

qui entrecoupent
ft

Le t'~ci t et en defont la trame, )sont d~~ revss
It .'
f!
/'
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danE'- lesquels les res images de la ~eille s'animent en

d'etrauges masearades. 1..es precedes '~tilises pour suggerer Ie
;1 ,

langage du rev'et done de If~tnconsciep,t/!V'arient du liore jeu des
I

1!3igld£iants I metapnbres

'I:ypegtaphiques .I €it

et metonym:i.li~sI

t

l' automatis1~e

aux boule~ersements

verbal, parodi ant

!nticipativemedt les surrealistes.
'I

Un:! autre domaane re'lfenctique

les sU1/,realistes a it fascine .N~!?dier: l' exploration de

:1;'inconscient par Le langage du reve/des! fous.
1'\

I

Noue etud.ierone enfin Le so:l.n tout particu:Lie>: que
I; "

~'lodier, bibliothe,cailC'e./bibliophile I acc~:'rde a la Pt:eeent~ltion de

son oeuvre.
ii

Ce tE~xteI qui n' aboutHI ntillt:J part:, est insc)';'i t

dans ,un objet bien matlriel, un des pre~iers liv~es illustrls du
"i'

1ge sH~cle, qui fait appei eux talents des artisclns typogralPhes I

!

graveurs at e!aiteurs .r enommes. Noua ra::ppellerons I 'histoi~'a de

l'edition de I, i

..~vt\e dans. un darnier chapitre, et noue Y

analyserons La relatil:~n ent re Le dessinateur et l' ecriV(ain,.

telle qu ' 191119 apPiilrait: dans les vignettes qui illustrent Le

texte.

En conclusion" nous penaons pouvod r de:montrer qua

cette oeuvre I synthase i~s recber chee 1i tteraires de Nodier, est
) . . " <;

sussi "me oeuvre charniare dans SOn enorme production

litteraire. En erfet, peu de temps apres sletre libera de ses

rancoeurs par la satire, il ecrira La .fee aux miettas (1832)
dont l'affabulation suit 1a logique du r~ye. Dans ce conte

Nodier se console de sa tristesse "en contemplant avec Michel,

son 1unstLque, '7n paradis imaginaire OU taus les desirs peuven\il:
"



"ToUS deux s 'isole).'.ttdelS realiteis de ls.

vie pour inventer un autre monde, mais la superiorite du peete
sur Le fou "vient de ··ladistance qu ' i1 peu t prendri;!par rc).pport
a sa creation, distance qui re~tet s(:nfventchez Nedier 1a forme
de 1'ironie ou Ue la derision"lJ. La mime annee, i1 eerira un
essai, "Sur quelques phenomenes du sonuneil", oil il tentera
d'analyser les reasources du rAve":

:n semble que l'esprit, offusque des
t'nebres de la vie ext'tieure, ne e'en

I) ~l££ranchit jamais avec autant: de faci1i ta
que aous 1e doux empire de cetta mort
intermittente ob i1 lui est petmis de
repoaer dans sa propke essence et a l'abri
de coutes les influences de la peraonnalite'

~ de convention que la societe nous a
faite1;;l.

Nodier annonce ainsi les decouvertes de Freud: 1e rive nous
permet d' entrevoir l' atre psychique derriere l' etre soti':ll..
Cependant Nodier a compr d a 1e pouvo i r libEirateur du r.eve, i1
De perooi.t pas encore ce que dabusquera La psychologie mOderne:
les pro cedes actifs du refoulement et de Ia censure ~ui
subsistent dans les reves.

) L' Histoire du Roi de Boheme semble donc:'marquer un
'II . .>
\~ ......•.. .

tournan t dana la production 1itter'aire de Nodier. D'~ns sa crise
I,

...... ,_.-.---.----.- .....---.-----.---.{~
,I

1!Op. G. Castex. 1981. "Nodier
desencbantement". Ann. Univ. de Besancon: 16.

et l'eco1e du

11D.
francaisil•

Compere. 1980.
Europe: 94.

"Nodier at 1e conte popu1aire

120euvres Completes.
vol. V: 160.

1968. Geneve, Slatkine reprints,
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de la fin anneea vi~'l9't , ae dis'tc\llCiant a la fois .dn

de Boheme iet ~ar Ie revet. danel l~a fee aU!< miettea. Sa
,~)

production ,litt;e\taire.n'en diminue l')as pour autant, en effet, i1
;. ~~. i; .

publie'ra er:~CQte Ide nombreux
" ,; \

v

nO"'~:llUne:nt \ '~De 1aj: \' .,'
'11 \'

resurrec.ti1od'," ! "t~e~.I' utili te morale
!' \i
''1iDe l.a;' fin prochaine du

es,sais dans Ia Revue de Paris apres

1830( humaine et de la
de

I

1\:' instruction pour Le

peuplevl, bumaintl , "De la
i\

perfectibi~Liilte burnaine
Ii

de son :i.nf1uence
", , . . ii' ,

Ces ~ssai'S h1r~~nt repris en\:,1832 dans Le tome V

'et; sur la

at en un cycle de..

desenchantem~~nt" 13. Enfin, acti'lcement au

Bulletin dt\ Bibliophile,,,,,, tout en a(;'.·cupa!tlt un £auteuil a
I' Academie f~~rJ.caise a\ partir de ,1834;,

. lit

~----~------------------
13Cast~~. 19B1. Op.cit.: 9-16.
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I N T ROD U C T r C N

On finit d'imprimer un l.ivre deDmoi dont vous
entendrez avant tout dire" beaucoup de mal et
qui meri te C!?' on en i/ dise tout Le 'mal
poss'ihle. J • Ii

Auj_ourd'l:luique;':\lelivre est fait, et qui pis
est , impl:..ime,'~~je sens a merveil1e qu/il est
aus si mau1)7ais que possible.
(Lettre ae Charles Nedier ~ Jean de Bry, le 19
decembre 182914)

I: ~harles Nodier at son oeUvre?

Noue nous proposons de r appe l.e r dans ce pr emi.er point Le
,;-~1contexte historique, littataire et biographique dans lequel

-.',s'elabora l'enorme productiQn litteraire de Charles Nedier.
Ncus insisterons pLus p9.rticulierem~:.ltsur les evenemen.ts et les

ii '"oeuvres susceptibles d' eclaiIer 1e' texte qui fait" I ' objet de
Ii

/inot r,~ etude.
Ne a Besancon Ie 29 avril 1780 de Suzanne Baris, Charles

Nodier sera considere de pere Lnconnu jus.qu'~ ce qu I i1 soi t
(I

legitime par 1e mariage d'Antoine Melchior avec sa mere. Avocat

---------~--------------
14J. L. Steinmetz. 1980.

Charles Nodier". Eutope: 61.
"Deux let·tres inedites de
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et maire de Besancon, ce dernier y est nomme presidEmt du
tribunal criminel Loraque la Revolution aclate. C(est ain~I\:que
Ie jeune Charles est amene a prononcer par deux fcd.s des
discours patriotiques au club revolutionnaire local "Les amis de
la Co.nstitution". Presente au club comme "prince de la
jeunesse", ses discours seront publi6s. Tout en recevant une
education classique, il est temoin de SCE-neahorribles sous la
Terreur et Ie spectacle de la guillotine hantera i jamais ses
contes et ses rives.

Nous 1e r.etrouvons en 1798, fondant avec des amis, dont
Charlel; Weissl5, une confrerie secrete, "les Philadelphes",
Societe litteraiJ'~ at gastronomique OU on parodie les signes de
reconnaissance de la franc-maconnerie. Nodier travaille aussi
comme directeur adjoint i la bibliotheque municipale de
Besancon, publiant la meme annee sa "DissBrtation sur l'usage
des antennes chez les insactes at sur l'organe de l'ou!e dans
ces memes animaux", temoignage d'une grande divSrsite d'interet
chez Ie jeune auteur. Dans un premier conte, Le prince Bibi ou
La plus petit,§)des pantou£les, "conte qui n'en n'est pas
un"16, il pastiche i la fois Voltaire et Crebillon dans une

-------------------~----
ISLa premiere lettre envoyse a Charles WeiSS, un des

grands amis de Nodier, date de 1798. Une grande partie de la
correspondance de Nodier a ete publiee par Estignard.
Correspondance inedite de Charles Nodier. Paris: 1876.

16Ce texte sera pUblie par J. Richer en 1962 i La sli.ite
d'un 'article: "Autour de l'Histoire du Roi de Boheme, Charlee
Nodier, deriaeur sense". Archives des Lettres Modetnes, 42.
Paris, Minard. Certains details du Roi de Boheme seront repris
a. La plus petite des Pantouf1es: la jument du Roi devient
Patricia dans 1e R. de B.; 1a viei1.1e idole varmoulue donne
naissance aux "tetes i perruques" de Popacambou. Certains
passages reapparaissent: par exemple, le passage concernant Ie
tourne-broche; les chapitres INVITATION et EXAGERATION donneront
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invocation a
la litterature

l'inventeur de l'ecriture et un eloge satirique de
\\

et du style. ;,.:>'l'endancesat'lrique et utilisation
"pedantesque et railleuse de son hagage d ' erudition If qu' on
r et rouve IIde maniere envahissante" dans Le .Roi de Boheme, comme

l'a ecrit Jean L€(rat11• Les titres des chapit:r@s du conte
~) ~. I~

utilisent Ie procede du co rb i Lkon que Von tetrouve;,dans Le Roi
g.:g__13oh~mg. Le corhillon etai t un jeu que l' on. prat±quait eu 1ge

sieele et qui coneista.it a decliner de Loncue s suites de mots
rimant avec la syllabe finale ~e Corbillon.

Les oeuvres de jeunesse dG Nodier presentent un cote
lihertin, Sf'"', a La

~, (J

1'1u's''''/subtile
ilianiera grivoiee de Crihil1on, soit a la

man'Le re de Sterne, grdve et plaisante a la £oie.
MgJ.-=ln,§!rte, Jiqm.c!'!L.-S1li __ J:t' e,n eSLj2as. un_J tire de man porte£~uille
9£i§3 de lin POQ,r sg,LTI-rdJL.~.J)i,te__~J;:...Jig_.QqmRlementa tgutes les
Pli!,t_;i._t;llslt?~__ .tit_teLai..t.~_q__ dUJ 18e sie,.gl~,est compose en 1800. II

ne sera publ!e qu'en 1904 par R.Gazier18, 1,1 noua a par-u

important de mettre ~n 'vidence des maintenant quelques aspects
de ce t ex t e qui se retrouvent dans Le Roj._<!.§.Boh".am~.

La tendance l l'auto-analyse y apparait, teintse de
lihertinage et de pas,~'iche. Nodier ci te et imi te I,.e.~hi jQ.l!~

ouvrages de Crebillon et de Mercier. Maia ses modeles favoris
sont Rabalais et Sterne:

naissanee aux chapitres MYSTIFICATION et VERI~ICATION.
I1J. Larat.

~h?r...tg_§....JLodier.
IX: 56.

leCe texte a
Coil. romantique.

ete pre senti
Corti, 1985.

et annote par Daniel S?ngsue.
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'Avez,-vous
et Sterne?
liaez-Ies.
les relire19.

Itt M6'b.taigne.,Charron, Rabelais
5i vous ne l~a avez pas Ius,

Si vous les avez lus, i1 fa.ut
,"',

Merne s'i1 semble surtout tres attentif aux bizarrerie~ -de
Sterne, plut6t qU'a aa graCe et a sa generosite, Nedier exprime
cepe:ndant dans Moi-merna, avec sincerita, le sentiment de son

\\

propre l.'idicu1eet,de sea pI'o.prescontradictions a la manisl'e de
son modele:

Rappe1e~.-vous f a'i1 VQUS plait, que je sui);
un assemblage de contradictions, que mon
caractere est compose des elements les plus
heterogenes, qu~ je ne me ressemble pas
pendant dix secondes consecutives t ••• ).
Rien n'est, voua Ie savez, plus inconstant
que l'esprit de l'homme tant6t fier et
tant6t rampant, tant6t triate at tant6t
joyeux, i1 varie d'un mois" d/une semaine,
d'un jour a l'autre20 '

Cet ouvrage presenta aussi l'avaluation constantede
son ecritura, un des themes que noua retrouverons dans Ie Roi de
Boheme, Ie sujet commun a ces deux recita etant Ie livre. Dans
Moi"'merne Is. question du moi est remp lacee pal' la quas t.doa du
livre: "publierai-je? comment mon livre sera-il tecu'?", On y

t rouve aussi la "totale identification du mod, au li;v,;re(me faire

----~-------------------
19Cite par Larat. Op.cit.: 60.
20Ed. annotes,par Sangsue. Op. cit.: 96.
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imprimer) non pas a venir mais a naitre"21, Le jeune auteur
hesite a publier son livre et surtout a en assumer la paternite
parce qu'il "mime inconsciemment Ie pr'op're defaut de I.paternite
dont i1 a ate lui-meme victime"22, Charles "anonyme trois
etoiles": ce n'est pas une f.ictionpuisqu'il n'a ete reconnu par
son pere que Ie 12 septembre 1791. No~s retrouvons la mime
allusion dans Ie Roi de Boheme , " L'illustre ~·;~).nyme~ubstitue
1e nom du texte au nOm du pere, s'invente une autre origine et
met en sCene une autre naissanCe"23.

Dans ee texts entre l'auto-biographie et
l'auto ...port~ait, Nodier emprunte a Rabelais les enumerations
frenetiques et pastiche les romanciers libertins: la scene du
fiacre au chapitre 10, les malantendua l:a'Vorises par
l'obscurite, l'eapaee propiee aux quiproquos, aceumulant ainsi
les lieux eommuns romanesques dans ce texte revendiqus, ne
l'oublions pas, eOll'lIne"une suite et complements a toutes les.
platitudes Iitteraires du 18e siecIa", Nous y trouvons aussi
des emprunts au Jacques Ie Fataliste de Diderot qui vient de
paraitre eu 1796: au chapitre 2 "00 i1 s'agira peut-itre de mes

------------------------
21Ibidem: 20

22Ibidem
2SNous eitons A. M. Raux. 1981. "Naissanee, ehiffrea et

lettres ou biographie, fiction et ecritu):'echez Nodier". Ann.
Universite de Besancon: 57-69. Elle'a demontre que Nodier dana
certains de ses eerits, en particulier dans Moi-Meme et dans Le
Roi de Boheme, invente deS jeux narcissiquea d'un "moi qui reve
de s'engendrer lui-meme et de donner a aon histoire et a celIe
du monde les formes de sea reveries (57). Pour eerire, Ie sujet
de l'ecriture doit sans cesse se heurter au nom du pere et a sa
Ioi. II peut a cette seule ~ondition, itre Ie fils de ses
oeuvres, eonquerir titres de gloire et titre de noblesse,
s'identifier au nOIn.cdutexte" (69).
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amours" et aU chapitre 10:

J'arrive a Paris
D ' ou ven i.ez+voua?
Qu'importe.
Ou alliez-vous?
QU'en sais-je?
Que faisiez-vous?
Je buveis, je dormais, je m'ennuyais.24

D.Sang.ue noire B,\gnale ~~(SSi des patodie. de di."ours
/)philoso.phiques et religieux, une parodie de Vivant mmob::

J'aimais eperdument la comtesse de,.,Je
n~avais que ~ingt ans ~t j'itais inginu~
elle me trompa; je me fachai, elle me
quitta .. ,25,

Ii
\\
\\I)

DeB eKceDt(icitis sont empruntees a Sterne:
~fantaisiea t~~ogrephiquesZ6(
-recit sans cesse inter-rompu par des digressions Itsifroides; si
pia tes, si ridict1lesIt (chapi tre 5) I digressions dont 1~ Lec teur
au un personnage ir!determine sont responsables et qUi font que ;/
l'ecriture va au hasard:"Je ferai demain mon deuxieme chapitre,
s'il pleut."(chapitre 1). Tout cela rappells Ie recit du Cap?ral

24Voir Ie rrologue de Jacques Ie fataliste. 1970.
Garnier-[t'lall1rnarion:25. IIComment s'appelaient-ils? Que vous
importe? D'ou venaient-ils?.Du lieu Ie plus prochain. OU
allaiant-ils? Est-ce que l'on sait OU l'on va?.Que
disaient-ile? Le maitre ne disait rien; et Jacques diBeit que
tout ce qui nous arrive de bien et de mal iei-bas est ecrit
La+hau t ' .

26Ces fantaisies typographiques 'taient courantes • 1a fin
du 18e siecle dans Ie roman bourgeois et c'est sans doute a
travers ces textes, ceu~ de Furetiere notamrnent, qUe Nodier
imi ta st erne , Voir I" ouvrage de F. B. Barton. 1911. Etuge sur
!:...t.rrI1.!H~..!lC~ __gL§_J5tfiLLl1ee!Ll.r..an9_eau 18e §l_9cJ_e. Paris, Hachette.
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Trim, son histoire du Roi de Soheme sans cesse interrompue27t

\~\

-les dialogues Venus de Sterne, Crebillon et Diderot I .9.ialqques\\ \'. .v:
\\

avec des questi.onr},eursiuconnus et certail'.l.eme'h.tavec Ie lect;9ux
• I)cur i..e;uX, impatient, avi~e de la.suite du racit:

\\

\ '~~:::::)Lorsqu I on fait un conte. a. quel.quI un ql;l~7~~~
ecoute, et pour peu que Ie conte dure, i/(1. ",
est rare que Le cont;;lUr.ne soi t p~s
interrompu quelque fois: -pat son aUditeul-.
Voil,a, pourquoi j I ai introdui t dans' Le reci t
qu'on va lire, et qui n'est pas un conte, au
qui est un mauvais cants, si vous vous en
dout~z, un personnage qui fasse a peu pres
Ie r6le du lecteur; et je commence28,

Dans J\ 'I!;jacques Ie Fataliste, Diderot fait de toute
evidence de s..an Lec tsur un compHce , attirant son attention Sur
la materialite du recit et sur sa contingence.

Nous sommes d'e\ccord avec D. Sangsue29 qui Jappelle
combien Nodier est seduit par l'ldee de demystifier l'oeuvre
litteraire en revelant sa veritable nature: une combinaison de
signes typographiques at un objet, "un parallelipipede de
papierlt~o.

Dans ce texte apparait aussi un certain romantisme:
l'expression de la subjer..:tivite...avec beau coup d'insolence! La

plupart de ces procedes seront repris quetques 30 ans plus tard
\\
J)

dans L'Histoire du Roi de Boheme, texte ou dominent la derision

-----------------~------
27L. Sterne. 1982.

Garnier-Flarnmarion .
Vie et opinions de Tristram Shandy.

.~6Diderot. 1951. Oeuvres Completes: 753.

29Q12. cit.: 36.

30Nodier. "Miscellan6es~.
reprint. Vol. V: 3.

Oeuvres Completes. Slatkine
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et l~ E'1";rodie.
I '~., _

(...'" Le~ refus du romaneaque trad.itionnel domina "ce ~~man.
qui n.'en°est pas un", 'f3an_F3daute comme\\cela avait €lte courant au

. , 51

18e eieele OU il fallait avant tout qu/un roman paraisse
vraisexnbla~le. /'Pour y arriver on recourait aux artifices bieh
connus:

\\, ~
narration par lettres, memoires, document trouve dont

\~~':::' i ')~

se pretend seulement l'editeur, etc. Nodier utili$eraI'auteur
;::"_,

abondamment ;~-ces artifices dans ses premiers romans. Cepehdant
la contestation se fit aussi de freon plus radicals par Ja voie

la parodie, tradi tion europeenJ,b qui remcn..te a I' Antigui 1:eet
l ~0

Cervap.tes, Rabelais, Scarroni sore!:t Furetieite,
de
passe par
Sterne, Diderot dont les oeuvres detournent les conventions
romanesques:

~
.-;_j/':

intrigue personnage decomposes,et
ironique son recite prise a partieduentre narrateur et

Moi"'meme, comme Ie Prince Bibi, s'ihscrit exactementlecteur .
dana cette tradition anti-romanesque inauguraDt ainsi tout~un~
seril'? de textes au d.!iractereludique, deli.rant. I1 y aUra plus
tard les contas que Castex classe dans qe cycle du diriseur
sense.31: /'Zerothrocto-Schalh,Hurlubleu, Leviathan Ie long,
A~chikon de Patagon de
Voyage pi ttores~.r:lleet industrieux dans Ie Paraquay"'Roux at bien
sur Le Roi de ~B6~eme,

Quelques conspirations ),\politiquesvalent a. notre jeJune
\,

auteur de voyager de Besancon a. Paris au nOU$ Ie retouvons en

-----~------------------
31Nodier.

Garnier.
1965. Conte~, prefac' at annot~ par Cast,x.
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1802. 11 y fait partie du club des Mediateurs, une fleets fond'e
par les 6laves du pei~\tre David, admf rateurs de ,Pythago.te,'

\,td I Ossian et de Chateaubri.and, dont Le but est .de ressl,lsciter la

pensee et les moeurs de l'Antiquite3z• Nodier y rencontre
Maurice Quai, Auguste CleizEr~9, ,Toseph et Lucile Fr anque , il y

emprunte aussi les theories de Bonneville, Ballanehe et Charles
Bonnet. "11 semble de plus en plus convairicu de la capacit6 de
1 'ecriyain/inventeur de manier le monde reel a sa volont.~ et de
rendre ses chimeres Bussi vraies que les evidences
quotidienne~"J.3. Seduit a l.a fois par Ie role du savant et

. .
celui de I'initie, il percoi t moins de distance entre Le re'\reet

Un drame aecable Nodier a cette mort de
la realite.

Maurice Quai et, pau de temps apras, celIe de Lucile Fr~nque.
Desespere, i1 s'accuse d'avoir ecrit "La Napoleoneli34, cs qui
lui vaut d'itre arrite at emprisonne quelque temps. Lucile
servira de mOdele a piusieurs de ses heroines: elle apparait
SOUS les traits d'Eulalie dans J_.epeintre de Salzbourg (1803),
nous la retrouvons dans 1es,_T£iste~ et dans Une heure ou la

-------~----------------
I I

32P.Benichou voit une adhesion
"une vaste ambition de spifituel
decoulait d'une haute e~igence de
commun" . Voir ,L~.~....J!19ge.§.._r.9_nt£iI!,t:i,_qtl,~~.

sincere des jeunes adeptes,
y anima!t les membres, elle
l'esprit de se separer du
1988. Gallimard: 413

33Aviatte. 1965.
Champion, t.Il: 161.

1.!'!.ssources occuLtes du roman t Lsme .

34La Napol'one. article qui eritiquait Ie gouvernement de
Bonaparte, paru a. Londre s dans l'.Ambigu, journal dirige par
Peltier, un ecrivain royaliste, fut edits a Paris par Dalkin a
l'insu de son auteur. Nodier ecrit au premier consul Ie 17
decembre 1803 et se denonce comme auteiUr de la Napoleone.
Arrete Ie 23 decembre, il restera en pris!bn jusqu'au 16 janvier
1804. Voir A. Fournd e.r, 1980. uC~?ronologie de Charles
Nod i e r ". KlU'...QQ§; 141-151. \\

\\
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vision, trois romans sentiIl1enta~1X.On la retr.OUVera auss! dana
Les eouvenhs de jeunes'se (1832) dans 1a figu.reme1anco1iqt,te
d'Amal:i,.e35:

Je ne vous dirai ni mes regax(]s passionnes,
fixes sur e11e par une puj.ssance invincible 'lui
tenait de la fascination .••ni mes lettres
fre~.etiquest ou j' encherissais sur les
hypatholes, encore imp'arfaitemen.t naturalisees
chez nous I des romanciers allemaD:da36,. 'i

Le Werther de Goethe aurait ete son livre de chevet

qui reunit quelques"':uns de ses pr<:!lmiorseerits dont "Une h-sure
., (Iou la vision", Nodier avertit Ie lecteur qQe ces oeuvre~ sont

impl'egnees ,{Idesa ferveur de :ieunehomme pour cette belie ecole
germanique ou vivaient r i1 y a 25 ans , l:esderniers germes
feconds de la litterature imaginative li

etl; si l'on veut, de
l'amour imaginaireff 31

\

L'ur.. es contes inSeres dans Le Roi de
Boheme, ilLes aveugles de Chamouny" , parodie Ie roman
sentimental. Nons l'analyserons au chapitre III~9 noti~)thise.

Nous pouvons done en conclure que les~ouvrages at les
articles critiques de cette epoque montrent dans l'ensemble une

'·'1

certaine cOkvlaisance pour Ie 18e siecle. Dans son couts de
litterature a D01e3a, il rabaisse Ie theatre de Voltaire pour

35Les Souvenirs, publies sous Ie pseudonyme de Maxime
Odin,' coxnprennent 4: nouvelles: Seraphine, Therese, Clementine et
Amelie.

36Ibidern: 189. Cite par La ratr, Qlhcit. :67

3 10 .C., va L I I I •

3 BNodier. J)''} 88 . Coqrs de belles lettres, tenu a D6le de
'_f

,.
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defendre celui de Crebillon, aLors qu 'il montte bea.t;lcouP

,,.r~~. .d 'admJ.\."atlonpour Rousseau at son style enchanteur t 'sa grande
sensibilite tout en condaxnnant d'autres ecrivains qui, comme
Diderot, "deeolorent 1'amour'il39 II contribue certainemeDt,
comme l'a signala IT.Larat, a. faire survivre un certain ton de
rail1erie ou un genre de
ltinfluen~e du 18e si.~le 40

pastiche (1\\i prolonge avec;,;,lui.
\.\Nous a~t~ns conatate auaad son

engbuement profond pour le 16e sieele. Les biographes signalent
qu'il lit M'ontaigne tres t6t41 et 1e ~ictionnaire des
cmomatopees, pa.ru en 1808, a'inspire de 1a lecture de Rabalaia
dont il aime les mots sonores et la grande erudition. Dans son
cours de litterature, Montaigne et Rabelais sont vue comme les
styliates les plus originaUJt qui aient jam.ais exista et Rabelais
est l'ecrivain le plus 90uVent cite42, Il continuera ~
travers toute sa carriere litteraire a combe.t tre en faveur du

16e siecle et fera une veri table campagne de presse pour,

Rabelais lors de l'edition de ses oeuvre completes en 1823.
Nous et.udierons plus, particulierernent l'influence de Rabelais

r •

sur NOdier dans le chapitre I de cette recherche.

-------------------~---
iui'ilet 180e a. .1809. Charles Nodier. Annie Barraux, Dro:?;.

39C'est surtout en 1830 qu'il decouvrira Diderot et qu'il
le prend.ca comme modele dans 'l'art du conte. Noue
appro'fondirone ce point au chapi tre III.

40Larat. Op. cit\: 72.
II
\~

41 Ibidem: 27.2. ~I

42Ibidem---~il
\)
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ranger.

En 1808, Nodi'er epoUslt Desiree' Chavre e~ semble se

Tout en entamant -une carriere journalisd.que', il se

tourne ver s la l,inguistique. Dutre Le Dictibnnaire raisonne des
V . ,

onoma.topees cite plue haut; t de nombreux t r-avaux seront consaeres

'Nous pensons au Dictionnaire universel de let

langue francaise. (1826), aL'ex9.men critique des dictionnaires

d'e Ia langue francai'se; (1828) , aux UNotions el€~mentaires de

linguistique"
"

UNotions de l\i.nguistique ou Fiistoire
I)

~bregee1 de .la parole et de l' eC,ti ture II (1834) I ai:o.si qu "aux

nombreux lfrticles qui paraitront dans Ie Bull~tin du Bibliopb.il~

apres 1B3443
En ,18111, peu de temps aptes Ia naissance de sa fille

Marie, i1 quitte la France, avec sa familIa, pour l'Illyrie.

'I'out en travaillant comme bibliothecaire de La ville de T...aybach.,

i1 dirige egalement un journal, Ie ~elegramme Illyrien. Le
\)

sejour en Illyrie sera bref puisqu'il rentre l Paris en 1814, oQ

nou s 1e re t r ouvons redacteur au Journal de l' Empire 'i( qui

t"edevient Le Journal des Debats La meme annee y? V arudi tion et

].a b:i.bliophilie semblent prepdre une grande importance ('lana Sa

vie.

Quelques t emps plus t ar d , il. 5' en thoua i.aeme pour
,

l'06\ullre .de Wq_lter Scott, alors qU'a. priori, i1 croYait plus a
r-,

un toman fonde sur Ia sensibilite qU'en un ouvrage pittoJ;'esque

et crai9na~ t que Le roman historique ne devint un gelUel
/'/

revolutionnaire 44 Mais bientot i1 semble c~dmettre cette

--------------------~---
43Au chapitre IV' du prfisent ouvrage nous etudierons

I'apport de Nodier en linguistique.

NDeoa ts, 16 fevrier 1816, cl, i:e par Lar a t , ibidem: 155.
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tendance nouve Ll.e, du roman qui a Ie l'Ilerited'exploiter
l'Histoire nationale. II admire aussi chez Scott sa double
aptitudeu au comique et au tragique, Scott "quelquefois
pathetique, souvent plaisant". Son admiration Ie pousseta a
partir en voyage en Angletel're i en 1821, sous ,pretexte de
questions de librairie mais, en verite, Par envie de "faire un
pe14rinage au pays d'Qssian et de Scott"45, ee voyage lui
inspire<:ta.Promenade de. Dieppe au}!:montag)'J)~ls.d' Reosss et dans Un
article par u dans La Quotid:(1,:lnn.§.en 1821, il ecl'.lt:

La reputation ituropeenn~ de l'illustre
ecrivain ecossais qui a au fondl'e dans ses
compoa i.tions tou~ies les ressources de
l'historien, de l'antiquaire, du poAte, du
romancier, at q~i relive de si brilL~nts
avantagesr par Ie secret, peut-itre unique, au
mime degri, de faire parler i tous les
pe.rsonnages Le lan.gage qui leur conv i.ent (... )
sont des probabilites sur lesquelles je me
fonde pour supposer que cette edition nouvelle
fera dans notre littera,ture· lJp,e sensation
longue'et profonde4&. ~?

Comme le signale J. Larat, Nudier tente de prepareI'
l'adhesion des leCteurs prud~nts en d6fendBnt Scott du grief
d'exotisme et en Ie louant Ude prQPoser a la mode un genre plus
sain que frenitique"47 ,

11 a
paysages
N'est-il
peinture

ose empr tm t er se s coul eur s au ciel;; aux
et aux s'.oulvenitsde son pays (...)
pas vrai comme la nature dans la
dei caractires, dans celle des moeurs

--~-~---------~---------
Compte-rendu de Jeanne de France de Madame de Genlis, dans
l.equeL Nodier semble plus cr odre a un ouvr ace fonda sur La
sensibiliti plutot qU'a la necessite d'un ouvrage pittoresque.

45Larat. Ibidem: 156.
46Jbideln: 157.

47Ibidem: 15S,
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et des local.:tt,esi fidele comme La tradition
dans Ie r6cit d~s faits?40

II Gerit ailleure:
Sir Walter Scott est un de ces genies faciles

et fecol1ds dont la nature est avare, at gU'elle
semble avoir destine a. rept'esenter dans un seul
ecrivain touts Ie litterature d'un si~cla4g.

L&s ~loges de Nodier sont intarissables, Scott est un
savant et un ecrivain d'imagination, quit ayant lu Richardson,

"

Ieeri vain na,tional, est aus s.iC~~Le. d.' c.,
() ,

i(

C'8st If~istoit d(u~ si~cla touf entier,
avec ses l\\oeurs, toutes aes Loi s , .~bUS aes
usages I taus ses prej,uges" SI;'/~ gn\ndenf is at ses
miseres, son naturel sauvage e;: son gehie50.

Swift

IL Le

L I oeuvre de Scott est une aonune des themes prepares
depuis trois siecles, l'epanouissement des traditions
Li. ttar~aires les pIus profondement representa tive s , Le tableau
d'ensemble de toute l'histoit'B europeenne. Bref, Walter Scott
est Ie modele geDial de par son erudition, SOD souci
d'exactitude~ l'ardeur de sa sensibilite. Nodier cependant ne
l'imitera pas sur son propre terrain, c'est-a.-dire Ie roman,
maia il easaiera d'allier comms lui l'erudition a Ia eJJ3usibilite
dans ses cA:i.tiq'Ueslitt6raires, ses racits de voyages, ses

~-------------------~-~-
4Blbigem: 158.

49Lhldem.
50Cite par Larat. L~t~~m.
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essais; en bibliophile, conteur, defenseur des patois, il
continuera. sa defense. des traditions et coutumes locales.

Vers 1820, tout en admirant Walter Scott, Nodier
sacrifie un autre genre, Ie fantastique des premiers
romalltiques. C'est lui qui nornma "genre frenaitique" cet te

H
i;

productio~ des premiers romantiqt1:esqui s I inspiraisriltdes. romans
noirs 'de la fin du 18e sieele (Laclos et.Sade) , des m&lodre.mes
de Pixerecourt, des romans noirs anglais dont 1e Melmoth de
Maturi:o qu 'i1 presen,Er en France apreS sa traduction en 18:),1.

De grands ecrivains "sb'Uscrirent au genre;/ nouveeu dont les
principaux themes sont la guillotine, l~!;, vampires et les

/-

muuatres: de Maistre dans Les soirees 'ds Saint-Petersbours
(1821) I Victor Hugo dans Le dernier jour du c.ondamne (1829),
Jules Janin dans L I ana mort at la femme guillotinee:'(1829); :meme

\\

chez Balzac, "les
\\

heroine:~ sequestrees I les magiciens.
vampiriques et les hors-la-loi devastateurs sont des resurgences
de la veine frenetique"51. Nodier s'y inscrit avec Lord
't'.Uthwen au les vampires (1820), Smarra (1821), Infernaliana,

')

Trilby au Ie lutin d/Argail (1822).
Toute cette litterature se car~cterise bien souvent par

son manque de ~erieux et son desir de profanation que Nodier
developpera dans Le Roi de Boheme.

Ce choix du fantastique n'aurait pas ate influ~nce par
son ~.~j,pur en Illyrie puisqU'en effet, seflon P. G. 'Castex,
Nadier ne parlait pa. 1a laDgue du pays et y vivait dans une

------------------------
51Milner et Pichoi •.

j': 127.
Littarature francaise. Artaud, vol.



24

societe tree fermee, Ce qui ne lui permit pas d'acq,uerir vne
connaissance veritable des coutumes et des traditions de son

Sans doute Nadier choisit-il Ie fantasti~ue
parce qu'il trouvait dejA dans Ie rive et Ie cauchemar une
source de poesie qui convenait a son imagination hantes par les
scenes d'eXecutions auxquelles i1 assista enfant, SOUS la
Terreur. Castex rappel1e qU'a l'origine de Smarra, i1 yale
"Vampire" r publie dans Le New Monthly Magazinl: aous Ie nom de
Byron maia redigi par son ami Ie docteur Polidori. Nodier
rendit compte de Iii traduction de cethe oeuvr-edans Ie Journal

1/

des Dibats de juillet 1919, diclar~~t qu'il voyait dans lea
\\raisons de son succes un signe de pervers';Londu gout:

Cette derniere ressoutce du coeur humain,
fatigue des sentiments ordinaires, c'est ce
qU'on appelle Ie genre romantique •..pn sait
ou nous en sommes en politique, en poisie,
nous en sommae aux cauchemars et aux
vampires53•

Mifions-nous de l'ambigu!ti des critiques de Nodier,
nous l'avons constate lors de ses premiers ecrits a propos du
roman historique de Walter Scott. C'est trea probablement la

------------------------
52Castex ecrit a ce propos que Nodier, payant d'audace,

publia dans L6 Telegraphe officiel des Provinces Illyriennes,
qu'il dirigeait, "divers articles sur la littirature, sur les
moeurs et meme sur les dialectes locaux, mais ses renseignements
sont livresques et viennent, pour la plupart du Voyage en
Dalmatie de l'abbe Fortis, consult' sans doute i la bibliothAque
de Laybach dont il etait Ie conservateur. L'edition originale
de Smarra contient d'ailleurs, en outre, trois poemes illyrlens
dont l'un est une pure mystification et les deux autres sont
demarques de traductions figurant dans Ie Voyage en Dalmatie et
dans les Notices sur Raguse d'Alpendini". Contes. Op. cit.:
27.

53Cite par Castex. Ibidem: 25.
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lecture de la traduction __du "Vampirenl,~\quilui a inspire l'idee
d'ecrire un pO$me sur Ia vie nocturne, en l'attribuant a un
poete illyrien., afio. de mystifier Ie lecteur at d'sgarer les
critiques. Smarr'a ou les demons de la.nui t serai t tradui t de
l'esclavon du cornta Maxime Odin et Ie texte originC\,lauZ'ait ete
remis a Nodier par'Albinoni. Castex a demontrs Ie non-fonde de
ces indications", y compris Le nom de Maxime Odin, pseudonyme
qu'utilisera plusieurs fois Nodier. II se seraft, en plus du
"Vampire", inspire de L'ane dtor d'Apulee et des Haaiciennes de
Theocrite. Ainsi, Smarra, excellent exercice de style, est
aussi, et c'est cela son interet, un temoig'nage sur !Icesetats
seconds les grands imaginatifs et les grands riveurs
decouvrent une source i,ndefiniment r enouve lee de poesie"54.

Dans Smarra, Nodier depasse la-production frenetique
habituelle Par sa recherche du depaysement poetique, Ie cadre
illyrien, et du depaysement 1'sychologique, en racontant,
l'histoire d'un reve au Ie th€lme du remords at celui de la
punition dominent. Max Milner amontre tres justement qu'en se
placant; au sein de son propre recit, Nodier IIsemble'"Le revivre
pour son 1'ropre compte avant de noua l'imposer 1155.Ce t'ecit
temoigne de ia profonde obsession de mort qui habite Nodier et
de son desir de fuir Ie reel en se refUgiant dallS 1e t'19ve,
tendance qui ss renforcera a la fin des amlees vingt davant les
difficultes qu'il rencontrera. L'imaginaire de Nodier stait
spont~nement sollicite par lea visions macabres qui dataient de

541bide:m: 28.
55Milner. 1960.

de Cazotte • Baudelaire.
La diable dans la litt'ratu~e franaais~

rCortes, t.!: 280.
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son enfance I les spectacles d'executions publique~$ se retrouvant

r
dans Smarra e.t plus tard dall,sLa fee aux miettes. t !1 expliquera
dans la deuxieme preface de Smarra que Ie but (~e son histoire

I

stait de raconter un reve mais malheureusement iliil'Elnrobadans
oun fetras de souvenirs clasaiques, ce qui I'El)npechad I aller

jusqu'au bout de ses curiosit6s. C'est dans Le Rei de Boheme
qu~ Nodier tentera de transpoaer a la £oi8 la structure et la
logique du rewe en utilisant des procedes d'une gran~
neuveaute, qui vont de la disloca t:i.on tY};Itographique a
l'automatisme verbal.

II est evident que, deja dans Smarra, Nodier projette
j>

ses propres angoisses dans les aventures etrang-es dEi~,es reveurs
et se console de ses malheurs personnels en s-' evadant dans un

{{\\ ,_,

mon1re im,aginaire. De nombreux eerits prouveront qu'il n'a pas
sacrifie au genre fantaE;ltiquepar convention maia par necessite
pr ofonde , Noua pens OIlS a Jfl seconde preface de Slnarra, a. celLe
de La Fee aux miette~, a. ses easais, "Du fantastique en
litterature" et "De quelques phenomenes du s:pmmeilu' pour ne
citer que. ces textes auxquels noua reviendrons plus loi0.56.

...Nou s etudieron:s Le fantastique chez Nodier d~ ff.lCOnI plus
dans la seconde partie de notre these dans Ie

chapitre consactl a la part du rive dans Ie Roi d~ Bohime.

Le 3 j~nvier 1824, Nodier est nomml bibliothlcairf:.'du
comte d'Artois a l'Arsenal par Ie ministre de l'Intlrieur M.

56Nodier. O. C. 01'. cit., 'lTal.V.
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Corbiere, qui connai.ssa.it sa reputation de bibliophile et
d'erudit. Son salon, ou se reunissa.ient au depal;ltquelques

,.. -...,.}

arnis, devient bien vite un des centres fameux de la vie
"1itteraire parisienne at Nodier y joue un role important en,.tant

qu'initiateur du premier groupe des jeunes romantiques.
Classique de formation et sans deuce: a.ussi par gout I noun .en
ayant de nombreuses affiniteS avec les romantiques, et nous
pensons l'avod.r dexnontre plus haut, Nodier cherche a maintenir
I' equilibre entre 1es deux tendances. Ses biographes ins~istent
sur l'accueil chaleureux qui fut reserve aux jeunes romantiques,
aussi bien pa.r Ie bib1iothecaire que par son,epouse et sa fitle
Marie.
talents de cont eur en racontant des histoires a ses invites:

Non seulement Nodier stalt amusant Ii
entendre, mais Nadier etait amusant a voir.
Son long corps efflanque, ses longuss mains
pales, son long visage plein d'une
me1anco1ique bonte, tout cela s'harmonisa.it
avec sa parole un peu trainante, que modulait
sur certains tons ramenes periodiq.ltementI un
accent franc~comtois que Nedier n'a jamais
enti~rement perdu57•

Ma1heureusexnent cette quietude sera bien vita menacee.
En effet t 1a fameuse preface du Cromwell de Victor l-lugoI qui
annonce une nouvelle ere litteraire. met son jeune auteur a 1a
premi~re place parmi les novateurs. A partir de 1829, c'est
chez Hugo, rue Notre-bame des Champs, que se r'unir4 -le Cenael.:

-----------_------------
57Dumas, A La femme au collier de velours, cite par

Larat. O~ cit.:412.
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On n'allait pluB chez Nodier que par devoir
de reconna.issance, par goul:':auasi, pour Ie
plaisir d~,entendre Nodier cont er et retrouver
Marie toujqqrs aimable et gaieS 8.•

NOdier, perdaio.t de son influencE!!, est conscient de ce
rJque l.e mouvement qu f i1 avait encourage va continue.r sans lu'i.

u
Un nouveau salon, rue : Jean Goujon, rait concurrence .a\~sien.

'\

Profondernent bl.ease Par 1e succes de Hugo, il se sent "~sclilmote,
jl
-lr

comme I' a eerit Pingaud" par un disciple qui veut tout dater de
Aussi en novembr-e 1829, se distaneie-t-j.l, du concert ~

de louatlges qui acclleil"ile Hernanit encore en repetition, pour
// \~de la Quotidienne "d I un cE!ttain"po\~t'e,parler dans un article

dont \\les vers etaient cadences sous 11 dictae d'uue coteri~ au
prones par un pacte, q1ui a laiss€! proclamer son glorieux

\

jour ,Ie mame au il cC!~.querai,t UD,e celebrite€lvenement
d' iX).dustr,ie,

. \

!
inf~'rieures

qui a produit des poesies orientales bie~
celles de Byron et de Thomas Moore". Hugo se

ceconnait sans diffieulte et, marne s'i1 reagit avec beau coup de
dig'.Hte, il est tres emu par cette attaque et ae plaint d' avail:
a IIderaciner de son coeur une vieille et profonde affection",
tout en n/en voulant pas i son frere d'armes at "en laissant Ia
porte ouverte a une nouvelle amitiell6O.

La plupart des biographes signalent que c'est a partir
de ee moment - 1& que Nodier se replie sur lui-meme, se.

58I",arat. Op. cit.: 399.

59ringaud. Op. cit.: 138.
6Qlhidem: 139.
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recueillant pour evoquer sa jeunesse et Ie monde bigarre oil i1 a
vaCUo II se ref'Ugie dans J.e passe par ses souvenirs, dans
l'avenir par ses reves.

II est aussi decu pat Ie pouvoir politique: lui qui
avait assiste au sacte de Charles X avec Victor 'Hugo, n'accepte
pas Le durcissement du regime et particulierement les meaur ee

prises sous Ie ministate Viliale visant • museler Is presse et
la production litt'raire. II Iisoutien'k de plus en P}\llsles

\ }

liberaux, se flattant de ses relations avec

anterieures
devenu J minis;re, et i' rappelant ses relations

\ \ -c-,
\i 'IIavec leJ republj)cains Rouqe t de Li~LLe, Arnau lt , Jean

,~~" __ _ __'' _ . ~--7// _ ",,~
Part:iJBande La monarchie cone t Lt'ut.LonheLle ,"11 y voitde Bry.

des concessions reciproques et la qualifie de sublime:
II ,.repr-esente bien 1 "homme d'u;'1e generation

perdue I a la f oi a nostalgiqu.e de l'ancien regime
(dans la mesure au calui-ci se confond pour lui
avec Ie monde de l'enfance, de l'origine) et
conacIen t des acquis majeurs de' la Revolu,tiort
dont il condamne la violence et l'illegalite61•

' .. "-C'eat pour quo.i il a'tliche Ie plus aouverrt une attitude
tres desabusee face aU monde politique:

">Qu'est-ce qu'une Opl.nlOn, qu'est-ce qU'un
carac t are politique? Hn habit L~ 1,amcde du
temps jete sur de pauvr-ea au,tomat,8"" qt~e Le jeu
des circonstances .faitmouv9ir,l,' '~,a~'ma9nole
de 1789 qu'on retourne62, " '> .

P'D<~\ (',;c;;::1//,:,\..-'\_,' .
in? \

Suspect aux yeux du ministere 'Pol'ignac,sa pension de
it

litterateur sera reduite de moitie en janvier 1830 et on Ie

6 1J. L, Steinmetz dans 1a preface des £prttaitL_Qe la
R~yoly~j_qn__tg_!:._de l'Empire de Char Las Nodier, reedites en 1989,
Tallendier: 38.

62Nodier cite par Steinmetz.. .I_lJj_(;l~m.
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revoquera comme bibliothecaire Ie 22 juillet de la meme annee.
La chute du regime ,quelques j()urs plus tard erapechera
l'execution de cr.:!ttederniere sanction.

D'autres difficultes accablent Nodier a la fin des
annees 20. En ;1.826, dans Une lettre a son ami Charles Weiss, i1
se plaint i la £oia de ses difficultes financieres et de sa
sante chancelante:

...mes affaires
chancelantes que ma
crois bien que c'est
at ma pa'L\vre femme
livre a la medecine63•

pecuniaires sont aussi
sante. Pour celle-c.ije

maintenant sans ressource,
a pris peur et me voila

La plupart des lettres datant de cette epoque
mentionnent des d$tails catastrophiqu6s sur sa situation
financiere. II est ruine au point de vendre sa bibliotheque
pour marier sa fille en 1830, ce qui Ie peine horriblement en
tant que bibiophile64! Quant a sa maladie, on en a ausssi
beaucoup parle. Comme l'a eerit M. Hamenachem, plusieur~
etUdes fur3nt faites sur ce dernier point6S: Castex .1 ~t dans

63Estignard. Op. cit.:189.
64De \~mb~euses lettres publiees par Estignard nous

ren.seignenf. sur 1a situation financiere de Nodier a la suite du
refue du banquier Lafitte de lui preter une nouvelle fois de
l'argent (lettres CV: 222-226; CIX: 230-234; CXI: 236-238). Le
mariage de sa fille unique, Marie, Ie rendit egalemen~ tres
maussade (lettre eVIII: 229).

65M. Hamenachem. 1972. Ch~rles Nodier, essai sur
l'imaOdnation mythigue. Paris, Nizet. Ce critique cite
notarn.inentles ouvrages de A. Mathiez. 1918. Charles Nodier..._
opiomane at epileptigue. at du Dr Benassis. 1940-41. Nodier
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ses e~altations l'effet de l'opium ed! Ie signe de l'91'ile1'sie,

-

dans sa rnelancolie de veil1ard, de

nerveuse.
;)

tarat pretend qu'il (:~,;~fait glatre d'etre.maJ/lade" et
l\

quill provaq'Ue ses crises d'epilepsie par abus d'opium- at
(!~.-c-, ... '

d" al.cool, I 1 I epilepsie qui etait conside.ree commeune malUdi€d~::.

sacree, signe 'ae genie! II semble en tout cas s'etre plaint &.e

divers maux lui accablant les poumona, Le foie, Ie coeur tout au
1«

lonJ~ de)\ sa vie f ce qui sernble,:.dori~el~ raison a M. Hamer,v~chem..
t.. ~./'

lorsqufelle ecrit:

.:

passif ~t assoiffe d'affectiOn, i1 au~ait pu
cr ouver d~ns la m,aladie un plaisir que 1a vie
lui a r~:fuse, car Is, 50uffrance ph"tl\1iq'l.leoplige

F,a "iljV~rtn9,ct~vi;ta et pla'&e 1e patient \,~1 centre des
'.c~)p~~·'c\cupatl.ons,,- et des soucis de ceux qui
1 I a.Iment6 6. "

-I

Ces maladies diverses pourraient done etre dues a un

exceu d'in"'1gination.

Ainsi I 10r'f~que lf~ Roi de Boheme est en cour s de

redaction et d'edition (acrit en 1828, il ne sera, en ,I:,',f:fet,

publie qu'en janvier 1830), Nodier semble tres perturbe et

profondement desenchante comma l'ecrivit; Balzac lorsque Ie livre

parut:

II

!~,

fut-it evileptigue'?

66Hamenachem. =o=p_,_,. --=c=i=t.:Z8.~!
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aharles Nodier. a publie S.Qn histoire du Roi
de Boheme dalicieuse plaisanterie litteraire,.f
pleine de dedain, moqusuae , C' est La sottise
d'UD vieillard blase qui s'apercoit i la fin de
ses joura du vide affreux aQUS lea sciences,
sous les litteratures. ee livre appartient a
l'ec01e du desenchantement67•

':'-~c:-Ge I?l:'oeonddesenchantement s'exprimE~ dans 1a plupart de

sea acri ts a. partir de 18.28. II semble renoncer dafinitivement
a la jeu'9.essepour se oompoae r "bon 91'et maJL gre tune e.spece de

'-_/ ~

solitude" . La societe engendtae par La E~evolution Ie d~coit
il

egalement par ce que sen ~manque d t enthousiasme a laissei) pour
compte une generation lIsi forte et sicpassion.nee", celIe de
Nodier, ne en 1780:

Dans un paya 00 Ie principe positif
entreprend de s'assoeif exclusivement au-dessus
de toutes les opa.na ons politiques ...il n,!,y a
qu'un seul parti i prend~e, c'est .b dePouiller
du nom d'horome et de ga9n.er les forets avec: un
rire universel; Car une semblable societe ne
merite pas un autre adieu68,

II eCI.~it de nombr eux articles dans la Revue de Paril~
dans lesquels i1 rappelle la doctrine litteraire nouvelle, celIe
du premier Cenacle: ~Qbservations pour servir 1 l'Histoire de 1a
nouvelle ecole litteraire" (1829). "Des types en litt6rature"
"Du fantastique en litterature" (1830); ees deux de~.niers,j_r

\\

------------------------
67Citi par

disenchantement".
Castex. 1981. ItNodiel:' et IV~cble du
AnnalesjJniv. de Besancon. 01'. cit.: 9.

6l3Nodi.er. I'Dequelques phenomenes du sommeiP. O.C. t '~.



33

articles seront repr,is, sous Ie titre de,
"Reveries-Miscellanees" t dans Le volume V des Oeuv~res Completes
qui paraitront en 1832 Tout en accePtant la doctrine basee
sur L.' anti tcg.ese du grotesq'lleet cdu sublime,··i1 soutient que Le

grotesqqe devrait se reduire au' £antastique dont lui-merne a
foqrni qUelques modeles. 1;',

II se dit sedui t ,par les nains tIes
fous, les disgraces du corps et de l'e~prit dont Hugo peuplo ses
acries et applaudit i t'ldee que l'esprit national soit enrichi

'!}

par des apports etrangers tout en gardant cependant,comme nous
l'avons fait remarquer pIul haut, una position intermediaire
entre les claasiques et les romantiques dont il se tient i

distance, car il craint de voir Ie vieux style francais
s'aleerer sous la plume des nov?tteurs, et Ie lyrisme deborder au
theatre:

Le vrai merite du style dramatique, c'est Ie
style naturel et il n'l' a r:i~ride moins naturel
que ces phrases a Pt'et.t"'~i'l(mqui commaaden t, Le
brouhaha quand l'eC"cion nfO) demande que Ie
developpement naif d'un sentiment69•

II reimprime auSs! des ouvrages dont i1" explique
l'originalit9 relative a l'epoque OU ils ant paru: La peintre de
Sa1zbourg est emprunte aU romantisme germanique alors que Jeall
Sbogar est inspire de ses sources personnelles. Et:, ee qui nous
interesse davantage dans Ie?recherche de la motivation pro£onde
du Roi de Boh~me, il publie dans la Revue de 1?aris les

------------------------
69Dans la Revue de Paris t t. III: 590 t quatre mO*i-"avant

l'Othello de Vigny at six mod s avant Herrl-ani,a :;Sl'OpOSdu ~arino
Faluto de Delavigne, ces 1ignes visent sans doute les pre~iAres
pi~cei de Dumas. (Cite par Pingaud. Op.cit.: 141).
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u£~:p.taisies 'du deriseut f'lense"70, dent certaines avaient deja
ete ."publiees entre 1814 et 1820. 11 s'agit de! Hurlubleut grand
magnifafa

;,
d'Hurlubiere ou la Perfectibilite, Histoire

12£.ogressive, Levia'th(l,n1e long, Archikon de Pata.gon de l/ile
savante ou 1a Perfectibilit~! Voyage pittoresgue et industriel
dans Ie Paraguay-Roux et ,la Palingenesieaustrale. Dans tous
ces ouvrages sont tournees en derision "par la 'voix de
personnages ridicules, les pretentiont;l de la science <€itla
croyance aux progres, telles qu~on les retrouve chez les
Saint-Simonienstl71• Les memes eibles sont visees dans Ie Roi
de Bqheme: Le pouvoa r poli tique, la phj.losophie, les Academies t

les anthropologues, les savants ~tc,
volonte ferme de combe.t nr e toutes Les folies du siecle:,
sei( ;:5 I jargons, perfectibili te. Larat y voi tIes fantaisies

'\ ii
d'Un llt6piste repenti:

II a l\ti-meme beaucoup erra at cherche.
Certes il n I a jama.is eu un ide,alisme bien
ferme, mais il a cru fort aux sciences
naturelles, a l'exoti~me litteraire, aux
voyages, au genie, a la langue universelle ...Un
moment vient OU i1 garde surtout de ce temps Ie
respect at la sensibilite. II y ajoute Ie
culte des monumerits et du paSSe. Et meme i1
apaise son scepticisme en se r4fugiant dans01a
foi et 1a revelation>. Lasse :Lui.-mema des
illusions changeantes q1"li l/ont: berea, il ne ae
contente pas <ie vi¥re d'ans Ie passe,iil raille
ceux qui pessent par sea anciens traVel:S72.

Nous -ne semmes pas \:ou.ta "fait dt accord avec Lara:c qui

-----_ ..... -_ .... _._ ......"""'-.-._._------

70Castex. ConteSt Op. cit.: 393-450.
71 Ibidem: 393.

Op. 't" •C~ _, • 313.
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juga Severe:ment Nodier et\ ne semble pas avoir pei:'~::Ul' importance

de sa demarche.

siecle, ou plutot

De toute evidence Nodier taurne 1e dos a son

regarde au-dela! Ie reve affre a sa.

sensibili tie exacerbee un sujet de recherche tout nellf. Persuade

i1 l'~ccuse

la raison engendre l'incertitude et l'idee de neant,
ff

d'a.voir bouleverse l'harmanie de l'Age d'Or.

de ce que

L t invep.tion du livre at l' imprimerie sont; vuea comme Jes plus

grandes calamites'3• Nous part.ageons plut6t l'avis de M.

FIamenachem Lcr squ I elle ecri t q:ue Nodier aemb l.e vouloir c!'\nserver

"Ie voile de mystere qui q'OUVl"!3 lea secrets de J,.'uIiivers,
j; ~

considetant que l!int€lret
.;de la Vie r'aide dana les ob.tacles

11 '!-'-f

ifranchia I dans les ~ni~Jmesqui sentqui n'ont pas

encore a decouvrir" et qu' i1 proteste cont r e if::ll~ eavant s .tJ\'li ont

tendarice a ~reduire les mGrveill~. du monde aux'~xpltQatione

logiques"74. Les cont es du deriseur sense t comme f..e '!toi de
Ii - '. *

Boheme., sont un grand eclat de rire rabelaisie~ adresse aux.

savants <;lUi veule~t tout expliqt'.~r et qui" soutiellnent: la th..s.af:;",e

de La per£ectibilite I alors qua L" intelligence humaf.ne .est trop

rAduite pour ameliorer ou corriger ce que Dieu saul est capable

de creer au de detruire.

Malgre SOD desenchantement, Nadler con~inue cepandant a
II!i

trava.iller enarmei;\ent da~s lee arlI:\~eatrente.

Renduel puplis ses Oeuvres Completes. et il est eniin 'lu

academician en 1~33 I am':l.eeou il fonde avec Techener 1..eBulletin

-----~------------------
13Voir "De l'utilite morale de l'instruction pour 1e

pe,~ple" (1831) et "De 1a perfectibili te de l 'hamme et de
l.'influence de l'imprimerie sur La civilisation" (1830.). O.C.

74Hamenachem. Op. cit.: 32.
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gll. ~i..QJj._o.Pl:;tj.Jgdont Ll, s 'occuper a act ivement , La lM;tre eerite
a Charles Weiss en 1829 donne une idee de sa grande capacit6 de
travail:

\

J' ai rieuf vo; ...mes sous pre.sae : Les voya;~ges
pittoresques in-folio, Les questions de
litterature legale, Les melanges tires d'une
petite bibliotheque,L'examen critique du
Dictionnaire, la troisieme edition du
commentaire de La Fontaine, les Girondins, et
une pauvre bleuette intitulee: Histolre du Roi
de Boheme et de sese 7 chateaux15•

Dans les oeuvres pub1iees apres 1830, apparaiasent Les
memes themes: 1a condamnation de l'idee de progrea, Ie mepris
enVel"S la societe contemporaine d'une part et, d'autre part la
priorite accordee a l'imagination et Ie desit d'un retour vers
l'enfance.

Lee Reveries contLennen» trois essqis qui condsmnen t 1a
civilisation: la perfectibilite de l'homme est une chimere at
l'idee de Paling-enesie E:lxc1utl'idee du progres humain. Comme
nous avons pu Ie constater, Bodier a depuis0toujours ete attir4
vers les ages de la revelation et du prirnitivisme. Pour lui 1es
modernes ne font que copier les primitifs , car il y a des
pr.imitifs dans la science et la poesie. L'etude des viei11es
nomenclatures l'attlre plue que les traites rnodernes. II ne se
contente plus de nier 1e pregtia rna{s erie i 1a dicadence. Le
choix du pseudonyme Dodteur Neophobus, dent il signe ses oeuvres
i partir de 1834, est revelateur!

--~--~------------------
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Son mepris de la societe de son temps' apparait

s'exprime sa mefiance envers Ie lecteur maussade et mal
ne t t emen t dans la preface de 1t.t:!__ J'_~_~__ ~l,!~ ...__ J!l.t~_t_~§_· (1831) au

intentionne. Son mepris du genre humain transparait dans la
plupart de ses pr6faces76•

A-t-il vraiment perdu confiance en lui lorsqu'il taxe
de sottise ka,__ .Fee:_C!JJK__.m.:iett~s,de meme que I,.~ Roi de Boheme?

(F
\\Nous ne Le pensons pas ;"'\II "r ev ien.t sLmp Lemen t a une idee qui

lui a toujours ete chere, que Ie bonheur se trouve dans 1a
fantaisie .. L'imagination seule peut lui procurer ce qu'il
recherche, ce dont sa sen.sibilite se Bourrit, Ie transporter
dans Ie domaine du fantaetique au il sera itonne:

Le& nouvelles que je me raconte avant de les
racon ter aux But res , ant pour man esprit un
Charme qui Ie console. Elles d~tournent ma
pensee des faits reels pour l'exercer sur des
ch.ime res de men cho i.x , elies I'entretiennent Ii
d'idees reV-euses et solitaires qui
m'attendrissent, ou de fantaisies riantes qui
m'amusent; elles me font vivre une vie qui n'a
rien de commun avec la vie positive des hommes,
et qui me separe d'elle un peu mains que je ne
Ie voudrais, mais autant qu'il est permis a
l'imagination d'en allonger les lisiires et
d'en franchir la portee. C'est pour cela que
je fais des contes?7,

7~Voir Vodoz qui a particulierement analyse la preface de
19._t~_~f-§JJ~~_J!hi.ettes_:" se voyan t isole,' Nodier rentre en
lui-memGy suit l'inclination de son arne a fuir Ie monde reel, CE'
monde si dur qui martyrise un coeur de pere. Sa haine se
reporte sur les hornrnesqui l'abandonnent a lui-meme, deviennent
aes ennemis et son m~pris du genre humain se rnanifeste dans ses
premiers mots! il g'adresse au lecteur qui lit les prefaces",
.Q.J2.!....-<;:J.t..: 5.
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I1 s'evade ainsi dans un univers qui devient plus reel
que La vie norma.Le en aufvant; les averrcurea de ses reve,urs,
heros d~s contes qu" il ecri t apres 1830, tels J..a Fee aux
miettes, Jean-Francois les Bas-Bleus, Baptiste Montauban ou
l'Idibt, Treser des Feves et Fleur des<Pois, La combe de l'homme
mort etc. II affirms dans "Miscellanees" que Ie penchant pour
Le merveilleux est inne dans 1'homrne et qu t ii sembI') etre
»lJinstrument essentiel de sa vie imaginative at la seule
compensation previdentielle des miseres inSeparables de la vie
socialefl18• 1\

II
I'Ipa[psif
\\

• ',' d' ,\\ dali l.stance •e
qui 'n'a d'autres desirs que de se

maintenir la societe, il se reploDge auasi dans
les SOu.vert;rS de sa jeunesse, Ie monde de son enfaDce fait de

itreminiscence.13I an une introspection chare aux romantLques : "Lea
{, "

souvenirs de jeunessell et "Les portraits pour servir ~a

1 , Hd st od r e de ,la revolution et de 1 'Empire" , parus eD 1830

temoignent de cetta volonte de retrouver Ie monde de l'enfance:

Je n'aic>point d'autres souvenirs que ceux
de l'enfance ...et Ie degout du present qui
s'est accru avec mes annees a du fortifier en
moi l'habitude instinctive de vivre dana Ie
passe .•.Et c<rtnment se seraient"'elles
entLsremen t anea~~ties, ces premieres emotions
de l'enfant , pu;i,.sq:ueje n'ai jamais
entretenu mon esprit d1autre chose, depuis
les jours de desabusement, ou j'ai reconnu
que, hors de la vie de l'enfan.t, il n'y a
rien dans notre vie qui valut la peine de
vivre ...3e me suis ~conserv~ enfant par d'dain
d'etre homme. Vof~a Ie secret de ma memoire
et de mes livres. f

-------~----------------
780,C" V: 102.
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Nous voudrions signaler un dernier point qui nous
semble intetessant pour terminer cette etude des oeuvres de
Nodier,
dernieres

c'est 1,importance qu'il attache au fou dans les
annses de sa vie. Le fou qui n'est pas "Ie malade q'!li

raclame sympathie et pitie!! mais "un inspire, un initie qui
possede la plus haute sagesseff79• II en fait 1e her6~ de son
roman et c'est son imagination qui cree Ie monde fantastique.
Occupant une place pri'vilegiee dans son oeuvre, i1 devient
figure centrale de son recit. La liste est longue, des
personnage'S dont Ia ri:lison s'egare, dont la conduite et Ie
langage etrange aous frappent. Nous les retrouvons dans Ia
plupart des contes que nous avons rappeles plus haut et ils
abondent dans Le Roi de Boheme. POUt completer les Melanges
tires d'une petite bibliotheque (1829), Nadier. publiera La
bibliographie d'un fou en 1835.

Nous rappelons que nous n'avons retenu de I'enorme
production Iitteraire de Nodier que les ouvrages annoncant ou
eclairant les etrangetes du Roi de Boheme et grace auxquels nous
pourrons demontrer coxnbien Gette oeuvre est Ie miroir de ses
desirs at de ses ...._.J015ses.

79Sneider.
Fayard: 171.

La litterature fantastique en France.
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II: Le Roi de Boheme face aux raactions de la critique.

La publication de L'Histoire du Roi de fit '~'~meet de ses
7 chateaux suscita des reactions contradictoires. Avant merne
d'etre publie, Ie livre fut deprecie par son auteur qui se
montra treS severe vis a vis de son oeuvre' encore en gestation.
En effet, dans une lettre adressee a son ami Jean de Sry Ie 19

decembre 1829, il l'annonce comme un livre dont on dira du mal,
une aberration, un bavardage, un livre aussi ma\lvais que'
POsq.~,ple,"une suite reveries aegri samnia, un ]abyrinthe
extremement perilleux, une rapsddie, un enorme fatras polyglotte
et technique"60, Et en \7~'llvier1830 I il prie son ami Charles

\_ \,
\ /

en Ie Ro~)de Boheme qu'un tlpauvre livretl quiWeis~ de ne voir
l'a

'.;;')amuse a ecrire mais qui ntamusera personne ..."un ouvrage qui
n ' ,'" d I harmonia actuelle dans aucun espri t et qui n I est pas du
tempstt61. Enfin, des les pages, Ie texte est
denonce par Nod i.er comme un mauvais pastiche de Sterne et de'
Rabelais:

L'idee o'ecrire un livre pareil quand on n'a
jamais eta remarque par l'esprit de saillie,
gU'on est devenu triste, et qu'on est presque
vieux, est une de ces extravagances
malencontreuses qui n'ont signale de tout temps
que des esprits disgracies62•

La seule pretention que l'on puisse fonder sur une

-----------------------~
60J. L, Steinmetz. 1980. "Deux lettres inedites de

CharLee Nadier". Europe: 61. Jean de Bry, ancien prifet du
Doubs, qui evita la prison a Nodier larsqu'il fut pris dans un
comp lot an ti.r-bonapert Late , est considere comme un de
protecteurs.

ses

61Tbidem: 63.

62R. de B. 76
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entrepriae de ce genre p,st sans doute celIe de passer dans
quelques semaines "pour Le plus jovial des ecrivassiers:
melancoliques, ou Ie/plus trisJ.le'des romanciers bouf£onsll,

",
'"De cetta critique ressort de toute evidence liobsession

de NOdier a La fin des annees 20, ce Ll.ed'ette 'un vieilla.rd
trista, l'esprit aigri et disabuse parce que trd~pe et qui
merite plus de pitie que de derision. Noua avons.constate
combien Nodier aimait se del'ligrer,sans doute pOur attirer Ie
pitie et la comPrehension de son lecteur, mais certainement
aussi pour devancer la critique et ainsi la dejouer; conscient

/;.:des audaces- 'de son«( O~J2V't'~, il sait que les critiques de son
,~ \:;

epoque l'accepteront difficilement. Les audaces son t annonce~,s
au lecteur qui sait lire entre les lignes: les nriveries aegri
somnia" dans la premiere lettre citee annoncent la part du reve,
theme essentiel de ce livre. D'a1,ltrestermes, coIlllrte"grotesque"
ou "romancier bouff6n", annoncent la part du rire dans cette,
oeuvre serite en honunage aux romanciers "bouffonsll dont il
revendique la filiation: Cyrano, Rabelais, Erasme, Sterne,

v-,

Diderbt83•

livre.
Les reactions ne manquacen.t pas des hi par u.tLon du

Certains, comme B.Guyont jUgerent Le Roi de Boheme
indefendable, "dtun fantastique tout a fait artificiel, male
d'une cuistrerie qui s'etale sans pudeur, a peu pres

83Ibidem: 7, 1e passage est (.J.te p.65 de notre these.
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illisible'1601• En If'S7 Paul Meurice parodia Ie livre en une

piece en 6 aetes, intitulee La Rei de Boheme et ses 7 chateaux,
tandis qU'une autre parodie est signalee par Larat85 ,
L 'Eistoire des 7 boheltieSqui n'ont pas de chateau~" e'crite par

'.~\ .~

AI~xandre 1?riv-at d'.t..nglemont et Th~~c.cre de Banville. Scipion
Marin s'en etai t inspire des 1832 ,oans Le sacerdoce litteraire
et ..Ie gouver'nement des hommes de lettres, piece qui mettait en
Scene les celebrites du monde litteraire at au Nodier,
apparaissant en compagnie de Vi~t{)r HUgo, Eugene Sue etc, etait
presents comme Le plus IIn\1ageuxde Ia bande'I86:

//

Charles Nodier
crest assez bien vous chanter mutuellement

conjugalement
maritalement

Avec les sings, les tocsins ~t les sonnettes (I

Les grelot'~\e t les crotales
Le8 sistres et Ies tabales
Les tympans et les tympanons
Les tympanioles et les tymbales
.. it"' • .: it • iii .' it iii: 11 " •••••• , ••• , .-. ,. ••• 0 " ••• '., ',it" l, ... .,. " •

Eugene Sue>",f
Sacra sabord! .Nbtre
Ou tombs en enf~nce'?

Charles. Nadier
Avec les cri-cris et
Les bombardes et les

Nodier est~il tlevenu fou

riii '.'- ••• it It ~ " • , •• , it , .. , ' • •• (I ,. • ;. .. , , .' ••• • ,. 01 J
Le clar'Ulntintinrtabelum. de Catulle, et
Lei:CIocque titubant de Merlin, Cocaie

,;:Balzac
Au diabIe, avec ton Merlin Cocasse.

Charles Nodier
AVec La Campane de pIus Leur s jeunes yr;.mces
A 1a porte, i Ia portel

(On Ie pousse, on Ie m~t dehors).

les crins-crins
tarrabats

---------------------~--
.. ,

85Larat. Ql2.t. cit.".: 424.';" rf"apres I~arat, ]..Iouvrage
n' aurai t pas eta publie merne s' i1 fut annonca Aia.ns un journal ell
1846. 0

86Cite par tarat. 1923. Op. cit.:422-423.
plagie mots pour mots une Ii tar~,.;e du R.' de B.: 157.

Ce te:-:::te
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Lorsque Nodier reparait, tOU-lt Ie ~onde crLe "a
t-

Charenton •.. ". Tout en parodiant Le ton et l~.9c-/onomat:opees du

1<oi de BohemeIS. Marin repr oche a Nodier I perdJ~ par 1a

bib~iomanie, de faire
\'.

"vieux ~~vresll f" ce gUi est dO!lllInagea.
~\ ' -,

fjct)nsciencieux:lf, un poete de "hauteson aV'is' pour un journaliste
(-"~',

portee en prosesiS?

George, quir, l/adm.irai~~t; beau coup et avoua s~~-,tre
""" - -_ !.;f

()

inpiree du conte "Le chien de Brisquet" pour ecrire Francois Ie
I~j

Champi, .se repr cche . dans 1SHistoire de rna vie d'serire, comme

Nodier Lor aqu ' elle se laises aller/,l quelq'U'es digression,~:

Me voici encore une £oia '].oin de r..{onsUjet et
mon histoire courtr;/le risqUe de resa6;!i\bler a
ce l.Le deS 7 chateau.}(' du Rbi de Sohemes S • '

Lorsque les Oeuvres Completes de Nodier commen.cerent a.
j

paraitre chez Renduell/ en merna temps" que La Fee aux miettes

sortait de
-~_~I

presse, c'est encore George Sand qui insinua ~u'il

avait ecrit beau coup d.,e ses oett!jri-?JS,non par talent, maia Pax
,. _, .~.

besoin financier:

Si Nodier n'eut jamais fait ni contes ni
romans, choses qu'il fait ra.rement: bien et qui
ne vont pas a. sa taille ,; :'s' il se fut borne a
eerire sur les scienGes, sur 1a philosophie,
sur les religions, avec son a:me poetique, son
style brillant, sa maniire naive( ... ) Nodier
serai t ce qu ' il doi t etre I Le premier ..de nos

87Cite par La~at. Ibidem: 423
,.~

a 8(1. Sand. _Q\euvr;:: autobiogra.phiques.:r: "Histoire dill ma'
vie" . 'l'~~te etabli, pre~:\:lte, anno te par G.Lubin. Pleiade: 27.



ect'iV'ains i Le :plus bizarre, Le plus original,
Ie plus Ptofond, Ie pl0s spf~ituel, Ie plus
eton,nant, Le plus unfver se L, Uafs Nodi~r n J e(1'(;;\
ras y~cu a ce metier ( .•. ) Le talent ,de .Noqier t

son\\ W:ai ta1el?t a /l~,i ne "P(j}lVait p~s 'efre
POPU.Pit~re. ',I IL esie\>,:~~~cept;!;cmihel•.", II eSj:
uniqTIe. ,]:,1 faut pour'eant; ~riV're,de son talent
et. No4ier a fait des c~ntes, deS romans, de
verita&les pastiches, sans ••' invention, ,ser.ns
,realite, sans gout. Son style n'allait point a
ses comppsitibns, au~;si son style nous
fatigue,sa maniere endert, son recit assomme.
Ouip, tsous form6 de t'ilmancier, Nodier est for
ennu~~ux8 9. )}

Pourtant d'autrea applaudiriht a la parution de ce

livre extravagant. Si:t:ron Jeune, dana G son article cite pluF.I

haut, "L'Histoi~e du roi de Boheme, livre-objet, livre-ferment",

comme 1·'avait1t fait retnarquer 3.Richer

Nerval" 9 0 , noua rappel1e que Gerarcl de Nerval, qui avai t lu

avec plaisir Le Roi de Bohem·s, intitule en 11353 Petits Chateaux
\':'!;

de BohemelIt ouvrage qui reprenai tIes chapib;es de La IIBoheme

galante", pUblies en feuilleton daris L'Artiste de juil1et a
decemhre 1852. Dans la nouvelle des Faux St'!,ulniers, puhliee\ en

1850 dans Le National, i1 r epr end textuel1ement "1.iaepartie :de la

celebre genealogie revendiquee par Nodier au chapitre OBJECTION

du Roi de Boheme, qui reg1e 1& question d.u pastiche et de

l'imitation litteraire:

- Vous avez ~mite Diderot lui-mime
- Qui a imite Sterne
- Lequel a imite Swi~t
- Qui avait imite Merlin Coca!
- Qui avait imite Petrone

------~------~----..----
a 9Georges Sand, letlre ~ht 25 aofrt; 1832. Correspondances.

Ed. GAorges Lubin, Garnier, t.ll, 1966: 146-147.
9 oJ. Richer.

n. 304~\ 364-371.
1950. "Nodier et Nerval". Cahiets du Sud;
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Lequel avait imit' Ludien. Bt Lucien en avait
imite bien d'autre~. Quari.dee ne serait que
l'aut~ur de l'Odyssee91•

Victor Hvgo apprecia l'oeuvre at dedia a son auteur ces
quelques vel's:

'3'ai lu ton beaU poeme
Tes sept chateaux du Rei de Boheme
C'est un 1.egs rare et ?$upreme.,
Que tu tiens en fils die preui
D'Yorick, qui l'eut d<~ son pere
Rabalais, batard d'Romare
Lequel etait fils des dieux92•

\\

vers qui reprenaient 1e theme de la genealogie en substituant a
l'ironique tlp1agiat" 1e glorieux "heritage", Nodier descendant
d'Homere par une filiation "quelque peu illegitime"93,

Musaet aussi semble se souvenir plus d'une £ois de
Nodd er . 5'\imon 3eune 'rappelle Le passage de Namouma (II,

Ii

Atr.VIII): ;
Ii

Byron I me direz"'vous m 'i~ servi de modele.
Vous ne savez done pas ~u'il imitait Pulci?
Rien n ' appe rt Len t a ~\;i.en,tout appart;:ienta
t:ous;
C'est imiter
choux94

quelqu'un qUe de planter' des

r eprenan t ainsi Le theIr \~ du chapi tre "Objection It dans J,..eRoi de
Boheme:

91Cette h.o'Uvelle sera repri~,e dans Le8. Filles du Feu avec
119 titre d 'Angelique en 1854. Voir S. JeunG: 1901. OP:--cit. :
204. . .

92Cite par J. Larat. 1923. Op. cit~~ 429.
93S.Jeune. 1981. Op. cit.:201.
94Ibidem.
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Oserais ....je vous de:trlandey-quel livre n 'est pas
pastiche, que ll.e id~'~:)'(~peut; s'enorgueillir
Bujourd'hui d'eclore premi~re et typique95•

comme Ie signale encore Si~8n Jeun., Musset reprit
la 9·eo.ea10gief en retablissant la chronologie
descendante cette fois,
journal Le Temps:

Quells strange recherche que celIe des
genealogies I Le bon Homere qui peut-stt'e
n'existait pas at ne fut lui-mame qu'un
epitome, engendra Vir~ile, qui fit Ie pieux
Enee; Virgil~ engend.ra Le Tasse qui £1t Armida
at Clorinthe, que Boileau n'~Hmait pas, Le
Tasse engendra Dieu s5it quoi, La Menriade. La
Henriade enfanta M. BaoulZ''""Lormian91:l.

dans uneeJ,ps IIReV\lf.!Sfantastiques" du
J/
it

Ainsi ce s trois amis de Nodier rElprennent en hcmmage. ~

l'auteur du Roi de Boheme, un des themes majeure de catte
oeuvre, corome nous ~llons Ie voir, celui de l'imitation.

,;:
j;

L'idee d/un nar rat.eu» ded:ouble ou rosme detrip).697,
ce luf du Roi c1~ Boheme, plai t !Auesi aux jeunes r omaa t Lquea .
Nous accepton~ l'ide. de S.Jeune qui ~uggere que Vigny suit
pr obahl.emen t l'exer.ple de Nodie!;' quand i1 ecrit a propos de
Stello: "Le doct\\,urNoir est mon :i.ntel1igence et Stello 'est men

\\

coeur" . Stello, ~'ime sensible qui compense l~ dureti du reel

----------~-------------
9'5R. de B.: 23.

,\96Le Temps, 26 avril 1831. Cite par S. Jeune. Op. cit~:~
201 ....202.

97Nous avoD~ prisent' la "trin!c'w narratrice du R. de B.
dans notre introdttction: p. 4.
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par la l2everie heureuse rappelle Thier/dore, a l'ima9inat~on

" If

sentimentale, revel.lse et pitoX'abli et~\ Le Docteur Noir., a
l'intelligence. crj..tique, tlfroide, ironique, insenl.&iblell, est
Br eLoque I Le pos.itiviste aar cas t Lque , Le couple Coelio/Octave I

toujours selori S. Jeune, serait calque egalement sur le couple
The,':Hjore/Breloque9B •

No'Qs tQnons a'19si a rappeler la reaction de Balzac, a
laqueJlle nous avons deja fait allusion a la page 32 de notre
these, qui attribua le Roi de Boheme, cette "sottis€')d'un
vieillard blase", a l'''ecole du desenchantementu• Chez lui
'aussi, derriere la gaiete, se trouve une critique sociale

r:

severe, proche de cel1e de Nodier: "un vieux peuplell attend une
ttjeune organisation qui, .affrontant lcs vrais probleme~,
pourrait vaincre Ie desarroi entretenu sous Charles X par
l'inconscience dune gerontocratie"99 Le theme de la
lassitude scep t Lque , materialise par 1e "Qu ' ei9_t"+ce que cela me

fait?", imprime en caracteres d'un centimetre de haut €I. 1a p. 84
du Roi de Boheme, est repris dans son texts sur le
desenchantement:

Nodier arrive, jette un regard sur notre
ville, SUr nos lois, sur nos sciences, et par
I.'o~;gane de don Pic de Fanferluchio et de
Breloqu4, il nous dit en pou$sant un rire
sttident:- Science? Niaiserie! A quoi bon?
guiesc-ce que ee.la me fait? II envoie les

------------------------
96S ,Teune. Op. cit.: 209-210,

99Castex.
balzacienne:
Balzac qui
Nodier.

1962. "BaLzac et Nodierlt, L'annae
201. Ca.stex y etudie l'influeQ,ce de Nodier sur

frequenta l'Arsenal en 1830 ~t cidmirait beaucoup
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Bourbons mourir a l'ecurie sous forme de
viaille jument aristocratique: et Tony Johannot"
disigXl,C,lit I par avance, Holy Rood dans La
vignette de Patricia100,

Dan~! La peau de chagrin, on retrouve La criti,que du
neari.t des sciences dans de.s scenes dont leE;personnages vienne~t
tout droit du Roi de Boheme, Le vieux petit antiquaire de
Nodier "sec, pile, racorni, frustre. frotte, fourr6, rogne, USe.

lime, depatine gU'on avait trouve entre deuJt amphol:'es..•"101
deviant chez Balzac "un petit vieillard sec et maigrefl qui

II

"semblait sorti d'uu sarcophage voiein"102, Or chez Nodier,
sur La gravure de Johannot I le maigr.a -antiquaire est entoure de
4 sarcophages. D'autres details semb1ent prouver que
l'imagination de Balzac a etel c9mme 1e signo1e ~. Jeune, tout
autant frappee par 1es dessins de Johanno.t que par 1e texte de
Nodier103. Dans La Cornedie du diabler 1a satire des meeurs

"/11ge siec~e se fait a traverslitteraires et politiques du
l'allusion au regne de Popaca.:mbou X:ryt:tI, II un Ubu avant La

({

1ettre exerca.nt un ~ouvoir ailstocratique"104 at venu tout
droit du Roi de Boheme (Ch. PROCREATION). Castex, dans son
etude sur Ba1z~c et Nodier, nous signale encore de nombreux
au t res exempit;'s de 1.' interet que rnontrait Balzac pour ·Nbdier.

~--- -__J

l00Citi par Castex. Ibidem.
1o lR. c.e b: 279. La vi~xtette de 1a p , .280 est reprodui te

au chapitre VI de notre these.
102Ba1zac. La Peau de chagrin. Poche: 45-46.
103S. Jeune. &ttl. cit.: 208.

reproduite au chapitre VI de notre tb~se.
104Castex. 1962. ~ cit.: 201..

Cett~ Vignette est
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" 49\\S'il aimait particulierement les effete plaisants obte'nus dans

Le Roi de Boheme I il studia avec be-aucoup d'attention les
recherches de. Nodd er sur I' eta t seco~1d de La conscience, <;lans"

I{

De quelques phenomenes du sommeilltt de meme que ses reveries
r>alingenesiques. Maie, alors que ~odier" s I isole de La: societe
qui Ie det;oit, Balzac multiplie au contrai)'."elea contacts avec
see contemplbrains qu ' il depeint dans une oeuvre colossale.
C'est aal~ac qui a peut-itre Ie mieux compris Nodie~, ale
magicien dU langage, 1e maitre du conte"10S,dont il ,apprecie
les qualites d'espri t souvent meconnues I Ia rig.ueur de son
a11alysel la lucidi te de son j1.lgementface aux er reurs de L" age
moderne .~

voua avez jete sur" notre temps un sagace' coup
d'oeil dont la philosophie se traduit dans plus
d'une amere reflexion qui percent a travers vas
pages ,~~.1e9anteset vcus avea mieux apprecie les
degats produits dans l'esprit de notre pays par
quatre pouvoirs politiques differents. Ausel
ne pouvais-je mettre cette histoire eous la
protection d'une autorite plus competente
( ... 1. Au plaiair de vous didi~r ~etta sCene
se joint l'orgueil de trahir vot~e
bienveillance pour celui qui se dit UN DE VOS
SINCERES ADMIRATEURSI06

Nous pouvons donc constater avec S. Jeune que Ie Roi\,d~
Bo:tt~m~1 "oeuvre en, euapens , ouver t e a toutes les audaces, \ivr:e

dans sa combinaison explosive
l'image" a agi "comme ferment et comme stimulantU1(}7 a une

--------~---------------
fb ;;Propos de

dans une lettre
Ibidem: 206.

106tite. par Castex.
d6die est La R&bouilleuse.

Balzac
a Ch.

recueil1is par Ch. Weiss et rapportes
de Bernard. Gite pa~ Castex. 1962.

OpI cit.! 207. Le roman qu'. 1 lui

"107Ibidem: 210.
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certaine epoql.1E!et pour differ-entes raisons.

Malgre ces nombreux hommages a son oeuVre, Nodier
malheureusement sera blantat meprise, voire ignore de la
critique litteraire. S~ns doute est-ce en partie a' cause des

\;_-attaquas virUlentes de Prosper Merimee, son successeur a
l'Academie en 1.844, qui S6 montra particulierement adieux
vis-a ....vis de lui. II s'acharna, en ef-fet, a dresser la Liste
des plt'i:ncipaleserreurs materie11ei:lc1onunise'spa,rNodier dans ses
oeuvres autobiographiq'ues et c'est avec beaucoup de mecllancete
qu'il en parla dans sa correspondance privee peu avant son
discours d'inauguratip~:

IMon discours m'a terriblement ennuye. II m'a
fal1u lire les oeuvres completes de Nodier, y
compris Jean Sbogar. C'etait un gaillard tres
tare qui faisait Ie bonhormne et avait toujours
la larme a l'oeil. Je Buia oblig. de dire des
mon exorde que c'etait un infame menteur, Cela
m'a fort coute a dire en style academique1oa.

D'autres lui reprochere,nt d 'avod r tourns 1e dos a son
temps par son manque de foi au progria ,qui devient un des
grands themes romantiques; on lui reproch~ aussi de n'avoir
spouse c.ucune des grandee doctrines qui sont les dogmas d'un
siec1e109. II ne fut done guite reconnu, dans la seconds

-------------------~----
108Dans une lattre i Jean Stapfer, datee du 16 octobre

1844,' ditee p~~ Larat. Op. cit.: 434.
109Lar~t (De. cdt , : 435) nous sign."\le que Le marquis de

Custine ecrivait dans La Presse du 25 fevX'ier 1844 : I'll
n'epousa aucune de cas grandes doctrines qui sont les dogmas
CP un siacle (..•) II fit 1'l.li-memesa soli tude intellectuelle I en
ne se rattachant a aucune passion, • aucune tendanee de BeS
contemporains".
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!noitie du 1ge siecie, que par les bibliophiles; f;oUSles curieux
de la fin du 1ge sieele ont vu en lui "a 1a £ois un maitre (~n
leur manie et t:t]. pr~etexte a leurs."recherches11. 0; si l'oJ? :pa:t'l/;~
de lui, c'est en'tant que "ptecurseur", homme de "cenacles et d~

sa10nsll, qui J\matsur et
dilettante r i1 pratique des ge.nres.mineurs, de 1a Iitterature
pour enfants. Larat, dans l' ouvace d~Ja menrLonne , nous apport;.r:;
des renseignements precis sur ).'.destin de l'oeuvre de Nodier

jusqU' f~ux annees vingt1l!1..
Nous examinerons dans 1es ptochains para~raphes H.\s

il
de la part de i\~reactions qu'a suscitees Le Roi de' Boheme

critique contemporaine.
Les ouvrages generaux 1 'esenterent lcngtemps conune

Ie par.ent pauvre du romantisme ~ur Lanson (1894), i1 n'est
qUe Ie pre£acier malh~dreux d~ romantisme, Ie precurseur qui
reuni t la jeune ecole a. I'Arsenal I ma is c I est avec la praface de

-~-------------------~--
110C'est Larat qui nous apprand aussi qu'il eut de

nombreux discipl&s parmi les bibliophiles Paul Lacroix at
Charles Monselet voient en lui Ie modele des bibliophiles,
Charl~d Asselinau fait de l'Arsenal Ie centre littiraire du 1ge
l':liecle(Ibidem 436). "Apres Leopold Derome (Serv.j,cesrendua par
Charles Modier a la conservation des livres) drille (Miettes
litteraires) Feuillet de Conches (Varietes d'histoire et d'art)
qui imitent eux aussi Les melanges tires d'une petite
.bibliothegue, ce sont les Spo~;l:Oerchde Loven joul et les Maurice
Tourneux qui exhument des pages perdues ou des contes meconnus
de Nodier. Tous tiennent a saluer ainsi leur principal
devancier en bibliophilie." (437). Nous reparlerons de Nodier
bibliophile au chapltre VI de notre th~se.

1ilLarat. Op. cit...: 438-439. Ce critique rappelle que la
correspondance de Nodier est publi6e par Estignard, l'ouvrage de
Solomon, Nodier et LIi:!." ...gl;'J't'2~?!7,-_v~manti9'ue,est reedite en 1907.
Il rappelle auasd, qUii? £.1:. N~;i£~·3i:i.n et E. Faguet (dans leurs
Histoires de la Littirature) voient en lui un pricurseur du
romantisme, Nodier fut appreeie surtout en tant que contaur par
Maurice Barres, Anatole France, Gauth;...erFerrieretl at Edmond
Pilon.
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C:X.9Jl1wgl.1 que Ie nouveau mouvement s'impose. M. Souriau, da:ns
son R!§j:gi_~~._gJJ__t.9JniitQt;_:i,_§m.!h parue chez Spes en :1927, se c&ntente
de rappeler que l'influence de Nadier fut grande "moins par son
oeuvre (, qui est de second o rdre',que par sa pe raonna.Ld te I qui
est au premier plan"112. A. Thibaudet ne voit en lui qU'un
ilaimable auteur de contes,u113, Ragard at B~dier ne par Len t que
du biographique, rappelant des anecdotes au 9ujet du romantisme
debutant a l'Arsenal, SQUS Ie charme de Marie Nodisr:

On dansait surtout, on causaiti on demolissait
de vieilles bastilles et aD fondait une
litterature nouvelle. tout en causant114•

Michaud et "laD Tieghem, en 1951, mesurent surtou~
c:

l'influence de Schiller et Byron sur Nodier. Atfcun de ces
historians de la 1itterature ne fait allusion a ~jljstoire d,j

Dans 1a pr.emiere moi tie du t:liecle, -un petit nombr e
d'ouvrages particuliers f uren t COn88GreS a Nodier.. Nodier et Ie
g.~·_Q!lJ?~_.r.Qm~.t}_t;:j:..g__1)._~ (1908) de Michel s&Jonlon, La part de Nadier
ggJ]._§•.__-La_forJ!!.atioU...J!.E;lJL i9._e(:),8de Victor: Hl!9:..oiusgu' a la prefaceu de
G.:t9.m:w..~.tl (1914) d 'EUnice Ml..lrganSchenck, 1!9__jguqesse de Charles
N.o.gj.er, :l ~§___J.lhiLCLqelpheA (1914) de Leonce Pi.ngaud et surtout
ALstgi!:Jo~.___§.L._gxoti_~.E:!__ga:q.~_J.'o.§1_uvrede C1):§l._rlesJ{Q.g.~e£(1923) de

\(eJean L~rat, furent longtemps les seuls ouvrag,s a reference.

112p.l15.
1/

Il~A. Thibaudet.
Stock: 178-179.

1936.

lt4Raeard et Bedier.
216i'
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Larat est Ie seul. s'int6resser au Roi de Boheme, voyarit dans
ce livre autre chose qu ' une facetie l;Uaisau contraire un chcd x
litteraire de Nodier qui, las de l'imitation des anciens,
cherche "des/idees imprevu6s SQUS de§ formes imprevues", dans la
lignee de Sterne et de Rabelais. La Roi de Boheme est "une
echappee dans Ie mOnQ6 des song~stl, une invitation au voyage
"sur l'es ailes
universelle des formes litteraires, de l'erud1tion at des corps
savantstll15:

un volume de .pastiches de Rabelais surtout et
de tous les iroquois de son temps dont il
amplifie :JusqU'a la farce les :ridicules116

Ennemi du progr~s, Nodler contribue a enrichir la
connaissance de l'honune par sa curiosite passic.nnee pour Ie

,!.'

reve, qui lui fait introduire dans ses
!:

contEi~ une maniare
d' "on Lr omanc Le " , dans une tentative qui devance la
psYChanalyse. Cependp.nt, meme e' il voi t Nodier davant age conune
un temoin du romantisme que comme un precurseur, Larat ne
reconnait pas son livre comme une creation originale mais comme
un temoignage de "tous les essais du romantn.sme " 117 .

Jules Vodoz, dans son =:!E-=s-=s-=a,"",i,--~s~u~r,_'~,l=.;e=--,s=-u;:;:.;b=':'.;:.c.:::.o~n"",s"",c"",i"",ec::n,-"t:.......::d=e
Charles Nadier. la Fee aux miettes (1925), commente quelques

\ G
passages\, du Roi de Boheme ou s'expriment la tendance de Nodier a
se deprecier t son desenchan.tement, son .:peud' estime aI' egard de
ses contemporains. II y decale aussi son gout du langage simple

------------------------
115Larat. Op. cit.: 311.
116Ibidem: 395.

117Ibidem.
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et naturel, de mArne qUe la place importante qu'il accorde aux
fous et aux marginaux.

Mals c'est dans les annees cinquante, en meme temps
qu 'une nouve lI'e approche du phanOme'l..l~tomantiq~.e se fait jour,
que l'opinion change en faveur du Boi _de Boheme. Jean Richer en
publie une nouvelle edition, en 1950, pu Club francais du

La meme annee, Ses articles sur "L'Histoire du Roi de
Boheme et les tentations du langage" et "Nodier at Nerva!"
paraissent dans les Cahiers du Sud en merne temps qUIa ceux de
Yanette Deletang-Tardi£f, visite les .soleilsll118 et
d'Andre Seguin, "Charles Nodter, ou l'enfance restaur-ae", sous
un grand titre commun "Charles Nodi.er I.' erinonceur ". JE~an Richer
se livre, C:arisIe premier article, a une analyse des recherches
de l'auteur en ce qui concerne Ie vocabulaite et les macanismes
du langage, voyan t en lui un ,yprecurseur de La 1.ittarature

!/
moderne, "en se jouant, il a devanee les recherches les plus
hardies de Mallarmi, d'Apollinaire, de Jerry et de Joyce"119.
Le second article II retrace l'influence qu 'eu t Le [to:ide Boheme

J\.\

sur Nerval12 o. Y. ~llbletang-Tar(Hff t rouve Ie livre exqu.is :
1\\\Nodier se iii ~ivre r.ca au

ecole bUissol~niere folatre I

libre. II s\aban~onne aux
du paEltiche141/~

\\
\\

\~,.

langage comme ~ une
allegre. eperdument
delectables ironies

---------~--------------
119Ibidem: 14.

1200p. cit. Voir note 16, p.lO.
1?ilbidem: 3150.



\\

55

Fascinee par lal moderni te de l' oeuvre, ell,~VOlt "1'ceui

surrealisted dans ces pages des plus originales!
( )

A toute 'iTitesse, Nodier ae moque de nos
lourdauds, i1 rit, avec une avance secul.ire,
de cetta m,ala.eiemoderne, honteuse, anemiante,
contagieuse: la peur de ne pas etre original.
II grapille dans son immense culture et on"sent
que sa viel entiillre nten epuisera les tresors
plut6t afftiolaQts, aguichantsl irrasistiblea.
Ah, il n'aura pas' connu La Terreur seloD
PaulhanP 2 2"

Dans l'edition Garnier des Contes de Nodier (1961), P.
G. Castex classe les contes dans l'ordre o~ ils ant ite "concus"
afin d'Y r'e trouve r "a travers des voiles transparents, La

\1

pathethique (] histl')ire d'une eXperience interieure "dont la
richess13 fait la qualite" , sans trahir 'l'intention de
Nodier123. COmIl'!enous l/avons vu plus haut124, L'Histoire
du Roi de Boheme est classie dans Ie cycle du diriseur sense
( 1830-36) I epoqU!elq~ Nodier s'evade par l' imagination d'un m04;rde
qui 1 f importune •.'\ Cepandan t C~...cex , meme s' il considere aussi

\1Nodier comme un precurseur du Surrealisme, 'nev.:pit dans Le Roi
de Boheme qu ' une

',I
\"faneaisis inelassable, d'une verve divagante

o~ s'exercent tour a tour, incernes par Theodore, don Pic et
Breloque, l' imagination, la memoire et Ie jugement de

II analyse avec beaucoup de justesse les deu~
contes qui y sonc LncLtvs , IIles aveu9les de Chamouny", par'od Le du

------------------------
l.2:lIhidem:362.
1230p. cit. Preface.
124Introduction: 16.
12!5Ihide:a!.
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Wertherisme, et "Le chien de Brisquet", paradie du conte
populair~ dont Nadier appreciait Ie langage simple at naturel.

Toujoilrs dans les annees cinquanteune autre tendance
apparai.t, "celIe de traitsr des themes de Le fiction, du rave et
du xnythe.

(')
, I

p, G. Castelt, dans Le conte fan,ta.stigueen Frahc~ de
Nodier a Maupassant ,P951), reconnait Ie role de pionnier que
joua Nodier dans la litterature fantastique at Ie I~.git comme un
precurseur des curiosites modernes. En oher-chant; dans les raves
Ie secret de son v.oi prof ond , il decouvre Le pouvodr de creationi L

ttsommeil et dul\reve, l'qui affranchit la conacd ence des lixnitest
{'\ \\

reel et la'pli0nge pour quelques moments dans cettc beatitude
du
du
qui est Ie climat ordinaire de I'innocence au, comma On dit, de

II nous signale aussi l'interet que Nodier
manifesta pour la folie en intrOduisant dans ses oeuvres des
personnages de fous, "ces herca, des etres aux coeurs purs, qui,
vivent dans Ie monde de leurs reves"127, A. Seguin, dans Vame
romantique et le rev~ (1957), M. Milner, dans Le diable dans la
litterature francaisa, de Cazotte a Baudelair~ (1960) et
J.Decottignies, dans son Essai sur la poetigue du cauchemar en
France a l'epogue romantique (1973), voient egalement en lui un
pionnier du genre frenetique en France qu'il continuera a
exploiter I tout en Le condemnarrt, "parce qu I i1 est conforxne a.
certaines de ses tendances secretes, presente des affinites avec

-----~------------------
126Castex. Op. cit.: 144.
127Ibidem: 146.
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son moi profolld"128. En 1962, J. Richer publie son article
;C\)

sur Nodier, deriseur sense129

+
A~.n6i, depuis una, trentaine d'~annees de ncmbneux

travaU:K, sur des sujets divers concernant Nodier, ant ete

publies I Cii.sp,erses aur Ie plan geograph:i.\C!ue130. Dans Charles

Nadler. essai sur l'imagination mvthigue (1972), M. Hamenachem,

en se re£eran~ aux IIAveugles de Chamouny" , pense ql.le les

If choisissen:t

N'od.iert ~fin d'eviter les deceptions,
.:::;

pet'sOnnages

marche continue qui n'aboutit a rien" et

n' accompliflseXlt leurs aspirations que dans "le pays du reve".

Le reve I theme l~ri! ;~~ipa.l f.\u Boi de Boheme, tradui t Le gout de

son auteur pour Ie voyage lIau-delia de lei tsaIit€! aP!'Cite<:a.te, vel'S

dans son

r~. .; ._ (--''{ _: i}<::~:e
qui n ' existe ni dans l' Eispace t ni dal';lS l<:i\texr,ps maia

,) Ii
imagination"131,. ,7asinski, dans A traver::t'le 1ge

un univers

siecle (1975) I consacre tout> un r..:hapitre a Nodier en qui :i.l voi t

aussi un precurseur du su r r ea Ldsme;

On oublie
les jeunes

trap souvent Le Roi de Boheme dont
romantiquea firent leurs dslices. I'l

--~---------------------
:l,28Milner. Op. cit.: 27'2. Tout en oondenmarrt ce:!."tainea

extravagances du. gellre frenetique, Nadier lui trouve des alibis:
l' inf 1uerrce d ' un siscle funeste a la sensibili te emoussee, La
necessite de gagner son pain, le g6nie.

1~9l1Autour de l'Bistoir\.) du Roi d,e Boheme, Noo;ier d~l!:.·iseur
sense". ap. cit.

13,0Articles et ouvragea parus en Ang'.;Lecerre, e~ Alletnagnt;
et aux Etats-Unis, et particulierement' ))1;. l;i·rre de Charles
Oliver. 1964. !\Charles Nodier.. pilot 1..:.;:;, Rome.nticism.
Syracuse I univ. PreF,S. et celui de Saran ~ill. 1968. Charles
Nodier: his life and works 1823-1827. Ch-if;~l H{1.l1s, ~rniversi ty
of CalifOrnia Press. . ~.

131M. Hamena chem, Q1L_cit. :2~1.
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De Boheme at .de c.h.ateaux, pas' question. Le
narrate'll' se laisse aller at' fil de ses
riv.ries ..•c'est le th~me du voyage
imagineire .•~A l'imitation de Rabelais, avec
une cocaseerie voulue, i1 prodigue les
enumerations bouffonnes, les onomatope~s
abracadabrantes, les pures gratui te>svetba.19si
il disloque ainsi 1a l'ogiquo traditionne11e at
pousse La fantaisie hoI'S de La raison jusqu I a
l.'absurde, comme 1e fera Jarry dans Ubu-Roi, au
1e non sens deliberement recherche par Ie
dadaterns at maintes fois par 1.; surrealiame.
Il pratique la dislocation typographique
...ganre courant avec Apollinaire,Cocteau et
toute la poesie modeL'niste132 .

Dans les (~~tlees soixante-dix, de norobreux articles
paraiasent notam.ment dans la revue Romantisme.. NouB penaons a
Hans Peter Lund qui ana.lyse, dans Ie Roi de Boheme, l'ecriture
de Nodier et son rapport avec la folie, l'ecriture se presentant
comme un moyen de depasser la folie, car "e/est da.ns l'ecritNre
artist;ique que la folie s'exprime et s'annihile"133. I1 noue

parait important de meL!tlonner egalement un autre article de
Lund, par'll en 1978, "La critique du sieele chez Nodier"134,
dans lequel il se livre une nouvelle fois • l'analyse du r51~de

)"ecriture chez Nodier, particulierement dans J,...e Roi de Boheme,
Jne ecriture qui r:etravaille les donnees reelles IIpourdesigner

132Jasinski.
71-72:

1875. ~ travers Ie 199 si~cle. Minard:

1338. P. Lund. 1977-1978. "Deux bohimians oQ 1'art de 1a
folie chez Nodier at Nerval". Romantisme: 102.

l34Etudes Romanes de l'Universite de Copenhague.
Romane, n. special 13.

Revue
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ironiquement la _'aussete du monde e~terieuru:

C'ast D~actement ce jeu de l'ecriture que
NOdier, d6cu par l'evolution politique,
decouvre dans les dernieres annees de la
Restauration. L'Histoire du Roi de Boheme,
Goncue precisement a cette epoque, est une
demonstration de 1'ecritur·e comma moyen de
transposition de la rialite au niv~au de la
fiction135.

A vrai dire, l'Histoire u'en est pas une, Ie texte se
presentant commme une suite de petit,s reci ts sans cenad ecance ,
concus par une imagination "debridee". Dans une ecriture qui
sans cesse se critiqUe elle-meme, Nodier reussit l installe~i
l'ironie, qui porte autant sur Ie monde, dont il se detourne
maintenant, que sur son propre travail, afin de denoncer tilemal
du eiecle". L'ironie, qui rev~1.e clairement Ie conscience du
tragique chez Nodie.!:', devient en meme temps un moyen de Ie
conjurer. Le livre est aussi une decouverte de l'ecriture qui
pe rme t de "vod r II les reves,,, de torturer les mots, de tirer
proti t de la typographie, I' eC..r i eure qui facilite II toua les
ex:ce$, toute,a les divagationstl13(;

Le theme de l'ecriture et de sea rapports avec 1a folia
est egalement etudie par AntleMarie Roux1:! 7 p qui voit dan·g 1=§.

Roi de Boheme, non pas l'ecrit\lre de la folie, mais une ectiiture
lien fo1ie", Cet "sffet de folie" se manifeste a p~\lsieurs
niveaux du texte:

-ecl.atement des instances de narration

------------~-----------
13SIbidem: 133.

;136Ibide:m:136.
137A. M. Roux. 1980.

Romantisme, n',27: 31-45.
tlNodier et l'effet d~ folie",
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....Aspect Lacunaf.re , eelate! "fragmente du texte
-J~ux autonomes des signifiants: jeux de mots,

importance des chif£res, des noms prcpres, des
etymolo,sies.

3.L.Steinmetz eJtplore egalement l'ecriture de(J,);Nodierdans ce

meme texte:
Erudition ~t folie trament, puis detrament ce

recit penelopeen qui decrit maligneInsut l'une
des tentations de l'ecriture: celle d'echappsr
au sans unfforme, celle d~ ceder a ce regard
d'a. cote d_ont parle Proust138•

En 1980, annee ctubicentenaire de Nodier, une nouvelle
edition de L'Histoire d'Ll Roi de Boheme, prefaeee par Hubert
Juin, parait chez Plasma a Paris. . ,IIUn nume ro entier de fa rS'i.lc1;!e
Europe lui sst consaere, dbnt plusieurs articles traitent du Roi
tie Boheme. Albert Kies, y decouvrant les bateaux iyres et les
navigations aeriennest voit en Nodier un precurseur de

Rimbaud139• Andre Clavel ipropose de nombreuses pJ..stes
d'analyse de ce texte "decline sur la mode de l'illuaion et de
l'imposturEI", par odi.e et derision du livre dans un roman qui
tente de devenit' un roman et qui n'est qu'une magnifique
"rateeIl140! i}Hubert Juill,.{dans son analyse de La symbolique du

chateau, voit dans celui de Bohsme, comme. dans celui d'Espagne,

136J.
derisoirsu•

L. Steinmetz. 1980. "Nodier
Quinzaine litteraire, 322-131

ou la vertu du

139A. lUes. 1980. IIBateaux iVres et navigations
aeriennes chez Nodier". Europe, juil1et: 102-111.

140A. Clavel.
78-88.

"Lea bandelettes de La momie" I' Ibide~:
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un livre inaccessible I inaccompli, "stecrivant, se defaJ,sant
comme les constructions de Piranese"141.

Dans les AnnaTes de l'Universite de Besancon (1981)/
seront publiees les communications du Congres consacre a Nodier
pour sqn bicentennaire en 1980. La encore, de nombreux
chercheuts s'interesseront au Roi de Boheme. Yves :va:dGparle deI '

l'imaginaire magique de l'auteur qui semble proche de
l'hallucination, de l'etat qu'il nomme lui-meme "monoman.ie
reflectivett142/ alors qutAnne-Ma~ie Roux etudie Ie "moi" de
Nodier qui ,reve de s'engendrer lui-meme et de doon.el:'a son
histoire la forme de ses reveries143• Elle montre Ie des.ir de
l'ecrivain de changer la da te de sa naissance parce qu/il n r a
jamais iarit que pour s'inte~roger sur ses origines, celles de
son ecriture, celles du mande lienmodifiant tout au gre de son
desir pour s'inventer une autre origine, une autre naissance,,144

L'anonymat et les pseudonymes lui permett~nt de cacher son.
nom afin de cacher les transgressions qu'il opere. Pierre Paraf

: I

nous rappelle Ie role joue pal:. "le parrain" du romantisme a.
l'Arsenal, ainsi que les reactions des jeunes romantiques a la
parution du Rai de Boheme145. Simon Jeunel tout en ana.lysant
l'oeuvre' en tant que livre-objet, recherche

------------------------
141"Le8 incertitude~ de l'etre". Ibidem: 8.
1Hy. Vade.

Ibidem: 79-90.
,L I ixnaginaire magique de Charles Nadier".

143Anne-Marie Raux.
Nodier II • Ibidem: 57-69 .

.14" Ibidem: \-"1'"

"Naissance, chiffres et lettres Chez

14 Sp ._Paraf. "Charles Npdier, 113 parrain'l. Ibidem: 5.
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auaaf son influence sur les eeri,wains du 1ge siecle1.46. Brian

Rogers ne VO,it

discursive et a l'humour pedantesque", un ouvrage au Nodier se

compLad t a ecrite "non pour Sf exprimer, mais pour ne pas

S r exprimer" • Ce \\ roman marquerait aussi un tcnl1trlc:~~t",'J,ans
)J

l'oeUv]7e", de:J Nodie,;f'qui, a partir.,de t83('l, "renonce aux \'omars.* et

aux souverd'r a '{d.~ earactetes 'oniriques oil i1 arrivai t a expxixner

1',c:I,ngoisse de sa dualite pour se refugier dans l'imaginaire d'i3s

et y exprimer les memes ha;p.tises, les memes

far.t.tomeS".l.41 . Dans d'autres .articles, J;l.Rogers nous t'enseigne

Ia nature de l'univers imaginaire de Nodier, sur son desir

. ..~ 1 bi • l' ddans un um.ve r a on~n.que semb a e a ce ua e
" '

de s'emmurer

Piranese, eprouvan,t Ia meme tentation de Ia folie, tout en

mettant en evidence l'ambiguite de ses eerits qui montrent a Ia

fois l' importance du reve dans' La cre,ation artistique <.et les

danger!:'') de ces memes
"\'.

Dans Charles Nodier et Ia

tentation de la folie, par'u aux edi tions Sla:t:kine !a Ge'i~eve en

1985, B. Rogers decale dans l' oeuvr e de Nodier 1'.ironie et Ia

satire d'rin homme IIqui ne peut trouver dans son ecriture l'image

du moi qti','alle est incapable de renvoyertl149, Le livre ideal

n'existant qUe dans I 'imagination ou peut-etre dans Ie reve.

En 1984 t H. Hofer e~rplique que Nadier, en ecrivant Ie

------------------------
1468. Jeune. ~ cit.:, 199-210.

H'7B. G. Rogers.
idecombres du labyrin.the" ,

"Les souvenirs de
Ibidem: 29.

'_jeunesse lIes

.L48Id.
labyrinthe".

1980 "Les oeuvres (ie jeunesse, Le s. d~'lcombreF.3du
Europe, juin-juillet: 46-54.

87.
149Charles

(i

Nodier et Ia Op , Cl,,~.:
x...'



Roi dt0 Boheme, };1 vou Lu Creer un livre unique, inteI'disant la
reproduction, haIlte qu'~l).. etait par ll1dee de la mort du livre
due a, 1a s1Jrproduction amenee par les progres de l'imprimerie.
Sur plan typographique, Ie Roi de est un livre
parfait150.

Noue avons constate Ie mime int~rit croissant pour
Nodier dans le~ ouvrages gene1'a'Ux d'histoi1'e litt91'aire. Si

M{chard, encore dans l'editlon de 1969151,Lag~1'de et
n ' assocd,ent Le nom de Nodier qu'a la biographie de Victor Hugo,
D. Rince et B. Lecherponnier, dans I'edition Nathan de
1986152, conaacr ent; un chapitre au far \stique dans son
oeuvre. E~fin, M. Milner et C. Pichois, dans Ie volume 7 de
l'edition Artaud153, insistent sur son r6le de precurseur en
ce qui concerne Ie fantastique, Ie frinetique et l'onirisme.

Toutes ces recherches concernant Ie Roi de BohAme nous.
ont donne envie de mieux connaitre Nodier et d'entreprendre une
etude critique de ce livre original qui reprendrait, en 1es
apprOtondissant, certaines pistes proposees par la critique
contempctaine. Noua rechercheroDs dans cette deuvre la trace

montrerons aussi I'originalite,

1/
I.' ont precedee 1;' et DOUS en\:;:

il

/il'invention no~iiriste qui en
des traditions 1itteraires qui

fait sa mode rndte ;1\ ainsi que nous I'avcns annonc€! dansl
! notre

------------------------
l~OH. Hofer. 1984.

Romantisme, n.44: 27-34.
lS1XIXe siecle, Collection l1tteraire Bordas: 154.

"Le(e) livre (s) chez ,J~:Sodier".

152Litterature, Textes·et Documents, XIXe siecle :587.
153LitterAture £rancaise, De Chateaubriand A Baudelaire.
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prologue'.
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L A T ~i A/t) I T ION- --- /,....... - -- - --- -.- --

Et vous vou~.ez que
plagiaires de Sterne

moi, ~lagiaire des

Qui fut plagiair~~ de Swift
Qui fut plagi~H.re de Wilkins
Qui tut plagi{\ire de Cyrano
Qui fut plagiaire de Rebou1
Qui fut plagiaire de Guillaume des Autels
QU1 fut plagiaire de Rabelais
Qui tut plagiaire de Morus
Qui £ut pla.giaire d ' ErMixne
Qui fut plagiaire de Lucien - eu de Lucius de

Patras ou d'Apulee - car en ne sait lequel
des trois a ete vol~ par les deux autres'j at je
ne me suis ja.mais soLIcie de Le saveir... .

Vaus voudr Lez I je Le rept1§te, que j' Lnventiaaee
la forme et Ie fond d' un livre! . Le ciel me
soi t en aide I Candillac di t qu r il ser ai t p~,lus
aise de creer un monde que de creer une idee ,\\
Et c'est aussi l'opinion de l?olydo1."e Vit'g~le

et Bruscambille.

'ICh. Nodder , L'Bistoire du Roi de Boheme at de ses sept Chateau~; 26·
ii
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C HAP I T REI: LEG ROT E S QUE EeT L E
CAR N A VAL E S QUE DAN S

L'HIS~OIRE DU ROI DE BOHEKE ET DE SES SEPT CHATEAUX

Nous rappellerons i\dans la premiire partie de ce
chapitre combien Nodier s'int~ressa • Rabelais at l'admira au
pointi''tie s'en declarer ouve rtement l'heri tier; neue montrerons
ensuite

~_~\:~,:~),lJ
comment il parodia Iss aspec~s carnavalesques et

grotesques rabalaisiens dans L'Histoire du Roi de Boheme; dans
un troisieme point, nous expliquerons comment Nodier trausforma
Ie principe du rite.

Au chapitre XII du livre, les "Annontes litt6raires"
qui presentent Ie roman de Nodier au public n'en epargnent pas
l'auteur: "Ie plu~ triste des romauciers bouffons" se complait •
staler "tant de cynisme pedantesque et de grotesque erudition",, \ .

c'est IIUU phrasier de profession, qui couvre Ie papier de mots
tires au haae rd a l'inepuisable laterie des dictionnaire:s, et
lances avec fracas, au travers d'un livre comme les des du tric
tr~clll. Cependaut, trois vocables de cette critique feroce,
bouffons, _grotesque et erudition, nous semblent etrr.lun clin
d ' oeil au. lecteur afin de lui axpliquer l.e sens de cette oeuvre
bizarre: il s'agit d'un livre e't:riten hommage a la tradition
des IIromanciers bouffons" dont Nodier revendique la filiation,

11--·---t-----------------
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c

Cyrano de Bergerac, Rabelais, Eras:me, la cOmlnedia dell Arte,
I)

Moliere, les r omane comf ques et les travestissements du 17e

siecle, les .romane philosophiques de Voltaire et de Diderqt, les

~euvres de Swif~i, Sterne etc. Toutes ce.a oeuvres presentent de

Bak tIne,

caract1eristiques COm.l.dUnCl,S,a aavo.i.r , corame l'a ecrit
l . u

"l~\:;..h~tdieBse de I I invention., 1 Jassociati~m d' elements

nombreuses

heterogenes, la volonte de. r-appr oche r ce qui est eloigne, de

s'affranchir de touts convention, des verites banales, c'est a
dire du cou tumf.er , du cemmunemerrt admisll2 t traits qui se:~~1
r et rouverrt de toute evj",aence dana. \e Roi de Boheme et qui sontJj ,~~

)/

les diversea fonctions fr:d grotesque carnavalesque.
\\,

II est certain que Nodier partagea 1 I engouement:: jilea

premiets romantiques pour Ie grQtesque en reaction contre les

elements de l'epoque classique et du 18e siecle qui les

derangeaient, "rationalisme .)3entencieux, etroit, autoritarisme

;1
1/!I
//

,.~:';/
philosophes du 18e siecle, I' optimisme naif et banal II :'... L,t

Ii tterature classique avai t marque ses distances a I' egard de'l

de I' Etat I la logique fo r;r,4e1Le I l' aspiration a tout ce qui est,

pre!:, acheve, univoque, Ie didactisme et l'utilitarisme des

Rabelais "qu/ eLl.e voulait e~.clure de sa genealogiell4 et Le

siecle des Lumiares ne l'avait ni compris, ni apprecie.
I IVc~taire, entre autres, lui reprochait "d'avoir prodigui

II
Ilh'll'erudition, les ordures et l'ennui", Le traitant dellp ~ osophe

.(

2M. Bak ti.ne . 1970.
culture populaire au
Gallima..rd: 44.

L'oeuvre de
Moyen Age

Francois Rabelais et la
et 'a la Renaissance.

3Ibidem: 47.

4Butor M. et Hallier, D. Rabalais
Larousse Universite, col,~TT: 135.

au c'etait



ivre I 0.' al'ant '0'. 9crit que dans Le sene de son ivresses• cl qui
f,

ne 1 j a p~.s empeche, dans la pratique, de s I inspirer d '/£ni,ages

rabelaisie&nes dans ses contes, comme Diderot Ie fe,ra ~ans

Jacques Ie fatalist@ et dans Les biiouK indiscrets, Aui gui,

comme RabeLa l s , meprisai tIes re91es de la cohar ence rt:bmanelsque

et don\~ i1 detruisait volontiers l'illusion. Chez ces/f9crivains

les tcf.;taeil, les motifs et Le s symbol~s du carnaval :deviennent

des procedes Ii tteraires; Voltaire les utilise au prj:ofit ~e La

satire qui a conserve SIan car ac t ere universel mais i~OU Ie rire

est reduit au minimum6•

Nous avons pu cons tater eombien l' atti t ude] de Nodier

envers l' age cLaas i.que et 1e 18e siecltil fut ambigue let Le plus

sauvent meprisante. II conadder af t Le 18e siecl~~ commaun

siecle litterairement pauvre:

ee siecle s'est ecoule entre deux
conquer ant s : Charles XII et Buonaparte ... Quand\

genie des peuples est eteint, il arrive deS
hommes qui reeolt~nt des petits faits, qui
compilent des petites decouvertes et qui
composent des miserables rognures qu'ils ont
ramassees sur la trace des siecles, ee q:u'on.
appelle des systemes et des methodes. On se
fait en place de sensibilite, ~n place de gout,
une memoire alpnabetique ou synoptique1•

5Cite par Baktinet ibidem: 122.

6Dans son ouvrage cite plus haut, M. Baktine 'qui a. etudie
l' evolution du gr:otesque du moyen age a nos jouis, expl i.que que,
des la seconds moitii du 176 sisele, on assista a une
degeni§rescenee du grotesque parce qu'il a perdu ses liens avec
la culture populaire de la place publique, ce qui entraine ~une
certaine formalisation des images gl~otesque.s" (p , 43) . C' est
ainsi que Rabalais, par exemple, se voit expurge et abrege au
18e sieele.

7Cite par Setbon, R. 1979. .Libert·es d'une ecriture critique,
Charles Nodier. Slatkine: 98.,
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nos maladroits

yeU},l, ce aiecle ne resJ;>ire ni La religion, nd ,
1~_5~='=

ni La libet;:te et c' est a. l' epoque jl fatale II Aa~
- ,_////'Ib ,;/

sous Ia minorite de Louis XV, que sont ~e~toua les
,;7

baterds, la cOlnedie larmoyante, Le rom¥t ~icencieux,
/1

cyndque et Ie philosophisme si vain:;gi teme'raire de

!reformateursua• NOdier/~.fendait depuis
\' ,:7

1.' idee die Bonald 9 que La Ii tter:~tlJre est I' expression;::::/

l'amour,

Regence,

"genres

'toujoura

de la societe, une $ociete decadente n r a que La Ii tterature

qu'elle merite.

Par centrE! ncus
!\

"savons qu/il montJ;'a tres tot un grand

inter(et pour Ie 16e' sie'<=le qui I comme Le moyen age I representa:i. t

a ses yeux La vr.a.ie tradition francaise. Son interet pour le
i

16e siecle ae perc\oit patticulie.rement dans "Les nlelanges tir~ls
I :

d' une peti te bibli\,JtheqUell (1838) I ou il che r che a retrouvElir

chez les ecrivainsj de cecte epoque des expressions archatque,!s

afin d/enrichir lei vocabulaire appauvri de Ia langue francaise

du 18e eieele.
II ~

Ii 1\:n a che r chc des r easour-ce s verbales chez tous

les ecrivains du passe et y a ,)fait Lui.-meme de nombreux
,. . \]

empr unt.s , Le Roi de Eloheme.en eit un excellent exexnple.

Nous avonS, dej~
I,

par \,}i1odier lors d~~1 r adi tion des oeuvres comp\etes de, Rabe.lai:s~ '\

\: \~\ Ii
entre 1822 et 1823. ' En.111823,dans un article de ,La Quotidienne i

ffi~1J.tionJlela campagne de pr~sse menee

Nodier Le pt"~3,sente comma Le plus grand philosophe qui ait existe

et qui ait pu S'ad.apter toutes les ca tego.ries de l'9cteur s r les

debau_ches y satisfont ii ~l. grossi~rete
II,/
\~

de leur
I

I

gout" , les

-.-.-- .... -,---.- .......--.-.-.--.------- if
!

BJbidem.

9Bonald. "Du style·· et de la litteraturell, in ltfelanges
Ii tteraires iuoo1i tigues E\t philosophigues. Vol.:C:: 354.
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novateurs en retiennent les at taquee .contre I' Eglise I les

,\contemplatifs y decouvrent des mysteres:

(;

11 a exists un philcsophe :!qui uvad t
approfiondf de bonne heur~ toutes les sciences
et toutee Iss littert;1tutsB des sieeles.; qui
s/etait fait en peu d'annees une renommee
clasaique dans l/ecole la plus classique de la
France ;qu'on ,cite preaqne rcu joura Le premier;
parmi les hommes ingenieux et parmi les hommes
doctes, et qui peut .etl':'eregarde comme un des
ecrivaina les pI'ua ..pr ofonde et les plua
universals des temps l:lloaernes,avec Erasme et
Vol t air e qui n I ont et'4tni ausaa profo.G:dsJ ni
aussi universels que lui1D

II situe la Satire Me~ippee, qu'tl juga fantasque et
bizarre, presque deraisonnable comme Gargant.ua, entre Rabelais
et Cyrano de Bergerac, "ce .';:'1i.ndresire 1111. II convient de
signaler d'autres ouvrages qu'ecrivit Nodier pour rehabildter le

»
16e .siecle, no tsmmen t "Des materiaux don t Rabe La.ia se eervi t
pour Ia compositiqr.;'"de son ouvr age II, ,

et "Des auteur~ du 16e
Y"_\

siecle qu/il convient de reimprimerlli2• C'est lui qui denomma
Rabelais "Homsre bou f f on v., termes que reprendr e Victor Hugo dans
la preface (ieCromwell:

Cette e~pression frappante est de M. Charles
Nodier qui l/a creee pour Rabelais et qui me
pard.onnera de yavoir etendue a Cervantes et a

10Cite par
article a ete
1910: 57.

Larat,
publie

9P.cit.: 277. Un compte rendu de cet
dans 1a Revue des etudes rabelaisiennes.

llDans l'introduotiori de l'edition en deux volumes de la
Satire Menippee chez Delangle en 1824. Nodier appr~ciait
beaucoup 1a fantaisie bur.lesque de Cyrano et i1 emprunta
certainement les images d'aerostat (R. de B.: 345) et .de
"pneumatiquGP (UDe la palingenesiell• Op. cit.: 378) l
L'H~stoire comigue des Etats et des Empires de la Lun, I parue en
1656.
12Bulletin. du .Bibliophile. vol.VIII et vol.X.I.

.~ .•. .'v--~;.r---:-- <, "'"_.
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l'Arioate13

Venthousiasme dE:~.Victor Hugo serait-il une preuve de
\

l' ef£icacite de La qampagne menee par NOdier en fiH7eur de
Rabelais at de l'ensemble du l&e a~iclj?

Dans "Miscellaneesil14
(j

Nodier a fait une crit.ique
simultan~e de Rabelais at de Sterne qu'il nous parait
intereseant de contmenter plus particulierement. Ii les voit
comme deux deriseurs places comme Ujalons sur la route
philosq.phigue de l'intelligence des modeTnes":

La gaiiti de RaBelais est celIe d'UD enfant
turbulent ~ui ~rise ses jouets les plus
l')recieux pour en m~ttre lea ressorts a nu , La
gaiet(' de Sterne est ce Lla d' u:q.bar bon un peu
moros~ ! qui s'amuse a faire jouer d'$:'i:Ipantins.

La difference appar~nte entre leurs fables nait de la
distance guLl separe l' observation de la eOGlete t chez Rabelais I

et celle de la famille, chez Sterne. Rabalais s'est place en
dehors du monde connu afin de juger avec "une liberte sans
borne" et a fait prendre a sa fable "une taurnu.re de conte

\fantastique", Sterne, au contraire, s'est re\:fugie "dank Ie
centre Ie pl;,!1Sobscur de la vie int~rieure, ce qui Ita restrelnt
au developpement bourgeois de quelqu~~s

b
anecdotes

domestiques".C'est A force d'il1usio~s "riante~" que Rabalais
I
i

force l'homme a s'egarer hora de lui....meme et c.~e$t en lui-mema

------------------------
13Cite par tarat, op.cit.:278. Lar§l;t affirme qu'Hugo a

dec6uvert Rabelais g~ice a Nodier. D'apr~s Baktine, c'est
V.Hugo qui aurait exprime 1a plus complete et la plusprofonde
comprehension, de Rabelais, i1 ne fait pat contre que peu
d'allusion a Modier dans son oeuvre citee plus heut.
140p. cit.
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pal' con.t r e qogs StE;l"fne"t/ient Le aurprendre et Le saisir par
l'atb:ait de'ses/veritesi'. Ra.belais voit Le monde de haut; et

caricature avec puissance la nature humaine, alors que Sterne la
(j

voit, l'analyse et la deerit de face.
Fidele encore une £olS, a 11 idee que la litterature eat

l'expression de la societe, Nodier pense que l'audace et Ie
eynism.e de Rabel?is se jU8ti;,1ient dans une societe jeune et

£loriaaa~te alors que Sterne ne peut etre "qu'un moraliste
9ri~ieux qui egaie d'un gr~ve sourire l'agonie des peuplel
morIbonde, at'; qui e££eui1le des roses SU1,"son 1in<::eu1". Nous

. "

savons que Nodier etait obsede par I'id.ee d'appartenir it une fin
t'f \\

de cycle1 s. Pour lui l' 9!3peCe bumad ne etai t condamnee a.
dia,patnitre dans une apocalypse qui sera:it suivie de tempso .~

\" 'meilleura ou renaitraient de nouve Ll.e s creatures acccmp.l.f.ee ,

Fidele aux theses rousseauistes16, i1 oppoaait a l'Age d'Ot,
l'ege de fer des PJ~uples perfectioxmes et aavant e qi)i condamnen t, J

1e merveilleux -e t Le fantastique des societes primitives.
Rejetant l'optimisme du \18e a,iecle, qui voyait en l'intelligence
et la sociabilite une preuve de 1a auperiorite de la"nature
humai.neI NodLer voyai t dans Le da"!eloppement des relations
sociales et des ccnvenc Lons., it La fois un progres inellitable atr . =~"
une decheance \\;ir.t>eversible. II allai t jusqu I a pretendx;.eque
l'intelligence ~tait la source de toutes lea catastrophes.

------------------------
15voir "De 1a Pa1ingenisie at de la Risurrection" et "La

fin prochaina du genre humainu, o,e., V, ou i1 medite sur la fin
du monde.
1. 6Rousseau,
l'inegalite
90mplet~s.

J.J. 1753. "Discours
parmi les hommes" repria

1832. Paris: Armand-Aubree, vol.
sur
dans

1-2.
l'origine .de
les Oeuv.J:§..'§'
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~videl~ce 'la difference. quien
separe les fo~mes du rire chez les deux auteurs, la diftere~ce
entre Le rire universel at pub Laque de Rabalais et celui de'
Sterne qui, en cessant d'itre joyeux et allegre, a pris la forme
de l'humour, de llironie et du sarcasme. Les terroes utilises
par Nodier, tels que "Rabe l.aas s'e~t placEI en dehors du monde
connu afin de juget avec une liberte sans botne", "A force
d'illusions riantes, Rabelais force l'homme a s'egarer hor.s de
lUi-meme", anticipent ce qU'ecrira la critique contemporaine et
notamment M. Baktipe a prOpos de la nature du rire chez
Rabelais, a Bavoir Ie tire populaire carnavalesql.)e qui ~st avant
tout un rire de fete et dont les prLncLpeLe s caracteri9itique:s'
sont:
-premierement d'app'~rtenir a l'ensemble du reuple., et non d'etre
u~e reaction individuelle devant un fait isoli
-deuxiemement d'etre universel, un "rire qui attaint toute chose
et toutes genan, qui fait paraitre Ie monde entier comique par.ee
qu'il est par cu et connu "soua son aspect risl.ble, dans sa.
joyeuae relativite",
-troisiemement d'itre ambivalent, "il est joye.ux, debordant
d'alligresse, maia en mime temps il eat railleur, aarcastique,
i1 nie et, affirmej ensevelit et reseuacite a La fois"1'•

Avec Ie romantisme naisEdnt, l La fin du 18e siecle/on
assiste a una resurrection du grotesque dote d/un nouveau sens:
n Ie grotesque aert a present a expr,imer una vision du monde
subjective et individue11e, tree eloignee de 1a vision popu1aire

-----------------_._----
17Baktine. Op. cit.:44.
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[I

et car~,aval~sque des s~iecles precedents II r tout,.ellen gardant
certains elam.entslS•

:/
prend~re expresaion de ee grotesqUe

subjectif est Tristram Shandy, Ie roman de Sterne qui, selon
Nodier, "s ' est rsfugie dans Le centre Le p'lus Obs(!1.1,';rde ia vie

\ 0
';_~,

interieure, ee ~~i l'a restreint au develcppement de quelques
ane cdo tea domestiques". A cette'"crItique q,eNodier fera echo

\1
1\

'\~el1e de aa,ktine qui qualifie Le grotesque r'omant.i.que(;de
"grotesque de chambre, une maniere de carnaval qUe l'individu
·vit -dana sa solitude, "avec 1a conscience aigue de son
isolement"19.

If

Selon ..:'Baktine une autre variete de grotesque
,s'exprime dans Ie roman noir et c'est en Al1emagne que se

de ~aniere originale Ie? grotesque subjecti£; la
dramaturg.ie du Sturm und Drang t Le debut du r oman ti.amef I1offma~
l'ont fc>rtement (4(influence et nous In retrouvons les traces dans
l'oeuvre de 0 Nodier don t nous savons La paae.Lon pout' -Le

frenetique et Ie fantastique.
Comme nous I' aV9Ps rappele plus hau c, "le grotesque

r omant Lque I ns en reacti:on contre Ie
(~)

rational:i.sme et
l'autoritarisme de l'epbque cl,ssiqu9 r~t du 18e aiicle, stes~Ii () (\ . ,_;

"appUjTe surtol[t sur les traditions de La ft, 'aisance, Shakespeart1,

Rab~!ais, Cervantes et ensuite sur Sterne qui joua Un role
essentiel dans son evolution. Mais Ie grotesque perd soh~)

\.~
caractire public pour devenir un grotesque "de chambre" et 1e
principe du rire lui~mime se transforme: diminue, 11 perd soti

.------------------------
18Ibidem:> 44.

19Tristam Shandyc est justement vu par Baktine. comms liul.De"';C~I
traduction originale de la va si on du monde de Rabelais et de II
Cervantes dans La langue subjective de La nouve.Ll e €Ipoque U
(Ibidem: 46,.
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caractere spontane et, meme s'il reste liberateut, son aspect
\'\

regenerateur se reduit fottement. Le monde du grotesque 0

ro:mantique est plus au mains terrible et etranger a l'homme.
"tout ce qui e.st ccut.unu er r banal, hahi tuel, reco,3nu de taus,
devient de but en blanc insense, douteU~i etranger et hostile a
l'homme"4o. Contrairement e.ux images groteS'ques de La

Renaissance I ee Ll.e s du grotesque, romantique expr'Lment; parfois la
peur· 'IU'inspire Ie monde'et tendent a_communiquer cetta paur €lUX

1ecteura. Chez Rabelais la peur n'existe pas!

Avant d'analyser systematiquement comment f.ott.ctionneLe
grotes.que rahela.isien dans Le Roi de Boheme. ! .i1est important
aussi de r.appeLer qu ' a. L"epoque ou il eerivi t cette 'oeuvre,
Nodie~, ohsed' par l'ides de l'imitation, presentait l'univers
romanesque
?

'I{t1.ythe de
'I
!(

ill 'inspiration:

comme celui de la repetition, detruisarv-"ainsi Ie
la creativita et celui de 1'ecriture nee de

Vous voudriez, je Ie repeta que j'inventasse
Ia fOrme et 1e fond d'un livrel La ciel me
soi t en aide! CondiN ..ac di t que l.que part qu I il
serait plus €lise de creer un monde que
d'inventer une idee21•

Nous retrouvons Ia mime idee dans "Des types ea

-----~------------~-----
21Texte cite a la 1'.65 de notre these.
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litteraturetl22: l'imita.tion est ~l'ohjet de ~\)art; l'invention
\]est Ie aceau du genie maia elle .n'est jamais a.bsolue~:meme si

elle est originale et hardie, elle n'est jamais "qU I un f€tiaceau
d/imitations c'hoisies" Seul Ie genie invente deS 't¥:pesen

.,

litterat:ure qu' aucune imitation, si adroi,.te qU I elle 60i t I rrs

~~ut c:ontre£aire. Une traduction, une imitation bien faite, un
pastiche habila sont des oeu~res de gout et de talent
d'ecrivains conditionnes a. l'imitation depuis des siec:les:

'<::-

On nous a tellement habitues a l'imitation
depuis l'etablissemen,t de cette dynastie
aristotGY''''''\uedont nous sox:cune$encor e gouvernes
du haut ~..,I' lusti cur qu ' il est a peu pres r ecu

"en dogine' litt&raire qu I on Lnveut e rien en
France, et i1 est probable qu~ l'lnstitut ue
manque pas de honnas raisons pour noue inciter
a Ie croire23•

L'idse des genies-me#)es "qui sexnblent avo ir enf antia et
allaite tous les grands ecrivains d'un peuple donne", pour
reprendre les mots de Chateaubriand, est egalement propre au
romantisme:

Shakespeare est Au rlombre des cinq 01,.1 six
ecrivains qui ant"" suffi aux besoi~\s et aux
aliments dB la pens'e: ces genies- meres
semblent avoir enfante et allaite taus les
autres. Homere a £ec:onde l'Antiquite: Eschyle,
Sophoc Le , Euripide", Aristopha.ne, Horace,
Virgile Sont ses fils. Dant~ a engendr~
l'ltalie moderne, depuis P~trarque jusqu'aU
Tasse, Rabalais a cree les lettres francaises:
Montaigne, La Fontaine, MCiliere deviennent sa,
descendance24•

220.C., Vol.V: 47.
23lhidem: 99.
24Memoires d'Outre-Tombe, cit~ par Sutor. Op. cit.: 135.
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Tout ce qui avait choque Le lSe si'~cl.edans Rabelal~,
ses obscenitas, ses obscur1tes, devient signe de' demesure
gelp,ia1e. Pour Miche1€}!.::,i1 est a 1a fois sphinx et prophete.

Sphinx:

Le sphinx ou 1a chimere, un monatrre a c<~nt
tates, un monstre a cent langues, un chaos
harmoniq:ue, une farce de portee infinie, une
ivresse lucide a merveille, une folie
profondement sag9.(j..aReforme).

Prophe te: ';'\
<:

A tra~~rs cas folies apparaissent leur \)
grandeur et 1e ~.nie du siecle et sa force
prophetique. OU i1 ne trouve encore, i1
entrevoi t, i1 prome t I il,dirige. Dans La forat
des songes;' on voi t SOUD chaque feuille des
fruits qUe cueil1era l'avenir, Tout ce livre
est Ie rameau d'or.(Histoire de France}25.

Nodier, qui avait 1u Chateaubriand, ecrivit qu'il
n 'existait que cLnq ou six genies dc-'usla Iitterature mond La1,e
parmi l~squels Homere, qui crea la litterature grecque at
romaine, Rabe1ais! la litterature francaise, Shakespeare, la
litterature ang1aise et Dante, l'italienne. Victor Hugo
partagea cette idee et denombra meme quatorze genies qui avaient
chacun l~~r invention et leur decouverte:

Rabelais a fait cette trouvaille, Ie ventre.
Le serpent est dans l'homme, c'est l'intestin.
II tente, trahit et punit. L'homr.~e,etre un
comme esprit et comp lexe comme homme , a pour a!:i
mission terrestre trois centres en lui, Ie
cerveau, Ie coeur, Ie ventre; chacun de ces
centres est auguste par une grande fonction qui
lui est propre; Ie cerveau a la pensee, Ie
coeur a l'amour, le ventre la paternite et 1a

25Cite par Butor, .ibi.,dem;136.
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materni te. Le ventre peut Ertre tragique2 6,.

Hugo e,at Ie
y\

premier a avair (,analyse l'''''imagerie
grotesq4e et Ie principe du ccdmique materiel et corporel.
Rabelais et la fois I'origine.y "puissance

sexes et a
absolue, matrice anter'ieure a. la "se.pl\.r;ationdes

"(.'; \.

La division des fonctions maternelle e,t,;'t:Jternel1e:
d'engendrement

origine qui fonda son propre reGit, epopee duo ventre et ventre
de l'epopee", ainsi que l'a ecrit M.13utor27. Hugo a defini
f\ussi Ie grotesque dans Ie romantisme, dans la preface de
Cromwell:

Dans La pensee des modernes .Le $Jro:c::es.queest
( .• ; ) par cou t : d'une part iL Cr,ee Le difforme
et l'horrible; de l'autre Ie comique et Ie
bouffon.

Son aspect essentiel est Ie difforme maie i1 n'exiete
pour Hugo que ccmme J;moye:n de

'.}
contraste avec Ie sublime.

Grote-S'que et .sublime se completent mutuelle:ment et c'est de leur
unite (que Sh~kespeare a Ie mieux,,reussie, d'apres Hugo) que

i' v,

~i'~ la beaut a que Le classicisme n' a jamais. pu atteindre.
Comme l'a bien demontre les romantiques

1 vv.qaient dans les oeuvres du passe It cet,;qu'elle contiennent, de
\
'.\
\\
\ qui est tout pret, pleinement reconnu, appartt;'~anta son epoque,

4
lind te" maia aussi It les germes, les pbusses de I' avenir
c'est-a.-dire ce ~ui ne s'est entierem~nt rivele, apanoui et
eclairci qua dans les periodes auivantes at uniquement dans les

26Hugo.
Completes.

"William Shakespeareft• 1985.
~)';Laffont, col~. Bouquins, Critique: 278.

Oeuvres

Z7Ibidem: 136.
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enf.an t s concus par les genies-meres",. Ce qui Lea op'pose aux

phf.Loaophe s des Ilhmieres, qui au nom de la raison jUgeaient
qu!il y avait en eux trop de choses superflue&, inutiles ou
inin~?lligibles et qu'il fallait les expurger et les r€duire
dans une viilon appBuvrie

i . 1/

la 'Ii realite
du monde "puisqtr'ils--vDulaieiit

degager de tout ce qui l'hypertrophie: les
8urvivan.ces, les

;\

prejuges, llill~sion, l~ £aDtastique~ 018

reve", Les rom~ntiques au contraire elargissent la conc~ptioh
de l~) realitr§ "en accordant une grande importance au tem'p~ et au
devenir historique", en reCherchant dans les 'oeuvres Illes
tendances du futur, les semences, les revelations, les
proph€ltiesU21l•

',,\
L'e\.nploi que les r oman t Lque e ont fait de La

methode grotesque ,.'leur a permis de a 'a£franchi r tie tout
dogmatisme., de,' tout cera....tere acheve ou limite, ce qui Las a
amen's l decouvrir l'i~dividu intime et subjectif, prbfond~
compleke, inepuisable.

Son interet pour Ie grotesque d'UD,e part, at' son
admiration pour Iss g~nies-lllerea d'autre part, amenerent sans
doute Nodier a placer Ie RoJ._de SoheWe aous Ie signe de Rabelais
et de Sterne.

* * * * * * *

II convient A present d'analyser dane cette deuxieme
partie comment Nodier parodia Ie grotesqUe carnavalesque
rabelaisien, tout en Ie transformant, dans les innombrablea

28Baktine, Ibidem: 128.
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digressions qui jalonnent Ie livre. '~"Nou·s y rechercherons Les
/fcaracteristiques de la\, langue (<:arnav;alesque telles que lJfosa

\ )
mises end~e::beenlac~S.•M'. ..., Baktine et (lui, aeLon lui I' font l'es'/sence
du style ~ .J.h. ... .'-.: ....._,(~

"".,J
:!Toutes les formes et tous les symholes de lar

langue caruavalesque sont impre~r;j;e.du Lyr i.ame
de 1 f att ernance et du rsnouveau , de. la
conscience ·de la joyeuse relativi te des ved.tee
et d.esautorites au pouvoir. Elle est marqUee,
notammeut par la logique originale des choses a
"l'enve1."s", ;'au contraire", des permutations
constantes du haut et du bas, de la face et du
der1."iete, par les formes les plus diverses de
parodies et de divertissements, rabaissements,
profanations CQut"onnsments et detronements de
bouffons29.

Nous rechercherons dans une premiere partie les
symboles carnavalesgues utilises par Nodier:
-Ie masque, ou plutot les derives du masque c'est-a- dire 'ies
sobriquets, lea parodies, les caricatures,
-les marionnettes, les bouffous et Ie diable.

Dans une deuxieme partie, nous verrons com:v')sntNodiar
trans forme la vision gigantifiante dB Rabelais pour analyser
ensuite, dans une troisieme partie, "l/unite des coneraires,Ie
jeu avec les chases, Ie jeu avec les mots, Ie jeu avec 1a
coherence romanesgueU30•

Enfin, dans une derniere partie, nous verrons comme:nt
Ie principe du rire se transforme chez Nodier.

Parmi les symbo~es carnavalesgues du grotesque medieval

-------~----------------
29Baktine. Op.cit.:19.

30Ces
1983.

differents points ant ete mis en 'vidence par M.Baraz.
Rabelais.ou Ie 10ie de la libert'~ Corti.
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et renais( ,..it y Le masque avait une eO,orme importarice:

:)

,\i :'i·' ;1

Le masque t.radui,tfla joie des al t ernances et
des reinC81.'nati'Ons,la joyeuse relativite, La
joyeuse negation de l'identits et du sens
unique,. la .negation de Ie.coin.cidence stupide
avec soi~meme; Ie masque est l'expr~ssion des
transferts, des metamorphoses, des violations
des ~rontiires naturel1es, de la
ridiculisation, des sobriquets; Ie masque

oincarne Ie principe du jeu de 18 vie, on trouve
a sa base Ie rapport mutuel de 1a realite et de
l'image tout a fait particulier et qui
'c:aracterise les formes 1es plus anciennes des
rites et des spectacles31.

Nodier ne retient que les £ormea derivees d'l,;.?l'masque,
ainsi que nous l'avons signale plus haut, c'est-a.-dire la
parodie et la caricatute principa1ement; Ie masque perd ainai
SOi1. aspect regenerateur .et renovateur et udissimule souvent un

vide epouvantable, rientl32• Voyons par exemple Ie chapitrl';:!
NUMERATION qui est 'Ulle parodie du langage academique et
scientifi;ue dans une scene d'epouvante ou se dehattent diables,
sq:rciers et bouffons. Abopacataxo, grand l.ogarithmier de

I',

It l'impenetl:'able consistoire de Brouillamini" examine la these de
doctorat de Bre10que afin de voir 8'ielle me:rite l'approbation
qui investirait son auteur "des droits, privileges~ immunites et
exemption de science q'li sont attaches au doctorat". Bris au
piege de son propre langage de logarithmier, il ne lit pas la

~ J
these mais la mesure a l'aide d'un grand compas tout en trac;:ant
des signes cabalistiques sur la table i,~agique:

--~-~--~-------~~-------
3113aktine. Op.cit: 49.

321bidem.
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des lignes
arabes qu'il
autant de
retenant a
diaboliques
operation33•

horizontales et des caracteres
nommait l'un apres l'autre, comme

formules evocatoires, posant. au
haute voix ceux des hieroglyphes
qui convenaient a son eXI9crable

II profane ensuite la croix latine en l'associant a des
symboles sacrileges, ce qui nOllS semble etre une parodie des
rites :maconniques; il gesticule "avec la fureur d'un demonia4ue
comme pour ecl:\elonnertoute l'armee de Satan autour de la these
du pauvre Breloque". L'aspect caricatural de cett~ scine

i'
i(

grotesque est r enf o r co par une vignette represen~ant Ie
',;\t:, i\.,"')

spectacle: un sorcier demoniaque mene la sarabande aut~ _d la
,",these du pauvre Breloque, bouffon accroupi dans un co~n et·qui

tremble de tous ses membres34.
Nous retrouvons donc dans ce passage trois attributs

carnavalesques: Ie sorcier/diable et Ie bouffon. Mais Ie diable
n'est plus ici un joyeux epouvantai135 comme chez Rcbelais, au

---------------'-----~---
33R. de S.: 172.

34Cette vi~nette est reproduite au chapitre VI de notre these.
35Voir chapitre 30 de "Pantagruel". 1973. Rabelais. Oeuvres
completes. L'integrale, Sellil: 333 et svtes. L'er..ferchez
Rabelais n 'est pas Le royaume d'un !:~.atancruel mais seulement
anime du disir de jouet, les diables ~abelai5iens sont de "bons
compagnons" qui ne pensent pas. tourmenter les pecheurs: ils
font bonne chere, se promenent en barque sur les fleuves
infernaux etc ...Ce sont des diables de carnaval qui n'inspirent
pas l'epouvante puisque Ie carnaval est la fete ou tout se
transforme en jeu. L'enfer qu'Epistemon raconte est l'inverse
de 6e qu'on imaginait communement au 16e siecle: ceux qui n'ont
pas eu la virole dans cette vie llauront dans l'autre, les idees
de souffranc:e et de mort r de punition et de recompense, de peur
de l'enfer et du diable s'inversent. Comme lla ecrit M. Baraz,
"toutes les realites perden:t ici leur sens ser:leux,pour devenir
matiere d'un jeu au monde .renverse, d'uri. jeu joyeux et
insouciant", op cit.; 60:
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contraire, i1 incarne F ep6uve,nte::i'"Le rire infernal deviant
sombre et me chant et Ie pau~fe Breloque est transforme en un
tri.s.t.ebouf fon apeure dont Les dents us'el.lt:reehoquaien.tet
claquaient de strideur, comme celles des maudit:.sde I," evangile" .

" J
f!

Cette vision fantastique et cauehemar~esque app~rtient
au 9~otesque r~\mantique, vision d'un monde .. terrible et etr~nger
a l'hoItUne ou Le coutumier prend un aspee'l;,epouvantable. Les'"

-,"

champs lexicaux du texte sont ceux de la magie, de Ia
sorcel'ierie, n

de II l'enrer at peur: ..."rebus
eabalistique, ..,ta\ismans, ,...mimographismes tironiens, ...argot
amu.l.et adre ...,,- "Proserpine, ...Satan." 1'_ "tremblait de taus ses
membres, ...ses dents s'entrechoquaient, ..,ses cheveux
herisserent sur if son front ...". Le docteur Abopacataxo, obsede
p&r Iss signes phonetiques et les signes de ponctuation, eV'alue
1<:1,these par une Itsupputation mathematique" du nombr e de signes
qui y sont utilises: exacteme:.,' "einq mille quatre cent:
soixante-douze types d'imprimerie", ne voyant dans Ia these de
Breloque qU'Une "combinaison d'articulations cQnsQnnantl:i.!)et
vocaliformes, des chiffres!". II s.'agit done aussi d'un jeu sur

, ,
la polyvalence d'un objet qui represente plusieurs realites a La.
fois, jeu auque? :se livrai t volontiers Rabela,is; l'objet est un
rouleau de papisr sur lequel est imprimee une these, ce quJ

a la fois l'ides, la parole et I'ecri~,ure. Sansrepre\~ente
doute Nodi.en veut-Lt demontrer par l'absurde La prior~..~~ de
I'eeri ture sur la parole, nous 'en reparlerens au chapi t re IV,

---------------_._------
Xercis criait la moutarde
Romule estait saulnier
Numa, t"]puatier
Tarquitli'tacquin
etc .•,~Pantagruel", op. cit. :333.
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conaacr e a ses recherches linguistiques.
94

Fi.nalement La parodie (119 masque) d~bouche sur "r Len"

puiaque le grand logari thfuier geclare dans un jeu sur les raots:

Science, Norale, Philosophie, Religion,
Li ttera.ture, Po Ld, tLque , je m' en Ii aouc i.e comma
zero tout seul (... ,. Mon a£~aire est de
numerer sans plus .et numerant4 je nurnel's
numeriquement, baremiquement philosophiant,
philof3ophiquement barernisant, logarithmant
pindariquement, pindarieant Ibga:ithmiquernent,
buv~nt d'autant, at Ie tout joyeUeement.3t

la vision fantastique se termine tree
prosaiquement: •.•Breloque
logarithmier.

enfonce son doigt dans l'oeil du

D'autres visions demoniaques viennent surprendre Ie

lecteur. La chapitre DAMNATION37 raconte un reve pour en
fixer Ie souvenir. Le personnage principal est Ie Juif errant
condamne a che rcher et~rill.ellementLa veri.te:

i!

Je rn'arretei frappe d'il2ouvant~ et contenant
difficilement mon cheval dont l'horreur n'etait
pas moindre que la mienne (•.. )-,--)evis l'onde
rougir de sang (Nous soulignons)38.

Sur un frede esqui£ appa ra.it un personf{age inquietant,
.u visage a la £oie triste et menacant, "aUK yeuK profond6ment
enfonces d'ou jaillissaient des regards de feU, comme l'ecla.:i.r
du fond d'une rue obscure It :

La premier sentiment que !'homnte inspirait,

-.....--..--~·----t-
HR. de B.: 179.

(I;, ii,
3 7Jh__~.~.: tJt!; .

//
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apres celui de la terrl~ur, etai t 1'idee de la
perrenite que lee ':artistespretent aux dieux. '
(...)Coxnme il avait les yeux t;ournes vel'S moi,
et qu f il me .r;ouvl.+aita' un regard qUi me fiqeai t
Ie sang, je fus tire ','de. cette espece l de
fascination Ii par un hennf.aaement; d' un <~petit
cheval de Siberie qui, au pr emd.er abd,1,"tioffre
q.llelque chose de fantastique, comme les anfmaux
imaginaires qui nous etonnen\': dans nos
reves39

La scene baigne dane; une atmosphere strange, ou plutot,
dans'

;/llune vapeur
disque, ('0dans l'espace ainsi qu'au temps de Joshua, beoit

enflammee", un nuage voile Ie soleil dont ·'le,
o

sur Ie la~ de feu conune une bouche sanglante". Dans cette
nature qui "semble prise de mort!!, on n'entend. que miaulements
lamentables, la longue plainte du chacal, "qui crie comme une

~i
/\'f:emmeqU' on eqorge"

S'identifiant au nar rateur du Roi de Boheme 4 0,' le
Juif errant lui dit:

Je sais, l vous voir,
meme. route I

que noue cherchons la

mais, incapable de trouver la verite, il lui annonce qu'il
tombera bientot dans la perversion de cette valeur;

",\

Je serai l'ANTE-CHRISTI41

A cette horrible revelation'l Le narsateur sent" La

sueur glacee ruisseler de ses cheveux" et les yeux fiXes sur "Ie

------------------------
3'9Ibidem: 119.

40H.P, Lund, op. cit.: 134, rappelle q'll6 Nodier se c6nsiderait
un pi~u l'lli-memecomme Le Juif errant hors de La verite et livers
cette utopie d'~ne solution ultime qui est situee dans les
fictions", voire les reves.
4 1R. de B.: 123.
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maudittl

, attend chacune de ses paroles \f-vecla terreur "qui
\1

/j

saisit Ie patient soue le.JJ!r lourd et froid du bourreau"; et
soUdain Ie r-6ve s'eNanouit, Ie narrateur est eveille par
Victorine, qui pose une question:

Quoi-dono, dit Victorine?

Nous pouvons constater que Ie champ le:x:icalde la. peur
domine ce te~te qu'illustrent quelqueR vignettes auX
representations fantastiq'ltes: un crocOdile monstrueux, un
cavalier apocalyptique.

Dans un autre passage i,nqui6tantr Th6«>dore acqu iert La
)

fa.culte de torturer les mots et de manier incompatiblement des
idees qui rugiraient de se rencontrer42, Plus loin, dans un<! .autre reve/digressio'n, des ms.rionnrattes!;s' anzmen t en une strange

,;, {(
maaqus.r ade t elles se mettent a '~)plucherdes pronoms I a trier des
conjonctions, a vanner des particules, a ecraser des ~dse$, a'

devorer des quintessences verbales et grammaticales. II s'agit
de tete!s a. perruques representees comme des cadavres sur une
vignette effrayante49, D'autres personnageS diaboliques at
des lieux inquiitants sont' represent6s su~ les vignettes qui
concourent a r anf o r ce r Ie caractere effrayant du texte: Ie
diable et les cavaliers de l' apocal'ypse (p, l.), La colombe de
l'arche semblable i un vampire (p.14~), la vision inquietante
des chateaux du Roi de Boheme, enlumin(e de monstres aux pattes

/1
iI/{------------------------

42Nous citons at commentons cs texte p. l14 du present
chapitre.
43R.
VI.

de B,: 266.
'~\1NOus reprodudsons ctette Vignette au chap;i't:re
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crachues (p. 35), la tambe desaIee du chien de BrisC1uet (p.
370. Koeni~sgratzt Ie plue sinietre des chateaux de Bahill1e(p.

i;

386),etc ...44

II ne s'agit done plu<3 de diableries amusantes coxrune
chez Rabelais, maie d "un fantastiqu~ inquietant, char ~ Nadier
depuie plusieurs annees. Dts Infernaliana {1822), i1 se
complait a racenter des histoires a'apparitions infetnales et de
pactee diaboliques uniquement pour epouvante:z;-Ie lecteur qui
9,ttend d (etre epouvante 145. L"S',,),,74.,~i':<'~<ei;lt)(\present dans

(.~l \

plusieurs reei ts de N0dier = I"~> ;:~::
(1.. '__.__"

all'mime titre que Les govh, )'es ~~b[~~~ireset
les spectres, parmi lee !~~~~ssurtiaturelles

J~qui menacen t La ~ri.ede 1 (hlJiYun~. son action SUI'
''1 'hOttUllerNa se ';(..L.stit+guenat' aucud caractere
moral. II n I existe pas en ',;an1:qUe personne .
Aucun dialogue ne s 'Lns t aure I:.'n.tr~lui et sa
victims, aucune complicite ~~ se deasine entre
lui et l'auteur. (...lUn diahle epm.lv6'~..::tail
dont J.a nature des rapports avec. ses Victimes
n'est pas precisee46

Les themes frenetiques (pacte avec Ie diable, angc3,
chateaux hantss,. ombres gigantesques, sabbats, mQustres,
reptiles) avaient dejA et6 u lises dans Smarra (1821), aVec
encore pHlS d'originali6·\41. Dans Ie Roi de BohAme, Nodier

44Ces vignettes sont reproduites au chapitre!VI de notre
these.
45Certaines de ces histaires, nous signale Milner, sont
empruntees presque textuellement a Langlet-Du£resnOY et a Dom
Calmet alaI'S que d'autres sant «personnelles et temoignent du
desir' de rendre le surna.turel plus present et plus e£ficacell•
M. Milner. Le diable dans la litterature francaise de Cazatte a
Baudelaire, p. cit., t,r: 276.

46Ibid,em: 276.

4711Les demons de Smarra sont ainsi soumis, Aerit M. Milner, a
un double depaysement qui les arrache a la banalite d'un
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desire manifestement p10nger son lecteur dans un etat d'angoisse
et utilise tous les moyens pour;'y arriver.

a
~f\ vi!=,iongig.sntifiante ee reerouve chez R~,ibelaisaussi

bien dans les personnage$, que dans les mots ou les enumerations
.",-<-,:"',':,~<:)

gigantesquel3, non seulementpour caricaturer mais, entre autree
comme l'a demontre M.Ba.raz, "pour;' exprimer un

pr'<3ssentiment de l'iifunenf1e
1,-,:'-.,'

richesse de chaque chose et pour
suggerer 1e depaesement des limites que l'exsitence pratique
impose a notre penses et a notre imaginatiol:1"48. Nodj"l3rne
garde que Le cote caricatural du giganti'sme atylistique dans de
nombreux passages hyperboliquee. Voyone " par eY-emple
l' enllmeration au chapf. tre Oi.3~JECTION49 dont le sujet est une.
dissertation sur les pastiches de Rabalais at de Ste~ne: nous y

trouvons une liste des principaux supports de Itecriture
1· r emi.ere qui se t.e ruti.ne par 1a fameuse genealog1e litteraire
(cit6a plus haut). Cette liste est calquee sur 1a gen'a10gie de
l?antagruel construite sur une anaphqre, 1a repetition d'un
syntagme entier avec 1a variation d t un seul mot. ..Ellepresents
une liste d'auteurs parmi lesquele pourrait se trouver le
premier acripteur du premier texte "qui aurait ptoced~ de

frenetique vulgaire: un d6paysement poetique et un depaysement
psycho Loqi.quef du fait que Smarra est l' histoire d ' un reve,j;~at
pour sa partie La plus pathetique, 1'histoire d'un reve dante un
reve". Ibidem: 280). Nous r epsrLerona de smar re au chapitre i)V.
!lsB r 0 't· 34 )\. a az , ~~.. j

49R. de B.: 23. //
II

~~
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lui-meme comme DieU":

c'etoit peut-etre Enoch ...
c'etoit peut-etre Abraham •.•(il s'agit de

personnages bibliques)
c'itoit peut-itre Mercure ...(personnage

mythologique)
Qui s'avdaa de tr acar pour la.premiere £ois

sur Ie sable-
Ou sur une brique-
Ou sur une tabella d'ivoire enduite ds cire

v. ~rge-
Ou sur une surface nature11e au plastique

mais penetrable et tenace-
Ou sur une feuille de papyrus:--
au sur la membrane du placenta d'un quadru

pede-
au sur de la.bouillie de chanvre ou de lip-Ide

coton ou de soie, de paille au d'ortie, ite~due.
aplatie au dessichee-

Avec un burin aigui6e-
au un crayon de m&tal friable-
Ou un fragment de pierre coloree-
au une plume d'oie-
De tracer (j'en atois la)quelques 1ignes verti

cales ou horizontales- de bas en haut ou de haut
en bas (..•J.

suit la fameuse ginealogie cites plus haut:

Et vous voulez que moi, plagiaire des
plagiaires de Sterne-

Qui fut plagiaire de Swift-
Qui fut plagiaire de Wilkins-
(etc)

Le caractere comique de cette liste calquee sur la
ginealogie de Pantagrue150 vient du melange de la culture

50Rabelais, op.cit.: 219. La genealogie des geants est
el1e-meme une parodie de la gin9al09ie du Christ, selon Marc et
l1athieu, et de la geT).9alogiedes descendants de Calen, et dont
la plupart des noms sont de pures fantaisies, comme Chalbrqth,
Faribroth, Vitdegrain, Foustanon etc ...(note 28, O.C.: 219):

Le premier fut Chalbroth
Qui engendra Faribroth
Qui engendra Hurtaly, qui fut un beau mangeur de

soupe et regna au temps du deluge
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populaire et des allusions savantest de l'absence de suite ~
logique dans les enum~rations, du melan~e du temps et de
l'espace, du coxrdque et du serieux, avec moins d'audace
cependant que chez Rabelais, qui denote dtune erudition
prestigieuse

Nous retouvons Ie meme deLire verbal au chapitre
COMBUSTION51 parait la nomenclature de toutes les
biblioth~ques qui furent incendiees~

C'est depuis ce temps La qu'on ne parle plus
de Ia pite'Use conflagration de la bibliQtheque de
Baruch, qui ne ae compcae i,tala veri 1;eque des
propheties de Jeremie, at que fit ardre un
certain Joakin, roi de Judas;

De la bibliotheque de Cnide qui fut deVOQee aux
flammes par E:typpocrate,en punition de la credule
confiance du peuple dans un medicastre ignorant,
assez &udacieux pour gUerir incongruxnent et sans
licence les maladss de ce grand homme;
.De la biblioth~que des Ptolernees avec laquelle

Ornar fit a l'islamisme un feu de joie ~e quatre
cent mil1~' volumes I et dont les eendres
r~froidies depuis douze si~cles coutoient e~core
des larmes a mon venerable ami M. Boulard;

De la bibliotheque de Julien que nous appelons
l'Apoatat laquelle Ie pieux 'Jovian brula
devotement dans Ie temple de Trajan, sur Ies

--~-----~---------------
Qui engendra Nembroth ••.
( ... )
Qui engendra Petite Verge

Grand Gosier
Gargantua

. Qui engendra Le nob Le Pa.ntagruel, man maitre.
Cette longue liste suppose connus la bible, la mythologie
aocienne, les romans de chevalerie. Les heros figurant dans les
romana medievaux sont preaentes comme issus des heros
mythologiquel~ et des peraonnages bibliquee. Rabelais joua lei
avee 1e tempa historique et legendaire.
51iLdeJ~_:..:J3IL
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conclusions de sa commission de censure;
De la bibliotheque de Byzance qui perit sous Ie

~igne de Basilicus ou ~asili~cust dans un
m6uvement populaire. (C'est la que se trouvoit
Ie fameu~ intestin de dragon sur lequel tous les
poemes d/Homere etoient eerite en lettres d'or,
et dont nous ne ver r one pel.tt-etre jamais Le
fac-s.imile, a cause de la grande rarete des
dragons;

(etc) ,

Gette liste de 12 bibliotheques incendiees, ou se melent
l'erudition et la moquerie derisoire, ,est suiva.e d'une
enumeration' de 55 noms de savants ou de paeudo-raavan t s qui
participerent a l'invention de l'imprimerie, aecoles chacun a
une invention en "'graphue oilvoisinent des termes realistes et
irrealistes:

Legagneur, Ia technographie;
Et de surcroit, Ia rizographie;
Vigenere et Colletet, la pseudogra'phie;
Du Carlet, la cryptegraphie;
Du Vignau, la mimographie;

(etc) ,

=

.places sur Ie meme plan que Guttenberg au qeinfieich et Ie
laborieux Coster .qui inventerent la typographiel

Au ehapitre E){PL;tJ:CATION5~, se developpe une meme

hypertrophie langagiere a propos du mot pantoufle. Les
adjeetifs qui la caracterisent passent du mende materiel au
monde abstrai t I provenant:

+du monde de 1'habil1ement:

C'etoit une pantoufle fourree

52R.de B.: lOU"
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C'etoit une pantou£le ouatee
(•..)satinee f ( ••• ) ~e.f£inee, (•..)

pe:r£ectionnee'
elegante, de bonne mine, distinguee, bien
conditionnee, ni trop longue, ni trop etroite,
soLi.der elastique, moelleuse I confortable,
essentielle, ne faisant pas Ie plus petit pli;

-du monde moral/comportementa1:
C'etoit une pantoufle naive, Une pantoufle

naturells, une pantoufle sans maniares et sans
pretentions, une pantoufle qui ne se donnoit ni
des" airs eventes de brodequins, ni des airs
avantageux de cothurne et que vous auriez
reconnue de trente pas pour une honnete
pantou£le.

-du monde social at politique:

ee n'etoit pas une pantoufle
arrieree,( ...gourmee/ a quatorze quartiers,
loyaliste~ ultramontaine, absolutiste) ;

Ce n'etait pas une pantoufle raisonneuse,
(.•.liberale, induBtrielle, 16gale, 'lectorale,
d'opposi tLon) ;

-du monde philosophique:
Ce n'stoit pas une pantoufle antique,

(...systematique, aristotelique, economique,
encyclopedique, academique, claseique);

-du mende l±:tteraire et artistique:
Ce n'itoit pas une pantoufle gothiqu9,

(...mystique, eclectique f romantiqu~,
germanique, frsnetique;

en conclusion;

C'etoit une excellente petite pantoufle;
C'etait une de ces pantoufles dont on

voudrait n'cter jamais Ie pied.
C'6ta~t la reine des pantoufles!

Cette litanie est faite sur Ie modele du chapitre 38 du
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Tiers-n..,,~.ft'eau est presente un monde qui n I est plus ce,~uide la
pensee rationnel1e, au l'abondance des images irrationnelles
finit par effacer les limites imposees par la raison, Ie monde
impose par elle, et de maniere efficace vu la longueur de
i:enumeration.53.

(/'
Elle rappelle eusai ta celebre litanie des

"couil10ns", du chapitre 26 au ch9~itr~ 28 du Tiers-Livre, qui
est audacieusement fantastique et qui fait naitre. Ie r-Lre par
des rapprochements iO.attendus de comf.que et de s(:;rij,~UXide
materiel et d'immateriel, de concret et d'abstrait; une longue
liste d'adjectifs rassemoles chez Nodier comme chez Rabelais,
pour la rime sans aucune autre logique at accoLea a un objet
personnifie, d'une grande banalite54.

Cette dissertation sur la pantoufle rappelle aussi

53Rabelais, op.cit.: 508. OU est presente un monde qui
n I IZ.f)3tplus celui de la pensee pratique : Le fou.n 'est plus
rel~gue dans un coin mais "la litanie entreprend de relier l~
folie i presque tout cs qui existe, Ie fou rabelaisien est en
rapport avec presque toutes les chases et avec presque tous les
domaines d'activite humaine:-avec; Ie cosmos et surtout avec les
astres: Fol celeste, Fo1 terrien, Fol mercurial, Fo1 jovial, Fol
1unatique, 11 Fo1 erraticque, Fol astere et junonien, Fol art Lque ,
Fol riant et venerien;
-avec Ie monde de la musique: Fol de haute gamme, Fol de b
quarre et de b mol, Fol barytonant;
-avec Ie monde de la religion: Fol papal, Fol consistorial, Fol
conclavists, Fol bulliste, etc •..
-avec Ie monde des princes et et 1a noblesse, (...)avec Ie monde
du peup1e, de l'erudition, Ie monde du vin, de la nourriture, de
la vie physiologique, spirituelle, Ie monde de la danse, de
l'habillement, des metaux, le monde moral, le monde des oiseaux.

Ces images font surgir un monde nouveau, ce1ui du jeu avec
les chases, o~ d/innombrab1es rapprochements sont possibles. qui
temoignent a'une liberte presqu10rgiaque de 1'imagination; cstte
Iiberl;e intensifie i son tour ceLle cat\see par Ie rire r auque l,
elle conIere Une force immense". (Baraz. Op. cit.: 117-118).
54Rabelais. Op.cj.t.: 472. It couillon roui, petri d'eau
froide transi, avachi, fane, ereinte, d6faillant,
rassil\f, battu, plombe, feutte ••.positif, gerondif, ... monacal,
sUbtil, frileux, scrupuleux etc .•,II, 334 epithites!
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cel.l.ede Sterne sur Ie nez qui eblouit Ie lecteur ,de references
savantes tout en pensant l un autre appendice anatomique55.
Le "bas materiel~ es~ evoque avec beaucoup de discretion chez
Nodier comma chez Sterne ..

Meme gigantisme stylistique au chapitre DISSERTATION ou
31 participes passe~, 22 en -ees et 9 en -ues caracterisent les
marionnettes de Brioche. Dans cette litanie se retrouvel,J.'unite

1
des contraires: materiel/ideal, co~cret/abstraLt. Les
marionnettes, par ces raprochements inattendus, sont projetee~

\\
dans Le fantastique ..at s I animent en personnages grotesques:

deloquees
di~loquees
tripelues
values
vermoulues

critiquees
ixnpliquees
compliquees
interloquees
farfelues'

attaquee_El
mastiquees

dissolues

Les marionnettes jo~ent un r61e important dans Ie grotesque
romantique, symbolisant la t~rce inhumaine qui domine les hOllUnes
et lea transforme en marionnettes.

Plus loin, 56 epithetes
~r
li •carac~ir1sent un ~~mignon

rouleau velin"56:

Noue .d'une £aveur blanche,
Dore sur tranche,

55Sterne, L. 1982, Vie at op1n1ons de Tristram Shangy_._
gentilhomme. Traduction de Charles Mauron. Paris, Flaxnxnariom:
206-210. .

J.Richer, dans "Nodier, deriseur sense, autour de l'Histoire
du Roi de Boheme". Op. cit.: ;12, nous signal~ que: "La
pantoufle est Le verbe createur et son agent I Le;IpoeteI est
constamment represente dans les ecrits de Nodier par Empedocle a
la phallique sandale".
56R.de B.: 285.
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Et I~ant net,
Tant frisque, et
Tant coquet-
Et tant blanc,
Tant galant,
Tant gentil,
Tant subti,].I
Tant joli, etc •..

Une Liste.\de 150 inseetes, au chapitre RENUMERATION,
fait echo a celIe du chepibre 64 du Quart-Livre, rappelant la~. .'

pas~ion de. Nodier pour l'entoml:}logi'$,elle enumere "les e~peces
farfallisques et culiciformes" dont la.chasse est libre dans Ie
Royaume de Tombouctou. S'y succedent des noms
savants/populaires/fantastiqu~s. La liste de Rabelais enumere
100 "reptiles'f reels au fantastiquea repris dane un manuel a
l'usage des atudiants en madeeine, Ie can011 d'Avicene57.

Nodier repr~nd donc chez Rabelais ae que M.Baraz
appelle l'ul1ite des contraires: comiqu~Isei'ieuXt materiellideal,
culture populaire/allusions savantes ...Ces contraires forment
une unite esthetique qui serait detruite "si on.en el.iminait un
que Lconque d'entre eux" 5 8 at donnent a son oeuvre un aspect
surrealiste qui rappel1e Breton:

Tout porte a croire, qu'il ~xiste un certain 0
point de I'esprit au Ia vie et Ia mort, Ie reel
.et l'imaginaire, Ie pass' et Ie futur,le
coramunicable, l'incommunicable, Ie haut et Ie,
ba~1 . ceesent d'itre per~us
cor...radict.oirement59.

,)

-----------~~----~----~-
51Rabe1ais, op,cit.: 756 (note 23).

68Bata.z, op.cit.: 80.
59Cite par Baraz. Qp.cit. :6'9
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Et tant net,
Tant fri~~~~ et
Tant coqUet-
Et tant blanc,
Tantr galant,
Tant gentil,
Tant subtil,
Tant joli, etc ..

Une liste "de 150 insectes, au chapitre RENuMERATION,

fai_\ ~c.l'?-0
. t·"
pass.idn de

a celIe du chapi tre 64 dt\; Quart,,,.Livre, r.appe Larrt la

Nod.;i.er pour l';;'entomoldgie, elle enumer~ Illes e<~peces

farfallisques et culiciforxnes' dont la chasse est iil~re dans Le

Royaume Tombouctou. S'y succedent des' noms

savantsJpopulaires/fant'::astiques.
1 -

La liste de Rabelais enu~~re

100 "reptilifls It Foels au fantastiques r epr Ls d'ans un manuel ',~
fJ

I' usag~ de.f}.....,~tudi(~nt($en mede'"t'ine, Le
" (:::0 ;~.;'~~,;"_c -} , , ,,'-

Nadier reprend done chez

Jb.-\_

canod,,~ ('Avicehe5 7.
\",1

Rabelais ce que ~f..Baraz

.appe l.Le l' uni te des conti.-airca.r comique.{serieux, mater-iel/ideal t~,
';)

culture populaire/allusions aavant.e s ..• aes contraires ~orxnent,
\1. r,_, , - """

/,

une U::.iite esthil_,tHrue qui serait detruite \1'5i on en eliminait. \.111

qU.:l) conque d' entre eux" 5 8 et donnent a son .oeuvr e ;;1.ln aspect

lJl~rrealiste qui r appe Ll.e Breton~

Tout porte i croire, qu'il existe un ~ertain
point de l'esprit OU Ia vie at la mort, Ie reel
et l'imaginaire, Ie passe et le futur,le
communicable, 1'incommunicable, Ie haut et Ie·
has~ . cessent d'etre perc;:us
cCirlttadictoirement 59.

51R~belais, op.cit.: 156 (note 23).

58Baraz, op.cit.: 80.
59Cite pap Bar az . .Qp_. cit .': 69
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Une autre caracteristique du grotesque rabela.ieien se
ret rouve aussi dans le Jeu avec les choses, dans un jeu pc'etique
qui! comme 1'"a ecrit M. Bar az , "en detruiaant Le s aaaocd.a tLone
figees de l'existence prosaique et 1a ctoyanca a 1a tealite du
monde Cref'):.parces associations, dirige notre attention vers la
conscience qui Ie joue .t fait naitre Ie pressentiment que crest

I,

elle 1a vraie rialite"&O, Il transforme par ,\exemple ;des
objets anodins en monc.1bfantastique: 1e membre viril, le vent,
les andouilles, le jeune. Nodier proct3de de 1a meme £ac:on, par
exemple dans Le jeu avec La these de Br eLoque ou avec Le r uban
verd, le jeu avec les tetes a perruques auquel nous reviendrons
plus loin. ee jeu revet des formes tres variees: par example 1a
creation de metaphores, de compar aLaona , de; symbol.ee I

d'associations au de rapprochements irrationnels, des images qui
suscitent des visions fantastiques. La vision gigantifianta
dont nous avons parle plus haut est une forme de ee jeu.

Rabelais, pour detruire l'illusion romanesque, joue de
la meme fa~on avec l'espace et Ie temps; lea lieux,historiques
et ligendaites coexistent, on passe de France en Utopie, du Cap
de Bonne Esperance aux iles des Fees at en Maden (qui sig)111£ie

\\

tien), on voyage merne dans 1a bouche d'un giant. La lecteur du
Roi de Bohem,~ es.t auasf, Lnv i,ti a un voyage polyvalent I ~,~a fois

-------------------~----
60M. Baraz. Opt cit.: 109.
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reel at imaginaire et les itineraires mentionn6s fonetionnlent de
i">

la meme facon. Le voyage en Boheme se fait a.recu1pns: IIje
n I entrerai en Boheme que par l'Au t riehe ", en .Airt ri.che :par La /

Styrie,
,;

en Styrie pa~r 1a Carin.~bieI en Carinthie par la
Carniole, en Carni01e par l'Istrie I en Istrie per le p,ays de
Venise I a.Venise par Mamtoue, ou !lar Pe;t;,game,ou par Brescia" en
Italie par le mont Saint ..Bernard 6-t la vallee de Chamouny "ou je

de Sain~-Gervais a.
aii r ecu Lone " 61.

ii
'I1rombouctou I

,\On passe ensuite, par magiE'llyiens de plnetter
en pas sent par 1e bureau de

redaction d'un journal, sans doute situ' a.Paris etc~ ..Le ton
est donne d~s 1e debut du livre puisque 1e lecteur est invite ~
voyager dans tous les espaces "ouverts a. l'imagination de
1'homme" dans une voiture ou Theodore dort paisiblement sur ul.es
quatre coins" et quill 4irige a. son gf6 vers "tous les points de
l'univers et merne jusqu'a. l'Octroi d'Uranus". Le voyage est
provoque par Ifabsorption de quelques stuplfiants: pastille d~
sue de pavot, vin d'Epernay, quelques prises de tabac62•

Nodier comme joue avec les conventions
\\ fr

litteraires qui veulent, par ~xemple, qu'un personnage reste
identique a. 1ui-meme. M. Baraz63 a montre combien Rabe1ais
joue avec les elements constituti£s de la personne en analysant
l'exemple de Gargantua qui est un prince sage et brave dans 1e
premier livre: de son roman e~ qui devient ridicule au chapitre4
de Pantagruel:

et Ie doubte qui troubloit son entendement

61R. de B.: 45 et svtes.
62Ibidem: 6 .•
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etoit assaV'oir s'il devoit plorer pour 1e deui!
de sa femme ou rire pour 3,ajoye de son filz.
D'un coste et d'aultre i1 8voit argumeJ;lS
s9Phisticques qui Ie suffocquoyent, car il les
£aisoit tres bien in modo et figura; maia il ns
pouvod, t souldl'~ , et par ce moyen demeurc i t
empestre comme la.souriz empeignee ou un milan
prins au lasset64•

il sa montre en meme temps tres comique parce qu'il ~vite de
trop s'affliger de la mort de Badecque pour ne pas tomber malade
et pense de "trouver une nouvelle femme". Un peu plus loin, au
chapitre 8, il redevient un sage "encore plus inspire et plus
clairvoyant qu'il ne Ie sera dans Ie livre qui porte son nom",
Panu:t:ge est egalement peu coherent: audacieu:K et actif jusqu/au
prodige dans Pantagruel, i,1 de..vientveule et anxieux a partir du

n
\1

J..e personnage narrateur dans Le ,Roi A~ BoheMe est
triple, il est constitue d/une trinita bizarrement assortie
representant "les figures principales que l'homme cultive peut'
distinguer dans le phenomena de son intelligenCell65•
Theodore, l'imagination et ses comparses, don Pic de,
Fanferlucchio, Ie jugem~nt, tout la fois erudit et
contradictoire:

L'homme le p l.us" Lonq , Le plus mince, Ie,pl.ua
etroit, 1e plus geontetriquement ~bstrait (.•.),
la t~te gui' cOlltient l~ plus -de mota contre une
idee., de :3ophismes contre U1.1.' rai.aonnement , de
paradoxes con t re une. opinio.n(,..}r de titres
oublies, de dates 'lnutilef?, de n~a~serie&
biologiques, de balivernes bibliologiques, de

--------~-------.-------
64"Panta9r~el", op. cit, III: 225.

"I
/'

6 5Steinmetz. 1980" ~c;:i t. :67.
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billeV'esees philologiques ..,66

et Brsloque, 1a mernoire:
Creature bizarre et capricieuse I ( ••• )

ebauche ridicule de 1'hoxnme qui ne sera jamais
Bch.vee itre sans nom, sans butr, sana
destinee, qu 'on voi t toujouts riant, totljoura
.charrt an t I t.oujour s moquan t , tou jour s gabant,
toujours gambadant, toujours dispOSe i rien

'fairs DU. faire des riens _67

Les vignettes representent don Pic BOUS L" aspect ',d'uh
sage I long et mnigi'e,' et Brel.oque scus l' aspect d r un boutfon.
Les trois eriaemb l.econstituent l' aute't'r de 1.'HistgJrj,J~du 'YP)ide
Boheme et de gel~ sept chs.te~.px!

i i

car l'esprit est tout 1'hornme, e~ c'est dH
ces trois facultes, l'irnagioation, la memoih~
at Ie jugement, que se compose 1a mystetieuse
trini te de notre intelligence t da.ns d€lS
proportions aaaez irr'egu1ieres, comme vous le
voyez, at qui peuvent sDuffrir des
modifications si multiples (.•.)66.

Des alternances d'episodes comiques et s'~ieux se
succedent aussi dans lee differentes boites qui constituent Le
_Raj_,_de Bohe1J\eau l'on passe d I une extreme i 1 i autre; les deliresi~\

"

de l'Institut de Tombouctou contrastent par example avec 1a
parodie d "un roman sentimental oU d'un conte pouc. enfant. Cas

/

ihemes cq,nt:ra,stes sont ,bien sur -'h.t;iClUCOUP plus,.., ma.rques chez
\\

Rabe l.ai.e au l'a1terl'lanCedu comi que e"~du sc3rieu)test regulieret

66R.de B.: 12. La vignette est
de cecte recherche.

\n
II
i/re,produite au chapitre VI
"'::::"\'"

67Ibidem: 13.
66Ibidem: 21.
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-dans Gargantua principa1ement. Nous avons pu constater corubien
Nodier aime railler les conventions Iitted\i.res pour abou ti.r

)l.;
't!

dans la joie a la destruction de tout cs qui, dans Ie monde des
choses et celui de la littarature, pretend donner 1'illusion de

\

la stabili te I en se moquan.t du lecteur serieux qui s;~)attenda ce
qU'un i~cit soit coherent et vraisemblable.

Comme chez Rabelais, 1e comique chez Nodier nait aussi
du ieu avec les mots. Examinons par exemple lilamonogr.aphie du
ruban verdu69 ebauchee par do~ Pic de Fanferluchio, avec un
grand serieux apparent, i1 voit trois choses dans Ie ruban verd
(un objet absupde Par eXcellence):

MATERIA
Scilicet COLOR

OPVS VEL FlCTITIO.
primum, materia.

Id est, de animalibus, et praecipue de
I' insectis setigenis in genere;. itern de

bombycibus et bombylis; item de erucis,
spectris, larvis, aureliis, chrysalidibus,
papilionibus,ima.ginibus.

Et de mil1ionibus diabolibus qui puissent
t'emporter in infernibus, dit Breloque.

Secundum, color.
-S'aurai l'optique, Is dioptrique, la

catoptrique;
L'ap06copie, la ~ata6copie, la metopo6copie

dix termes senses ou loufoques en "'scopie).
( plus six ~ermes en -tama)

M __ ~ ~ ~

69R. de S.: 147.
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Le pri~Htle, la lanterne magique r et la

lorgnette d'opera.
Nous donnerons en passant un c~oc en jambe •

Newton, une nazarde au pire Mersenne, et un
grand coup de pied dans Ie ventre a.
Algarotti •..(etc)

Le paragraphe en latin, les tetmes scientifiques et
techniques, des neplogismes pour Ia plupart, sont arraches a
leur regist.re eleve et .presentes dans un jeu comique qui:,cree
des effets de contraste entre l'apparence savante et I'absence
totale de signification, exactement corome dans Ie jeu avec la
scholat.1t;ique auquel se livre Rabelais, au chapitre 19 de
Gargatl.tua70• Le jeu avec les mOts transforme les realite$

Un autre episode delirant a pour cadre la chambre a.
coucher de 1a marquise de Ch i appapompo sa 1 i I qui, pour echapper
aux assiduites de Brel04ue menace de sonner Spinette (la
90UVE'tnante?) et Le del ire ae dec.lenche encore une fois s'?l Ie
Xl1od,ele.de 1a harangue de Janotus 72 :

70Rabelais. Op.cit.: 91. "Ce ne ae roy t que bon que nous
rendissiez nos cloches, car ellGs nous font bien besoing. Hen.
hen, hasch! Nous en aviori~ bien autres~foys refUSe de bon
argent de ceu lx (...) qui Le s vou Loien t a'i:hapter pour La
substantificque qualite de la complexion element:aire qui est
intronificquee en la ter.resterite de leur nature quidditative
pOur extraneizer les halotz et les turbines sur nos vignes~
vrayement non pas nostres, mais d'ici aupres: car si nous
perdons Ie piot, nous perdons tout, et sens et loy." La
scholastique etait respeetee a. l'epoque de Rabelais et il en
trans£o~me la terminologie en un jeu comique par l'effet de
eonttas't'€lentre" leur appe.r ence esoterique et la nulli te de. leur
significationd (Baraz, op.cit.: 157). '
71R. de B.: 157-158.
72Rabelais. Op. cit.: 92. Voiei Le pO~)lt culminant de 1a
harangue fte Janotu.: "Ego sic argumentot:

Omnis clocha clochabilis, in clochetio clochando, oloehans
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La marquise de Chiappapomposo aurait sonne
toutes les cloches et les clochettes,
Les sings, les tocsins et les sonne.ttes,
Les greldts et les crotales
(etc..,)'3.

Enumeration loufoque d'instruments de musiques reels ou
imagina'ires dont certains termes signalent une fois de plus le
modele parodie:

Toutes les cloches enfin de toutes les
oJ.mensions qui se crouverent clochatoirement
rangees selon leur ordre ehromatique au dernier
coneil des cloches, OU fut earilloniquement
altisonnee la canonisation de Janotus. de
Bragmardo (nous soulignons) - que Spinette ne
serait pas venue!

N01.ks aasistons donc a un jeu sur le mot cloche, un jeu
grat'ltit qui, a notre avis, ne contient pas d I intention satirique
comme chez Rabelais mad s plutot· le deSir d'inventer des mots qui
resonnent comme un eclat de rire. Le dernier paragraphe cite QU
se succedent des neologismes crees pour le comique, la sonorite
at non 1e sens, parodie 1e langage ecclesiastique , cs qui est
tres amusant dans une'9CSne libertine!

--~-----------------~---
clochativo cloehare facit clochabiliter clochantes. Parisius
habet clochas. Ergo gluc" ..•"Hay, Domine, je vous pry, in
nomdne Patrie et Filii et '.Spiritui saneti r amen, que vous
rendrez nos cloches, et Dieu 'I.i;pusgard de mal, et Nostre Dame de
S, qui vivit et regnat per omnia secula s~culorum, am.~.a" ... "une
v.i,lle sans cloches est commeun aveugle sans bae ton, un asne sans
eropiere et une vache sans ,cymbales (sonnettea}l1.
73texte entierement plagie par Scipion Marin, que nous avona
cite p, 43.
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Gomme nous pouvons le constater, les passages sont

nombreux ou Nodier parodie Rabelais. Nous voudr'i~ns montrer
dans un dernie.r poi!).t comment il utilise, a La maniere de son
maitre, la satire joyeuse pour remettre en question certaines
institutions de la societe de son temps, par exemple la presse
et la critique litteraire, 1e pouvoir monerchique, l'Academie.".

Le lecteur du Roi de Boheme est invite dans 1e bureaU
de redaction du meilleur journal de l'epoque, ilL'Infah.':'lib1e,
L'impartial ou 1e Desinteresse". Le scripteur y redig-e lui-melllE!
la critique de son
sa gloire" at i1

1ivre~ c'est-&-dire "les 1igo.8s 'quitables a
note" le tarif a payer au jou).'na1par phrase

';-::::e10gieuse:
l'i11us~re anonyme ue se derobera point.

l' admiration puhliquei~,.3£50c
On a reconnu dans son style 1e cachet d'un

ecrivain tendre, eloquent, energique,
~armonieux, 6uhlime •..7£25

qui a leisse loin derriere lui Cyrano de
Bergerac, Homere, Byron, Chateaubriand, 1e
Seigneur des Accords, Montesquieu et
Turlupin74, ..9f0075,

Telle est la critique volontiirement disparate e~satirique qui
fait rire par le choix des epithetes incongrus pour qUalifier
1'ecrivain (tendre, energique, sublime), qui a laissa derriere
lui une serie d'ecrivains presentes dans 1e desordrs et dont la
reputation est parfois ~buteuss! L'a11usion a la venalit' de 1a
pr.asse est trarispar~nte, la ~~loi~e littiraire s'achete en

------------------------
74Il s/agit du surnom d/Henri Ie grand, dit de Belleville,

acteur francais de 1583 a 1637, qui joua surtout des farces de
treteaux (des turlupinades) et ensuite fit partie de Ia troupe
de l'hotel de Bour90gne.
75R. de B. :66.
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France, ai l'on en croit Nodier, exactement comme les sentences
judiciaires se jouaient aux des I si l'on en crofi T{abelais76.
En .fait, la cible de 1a critique de Nadier est la presse en
laquelle il vayait une barri~re • sa libert' d'expression.
Quelqu'un dans l'Histoire du Roi de Boheme souhaite:

une loi de repression contre les berbouilleurs
ign~rea qui nuisent l 1a presse at en font un
sujet d'opprobre pour Ie genre humain et qui
avilissent l'art de la pensee et du style7?

"La 10i de ripressionb fait ironiquement allusion aux
diff'rentes mesures qui menacaient la libert. de la prease sous

.--:-\..
\ "'.

\ I

Le regne de Charles X, not amms' it IILa 10i de justice et d'amour II'1 ,

presentee en 1826 sous Ie min:::stereVilHde et qui exigeait que
les journaux ao ien.t deposes 5 joure avant leur diffusion a£in
d'etre controlesl Ce projet heureusement ne fut pas Mis en

;--'
·-'execution. Depuie la Restaurat~~~ les. journaux s'etaient
mul,tiplies en France et .frappaient souvent sans nuances;
critique litteraire lui-meme, Nodier reprochait l sea confreres
leur manque de savoir:

Quant • nos journaliatea, ils Ie jugeront de
haut, se10n leur usage, je vous suis caution
qu'ils n'y verront pas plus clair que dans un
livre iroquois76,

76Ceci rappelle lr'pisode du juge Bridoye qui joue
symboliquement avec Ie droit et 1a procedure de Ie justice du
16e sieele. Les juges corrompus font semblant de prendre au
ae raeux les actes Lnnombr abLes qui rempl±ssen.t les sacs maie les
sentences ae jot1,ent aux des et la seule erreur judiciaire que
commet Ie juge Bridoye est due a ss.vue affaiblie par l'age €It
non aux des (des obJets qui deviennent symboles de la justice).
"Tiers-Livre II f .9,E.. cit.: chap. 3&.

77R. de B.: 78.

76Cite
Ie a

par Steinmetz. 1980. Op.cit.: 63. "Ll s Le jugeront",
pour antecedent L'Histoire du Roi de Boheme qui est sur Ie



Comme 1i ...nous,!l'avems annonee, d'autres eibles sont V~sees
par )a satire de Nodier: la monarchde et l'Academie. Par Le

biais d "nne metaphore abraea.dabrante et a~imaliere, la monarehie
nous al:>~wrait telle une
personne ne "eut: la jument

vieille
-~f)

P·atricia.qui ne')s'eat d'ailleurs
jume.nt raVagee dont plus

jamais ,fait remall.'querpar son esprit et "que Vhabitude de la
cour a perdue II. Le chapitre EQUITATION contient une serie de
litanies isophoniques rabelaisiennes nous presentant~soit eeux
qui la rnonta±ent:

Triboulet la rnontoit
Caillette la montoit
Brusquet Ia montoit
Thoni 1a montoit
Engoulevent Ia rnontoit
Molinet la montoit
Taupin Ia rnontoit
(ete)19

soit ceux qui avaient abuse d'e1le:
Si vous

palefreniere
ehamaillee
tirai11ee
bataillee
bretail1ee
(etc)BO

saviez, Monseigneur,
l'ont travai11ee

comme ses

l I

une liste de trente-trois verbes au passe compose en -ai116e,
-ei11ee,-ouillee.

----------~------------- ,)

point de sortir de presse.
79Ibiuem: 315.
BOlbidem: 329.
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L'image de la dechsance de Patricia, ou de la monarchie
desarconnee dorrt Nodier presser.l.tla chute iltll'ninente,est .evoquee
ensuite par une anapho re et .une alliterat.ion pt~ine d'ironie;

Patricia butte
Patricia est borgne
Patricia est boiteuse
Patricia est fpurbue
Patricia est poussive f.

Patricia est breche dents comme Popacambou
Patricia ne sert plus. rien;
Patri<:ia a fait son tempeSl

A travers ce texte nous voyons combien l'auteur sa
complait a utiliser des homophonies, des agencements de mots qui
permettent de creel' des recurrences sonores, rimes, assonances,
al1itarations,

/'
dans une espece de franesie verbale qui rapPelle

Le g'enre frenetique dont i1 fut un des fideles representants.
£1
:1Nous avons rappele (p.29) combien Nodier etait decu par Ie

durcistiiffm~ntdu pouvoi r monarchique a la fin des annees trente
et sans doute decida-t-il de condemner ce qui 1e derangeait par,

I ~la satire joyeuse plut6t que par la pol'miqbe.
De la meme facon, i1 s'attaque a une troisieme

institution of£icielle qui le heurtait, l'Academie dont nous
trouv-ons

;,
lei caricature dans l'Institut de Tombouctou.

Popacambou le chevelu, Roi de Tombouctou, "las des flatteurs,
1es pires ennemis de la royauteH a 2, s'e\$t· enferme dans son
musee favori et y vit au milieu de ses perruquesi;~ont Ie peuple,

. 1,. £1 d' . , .ii Il,'f
l
'
g 1est tres heur eux de subd r an Uence t:iPUl.S qu ~~e'.').'\yap us

de tites dedans" •.
-----~-------~~---------

81Ibidem: 318-319.

s2Ibidem:231.
--- !
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Tombouctou et le Roi fait fabriquer des tetes a perruques plutot

de attribuer des hommes auxqu~ls elles ne
convd eudcaaent pas, angoisse a l'idee de mettre ~

'1\

up..sot sous cette perruque sa"fa\nte
un homme cruel at insidfeux sous cette

perruque.judiciaire
un homme artificieux et vide sous .cette

perruque administrati've ;:',
un homme Lache et irreaolu sous \-,"'t'te pe rruque

laartiale
un homme hypocrite et pervers sous cette

perruque e.haste et modeste qui appells La
conf:i.anceef le re spec t ... 8 S

Dans cette anaphore construite sur un synta.gme entier,
l'humour nait du choix des adjectifa antithetiques (ou de
L'.,unite des contraires) et du meme mepris de La.vraisembLance
qu ' aff,icha.it Rabelais; oe roi regnant sur des perruques
symbolise evide:mment la vanita du pouvoir politique. De
surcroit 16s tetes a pe;cruques sont aussi les membres "ennuyeux
et effrayants d'importance et de nullite de l'Institut de
Tombouctoull, etranges marionnettes qui, grace au pouvoir du
reve, s'animent et entreprennent un etrange travail sur les mbt~
et les idees:

11 y en a.voient qui epluchoient des pronoms,
qui trioient des conjonctions, qui vannoient
des particules, qui ecos50ient des adverbes

Il y en avoit qui faisoient passer deux ou
trois idees de grands ecrivains a travers une
filiare classique,. et qui devidoient proprement
une bobine sans fin.

11 y en avoit qui les ~tendoieDt sur un
laminoir ou ~ui les .crasoient sous un
cylindre, jusqu'au moment au eLl.es parveno i.eat
au plus ha.utdegre de platitude possible.

J'en vis un qui concassoient grammatica.lement

83 H/tq.em: 233.
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des etymold9-iee.,
despautetien.
dperation!64

la-tines dans
J Dieul

un beau mot tier
quelle riche

de
quantite de tropes et 'de pointsimmense

d'exclamation et Ia seance s'ouvre sur IIIe plus ha.rmonieux
borborygme qu/il
vieilies dames

~st possible a,.'~;maginerllqui
de I'assemblee tlpar trop

d'esprit". Toutes ces metaphores pr±~es a la Ier\tre nous
;J\

montrent .."les Q~enseUr;s3dU~,rlang'agepr Ls au pJ.9ge('de leurs propres
images II .6.5.

\\
Ces fleches empoisonnees traduisent sans ddute Ia

(f
Iideception de Nodier qui tarda a ette nomme a l/Academ,~e, mais

nous pensons qu'elies expriment surtout son mepris pour
l/a6ademisme emprisonnant du 18e siecle auqu~l nous avons fait
allusion au debut de ce premier chapitt'e.

*******

Nous constatons (fonc( en conclusion, que Le rire
Nc1i~'r comme chez Rabelais nait du libra jeu de 1~ fantaisie
exceptionnellement hardie chez Rabelais, ,:llusmoderee chez

64Ibidem: 266.

Nodier. Le pouvoir liberateur du rire

------------------------(
85Clavel, A. Op.cit.: 83.
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s ' y ajoute Le je'll fantastiqu6:(avec les chases, Le comiqti.e comma

Ie ,fantastique relativisant Ie \'.\monde de not.r e "egoisme

absolutiaell, comme I'a dit M. Baraz86, qui .d~:termine certains

a. prendre au I$srieux des absurditea comme pax' exemple Le pouvcd r

absucde I La just:Lce absur de; ~1:es ja.t0ons pedantesques et en

pausse d '\autres II ~ feindre cyniquexne:ut de. Lea prendre au

serieUx",' dans un immldhse jeu gue Ie sage "m.imeet hyperpolise
\\
II

i r ond quemen t " pour se
//

liberel' Ji de son serieux et aussi de ses
{("

5 Nous t r.ouvous aus s f, chez les deux 'auteurs Le meme amour

des mo te, Nodier comme Rabelais. a travail1e sur Ia langue, a

revalorise les mots tombss en desuetude, les mots ettanger:s, les

pa toLs provi'rlciaux, les neologismes scientifiques. Taus deux

ont pal'odie Ie Iangage savant qui, en obscurcissant, fa5.t peUt,

jargons des Academies, du Pala.i.s a,1S Justice, de La Sorbonne, qui
)i

bien souvent masquent l' .~gnor.an(?e.
I,

A Ia mani~re de Rabelais,
if
II . t "/d' aucment er Ie \\Vocabula~re courant; cErci ~e
\\\\

les enumera tiona !~?U se melent de'S mots rere s

Nodier .;;~ente

compris par quelques savants et des mots cla.irs tta:ssurar).t au

le~teur Ie plus ignorant que les autres onf bien lln sens,

l'invitaht par consequent. les decortiquer pour essayer de les

compr~ndre"88.

Cependant Nodier n' a.tteindra jamais ).e llon-coniorxn:j.sme

8 '6Qp •cit..: 1'63•

87Ibidem: 162.
eSButor, M. Op cit: 51.

Noua apPl'lofondirons l' etude. du travail que Nodier fit; sur Ia
langue dans Ie 'premier chapitre de Ia deuxieme partie de notre
these I qui sera consa.cre a. sea recherches linguisticrues ..
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de Rabelais qui juxta.pose, par exemple, les gigantesques

enumerations des
j;

torcheculs et .rlJ:ti'pi thetes qualifiant Le mot
) .'

couillop a. des e10ges de la foi et de la charite ou a des

consid~r~tionS;i~ sur l' immortalite de l' ame89. Chez Rabelais 1e
1\ -

comi.que imp.J,.iq~~aussi La valorisation du corps et des fonctions
~,

phYaiologic!,ues t Le manget t Ie boire, l' exc~etion I La sexuali te

parce qu\il etai t
~

respect et'''' qu ' il

._C41_.
convaincu que La ifie du .,corps es,!: digne de

V'oulai'i: mar i.er' deux doma:ines consid€lrl§s comme

incompatible!3:

idealistes.

la vie materielle et

Nodier, influence par Ia litterature classique, a

une vision idealiste du monde qOi taxa l'~ilprit da sublime et la

vie materielle de '(rile et de ridic:ule. Dans son oeuvre i1 n}est

d009 pas, question de nour r I tur e , au alate tree indirE{ctement",

lorsqu'il reprend certains mot:~:?,s grotesques comme Le vio, et

s'il ElI.,s-c question de aexuaLa te, c ' est a La maoiere du XVIII.e

siecle, travers quelques all u~~l)ns libertines, un peu

grivoises! Le l.7!ezdevient sy:mbo1ephallique I par exempl e ,

La~ conception du rite de Rabl~lais etait construite sur

des sources antiques. Comme l' a rappele M. Balttine90,

Hippocrat..: joua un role important dans La justification du r Lr e

a Ia Renaissance, Par ses observation$! sur l'importance de la

gaiete et de l' entrain du .medecin. Ct ite doctrine de la ve r tu

curative du rire etait particuliirement apprici6. a la faculte

de Medecine de Montpellier oQ Rabelais fit ses etudes r profeasa

,------------------~-~---
.)

89Quart-Livre 27.

9J>Op. ci.t.. :77. ,rrette j1.lstification apparait principalement
dans Ie Roman d~Hippoc:rate, c:'est-a"'dire sa 'correspondance
a.pocrypha traitant de la £oliede Democrite qui siexteriorisait
par lile rite.
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" \dissertations sur la vertu
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curative du rire It:otdti IIjoyeux m.edecin".
antique etait la ,L£ameuseformule d ' Aristote"

Seul parmi les etres viv;?nts, l'homme sait rite91,
ce qGi amena certains a considerer Ie rir'e comme Ie privilege

(i

s'uprexnede llhomme et a faire earire a Rabelais:'
Mieulx esCtde ris que de larmes escriPtePour ce que rire est Ie propre de 11homme9~.

Au 17e siecle, mente s'il garde son caratere universel,
Ie rire change de nature c'est-I-dire qu'il perd sa nature
cutative et ne peut Blua concerneX' que quelques aspects de la
vie sociale; ce qui est essent~el et important (roi, armee,
heros) ne peut etre comique. Le domaine du rire se limite aux
vi~es des individus et de la ~ociete. La 18e aiecle, enferme
dans son' rationalisme abstrait, meprise .Le rire rabela.isien
qu (il juge vulgaire et ne penae qu ' a expttrgel.~!\,Rabelais.Les,
rcmant Lques , meme s'ils ont redecouvert· Le grQ.tesque, n ' ont pas
vraiment compris Ie rire rabelaisien at sa vert~ curative. La
sagesse du rite de Rabelais est fopnee sur I'amour du p'1='ochain,

I'
.I)compassiQn pour la souffrance d'autrui etl parmi lessur la

episodes comiques, on trouve aus$i l'eloge de la virit6, de la
generosite aloX"s que chez Nodier, il n'y a guere de
bienveil1ance. si c:e n'est envets les "innocents", les fous et
les deshel;'ites. Les images du grotesque :comantiqlles'Xpriment la
peur quiinspire Ie :monde, alors que chez Rahelais la peur est

91Aristote.
chap.10. De l'ame (De partibus ani:m,ali:t,lxn)Livre I11:,

92Gargantua, Aux lecteurs.
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absentei si la.- folie dans son oeuvre est parodie joyeuse de la
verite ot-iiC'~elloI chez Las r omen t Lques , el1e devient folie

(I
sombt~ et tragique de l'individu isola.

~e grotesque carnava1esque chez Nodier est bien ae que
Bak-tine a appele un carnavalesque de chamqre, une maniere de
carnaval qu'il vit dans sa solitude avec ula=con8ci~nce ai9u~ de
SOD iso1ement" et quti1 exprime clairement dans Ie Rbi de
Bo!lem~:

ce que les lecteurs £perch!!rgnt vainemep,t
(dans l/Hi_;3to_j"J.'e.du~13Q.LdeBope.m~), ce sont des
apercus fins,· la critique du temp~r la satire
de circonstance, et aurtout 18 gaite. L'idee
d'acrire un livre pareil quanQ on n'a jamais
ete remarqu' par l'esprit de sail1ie, qU'on est
devenu tri~~~fet qu'on est presque vieux, est
une de ces extravagances malencontreuses qui
n'ont Signal' de tout temps que les esprits
di..§.9tCLci~§ (...)Quelle pre.tention oae+t+on
fonder sur pare!l!. entreprise? CelIe,
peut-etre, de passer, dans un avenir de
quelque~ semaines, pour Ie plus jovial des
ecd.y'c;.s_@.i_~_rJ?_J!t~J.anco.li9!les, ou 1e.P1ius tr.t ste
des r omancd ers bouffons93 (noua souligl.'lons)..

1/

II at>parait c1airement a p'")urtant,/dans cette oeuvre que.
Ii

Nodier, grAce l l'emploi de la methode grotesque, a pu se
liberel' de tout dogmatisme, de tout caractere acheve ou limite
pour decouvrir, comme nous l'Qvona signala plus haut, ce que
Baktine appelle uson in£ini interne" que ne connaissait ni Ie
moyen ige, ni la Renaissance et que Sterne et 1e& premiers
romantiqu8s ont decouvert. Cet in£ini interne, ce sont 1es
reves qui permettront l Nodier de Ie decouvrir; il avait
compris, en effet, le pouvoir liberateur du reve qui fait
resurgir Ie moi veritable derti~re la barriers du conscient,

--~---~---~~----~-----~-
93!h_de £i.: 77.
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anti~cipant ainsi en partie lea decouvertes de Freud:

II semble que l'esprit OffUSq4~ des tenebres
de la vie ext~rieure, ne s 'en af~'ranchit jamais
avec aut;ant de facilite que sous Ie doux empire
de la mort intermittente ou il lui ~at perrois
de r.epoae r dans sa propre eaoence et' a 1tabri
de toutes lea influences de 1a personnalite de
conv~p.tion que la societe lui a fai.te!l4.··

',.F

II

Nous etudierons l'irnportance du re~~e dans l'oeuvre de
"NotHer dans la seconde partie de cette recherche mais noua

voudrions attirer l'attention des maintenant Qsur Le fait que,
dans Le Roi de Boheme, se retrouve J.atentative d' inventer une

langue et une ecriture fantastiques qui pou~raient raconter les
reves. Les

(I.

litanies ifJmpruntees a Rabelais et d ' aut-r es
automatismes ver~?aUx Y abonden t afin de creer un bavardage
heteroclite: revenons par ekemple a la 1itanie du mignon rouleau
de velin. noue d'une faveut blanche, " pli', lisse, borde (..•)
gard6, farde (•.. J rient, friant, brillant (~•.) vaillant,
plaisant, lUisant"95; QU encore aux epithates qui
caracterisent la pantoufle "systematique, aristotelique,
economique, encyclopedique (.••.•) mystique, ecleetique, gothique,
romant i.que , germanique, frenetiquelt 96; at les marionnetc.£!!s
"critiquees, impliquees, compliquees, deloqueeE',
disloquees ...tripeluesl velu.es, vermouluestl97• Nous

-~-------------~~"------
9~"De quelques phenomenes du sommei!". Cp. cit;..:160.

95R. de B.: 287.
96R. de B.: 100. cite et analyse p. 90-91.

97Ibidem: 143.
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constatons qu'i1 n 'y a aucun lien Ipgique entre. ces apithetes et
qu'i1s ne sont choisis que "pour la sonor I te et non Le sens. Le s
Uhleroglyphestl du papyrus/e}ttrait mortuaire trouve dans la gorge
de La gtandLmere (momifiee) de Popadambcu presentent une liste
d~.lirante:

Anacrotales de Syria
Fleurs de lotus mystifrisees

o Oisons brides u

Cigognes statipedes
Escarbot globiferes
Camardes tettonnierea ~ la crqupe de lionne
Magots accroupis au visage de chien, et autre
bali'Vernes (noua soulignons) ieiaques et
osiriaaues.

Theodore va jusqu'~ souhaiter pouvoir torturer les mots:
Quand de si violentes inversions je voudrais

torturer lea mots! Ou mar i.er Lncompa t i.blen..{::'nt
des idees qui ruoiraient de se renco~trer98!

D'autres procedes sont utilises pour creer Ie langage
des fous, celui de l~ deraison ou celui du riva:
-des assemblages heteroclites de fragments de conversations et
de recits,
-l'abondance des onomatopees ou signifie et signifiant sont
hdecroches", ou "Ie signifiant est depasse au profit de ee qu'il
imite" pour reprendre les expressions de B.Clave199,
-l'utilisation intense de la ime et de l'alliteration dans les
Li t.an ie.af 11 sans motiva tion Ln terr.e , qui fait resonner Le texte
at qui Ie dilate comme un begaiementU10{),

98R. de B.: 42.
99Clavel. ~cit.: 83.
100Ibidem.
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-lea bouleversements t;ypographiquas101.

Cette ecriture en folie exprime Ia libert' qui est
vrai principe de la ~~ature hUmaine, sa vraie" vocation. Le.
manque de serieux de ses critiques fait partie de l'entreprise

1\ .

pI-efanattice \at d~-s,t La que s I affirme sa modernit,l1!. II1a
fantaisie poussee hors des::)limites q-:: Ia raison, Ie non sens
de1iberement recherche"10Z, cotrone Ie fera Jarry dans Ubu Roi;
la disarticulation typographique, ,: '1toroatisme verbal que.1f on
retrouver~ chez Mallarm. et Apollinaire. Procedes que Dada at

Ales Sutrealistes reprendront
I •

U depayse:ment abao Lu! 03.
dans leur racherche d'un

C'est sans doute en raison de cette mdderniti que Ia
criti\que de Ia aeconde moitie du In '.,teclebouda cette oeuvre
et peut-itre aussi parce que ~'inter~~ ~our Ie grotesque s'4tait
a:ffaibli tant dans La litterature q:'Uedans l'histoire littera:Lre
a cette meme epoque. En ef£et, Ie gro~esque se voit religuer
dans Ie comique de bas stage et les interpretations en sont
purement satiriques

II est certain qU'en plagiant lea procedes rabelaisiens,
Nodier n'avait pas l'intention de faire rire son lecteur. En
effet, i1 a surtout recherche ch~~Rabelais l'irrationne1 et Ie.

l'

--------~----~~------~--
lOlNous les analysons au chapitre V.

102Ja.ineki. Cp. cit.! 72.
103Nous revie:adrons dane ··la ~;,,",il';:'~J;J.e partie sur Les aspect(\
surr~al:i.stes du Roi de Bohemer dans leo chap i tre qui etudiera----
l'i:mportance du. reve dans l'oeuvre de NOdier.
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aspects fantastiques104 pour creer une ecriture qui puisse
"retravailler le~ donnees reelles pour designer ironiquement la
faussete du monde exterielJrII pour rep.rendre I'expression de H.
P. Lund 105 Le rire regenerateur de Rabelais se transforme
en ironie. L'Histoire du Roi de Boheme, concus a une epoque de
grandes deceptions, utilise l'ecr:i:ture pour transposer la
realite au niveau de la fiction: L'Histoire du Roi de Boheme
n'est PaS una histoire; les chapitres ne s~nt, la plupart du
temps, que des petits recits extravagants, sans lien entre eux;
Ie voyage en Boheme n'est qu'u~ voyage autour de la chambre du
narrateur. II est evL~~€lntque .Nodiern ' a pu ignorer Le Voyage
aut~ur de ma chambre de Xavier de Maistta, paru en 17~4,q~i
avait emprunte egalexnent de nombreux procedes a Sterne: style
digressif', recit presque inexistant, servant de trame entre
reveries et digressions; presence de personnages hors-recit,
sans cesse apostrophies, lecteur constamment implique par Ie
narrateur afin de lui expliquer pourquoi ou pour qui i1 ecrit;
chupitre d'une seule phrase; l'importanc~du geste comme moyen
d'expression; l'abondance des tirets etc106• Cependant de
Maistre se mon t re plue amer ql{.eSterne t lui qui, comme Nodia;.
eprouve amertume et desillusions face i la vie reelle, si

104Ainsi que nous ,1' avons r appeLe plus haut, Nodier
defendit Ie fantastique et tenta d'en PrOuver la fonction
tegeneratrice. II voyait Le Earrt.aa t ique comme une £ol\,""~
inherente So l'homme car "chaque peuple a ses histoir.es; 'l;e
penchant pour Ie merveilleux et la faculte de 1e modifier,
sUlvant certaines circonstances naturelles ou fortuite~, est
inns dans l'homme". ("Du .fantastiql;leen litteratu~elf. Op.cit.)
l05Lund. LCl. critique du siecle chez Nodier. Op.cit.: 133.

106Nous analyserons
chap i,t r e ,

ces procedes sterniens au prochain
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differente de la societe ~evee. Alors que chez Sterne, Ie
voyage reste dans La realite F Ie Voyage a\1_tourde rnachambre est
imaginaire parce que selon son auteur, il est import~nt de
savoir voyager dans sa propre chambre, eu egard a la jalousie
des hommee et aux caprice.s de La fortune. Cet ouvrage et.ait
encore tree Lu au 1ge ~'Lecle, d'apres Barton, qui et1ldia
l'influence de Sterne en France au 18e si~clel07.

,.Nodier uti1,ise 1(ironie autant;pour denoncer son proprle
travail que pour cr i tiquer Le monde dont i1 ge detourne apres en
avoir denonca les faiplesses108. La devise du narrateu~
Breloque:

QUI EST- CE QUE
CELA

ME FAIT?109
semble exprimer exactement Ie pessimisrne de Nadier qui sait que
l'homme n'atteindra jamais la perfection. La perfectibilite est
une illusion qu'il considere avec ironie. Suivant H. P. Lund,
c'est dans dette ironie qu'on voit Ule plus clai\rement la

107F. E. Barton.
Sterne en France au
127-142.
nDe Maistre a reuni et fondu dans Ie voyage autour de ma chambre
les caprices de Tristram avec l'art d'Yorick en y ajoutant une
sorte de lyrisme qui lUi est personnel" : 127.

1911. Etude sur l'influence de Laurence
dix-huitieme siecle. Paris, Hachette:

108Nous avons vu a plusieurs reprises combien Nodier denigra
son roman dans les lettres a son.ami Cherles Weiss au moment de
la publication du livre et dans Ie texte meme du RoLde Bohem(§:77 .,..---',_
109R. de S.: 84,
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conscience du tragique chez Nedier; .mais 1 f ironie est aussi,--pn

'" '.

moyen de conjurer Ie tragique, t:)t c'est pour cela qu'elle peut
~\

servir comme forme de la critique du si9c1e"110• Persuade de
la fin prccliainei du genre hu:ma~~/ Nodier condamn~~ comme

utopiques toute$ les idees q'lli veulent chang.er loasociete:
l'induatrialisation, l'egalite des- droits, Ie positivisme, Ie.

,dernocratie.
C'Saint-Simon I

Prena,nt Ie contre-pied de la celebre phrase de
Ul'Age d'Or n'est pas derriere nous, i1 est

devant", il acrit UI'Age d'Or est dans Ie domaine ixnagip;airedes
vaines ambitions de' l/honune, comme la plupart de ses
croyances"111• A ses yeux, la politique de la Restauretion
n'a rien libera et elle ne considere comme valeurs importantes
que celles qui conv i.ennent; aux exigences de la .societe
industriel1e. Par contre les domaines de l'imaginaire sont mis
en danger par les inventions mOdernes comme l'imprimerie, par

I iexemple, qui menace la Iiberte li<e l'ecrivain. Pour'echapper a.

ee danger, i1 faut que Ia nouvelle litterature soit ~lus libre
que I' ancienne at qu' el1e t rouve son independance no tammene en
echappant a La langue mode rne 119.1. d.che en vaines nomenclatures,
si pauvr e en vocables int,ellectuels et psychiques"1.1. 2 I pour
creer une autre langue qui se ressourcera dane lea contes
populaires ou dans les inspirations du passe lointain (ce qui
explique ee retour • Rabelais). Mais il sai t que La Vie dc:::::-.::

1'l OR. P. Lund.
133.

La critique du siicle chez Nadier. Op.cit.:

IllUDe la
l'imprixnerie

perfectibilite
sur la

de l'honune et
civilisation".

de l'influence dt!
Op . cit. :250 •

112I1Reveriea psychol-ogiques". O:p.cit.
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l'esprit, comme Ia vie politique, a ses limit'es et que les

experiences dans 1,;imaginaire line scar que '1'es signee de ce qui

fai t dafaut dans la societe It 11a .

Nous voyona d<!l.ncque Is personnalite de Nodier at Le

contexte de aon histoire acne tres oppos6s a ceux de Rabelais.

l'enthousiasme

de nature, persuade d'appartenir a. un\riecle

bord de la chute I Nodter n' a nullement I'inti\tutiO,(

contemporains alors que Rabelais I ''\\\ dan~,!i
,'\ !_\

\
de La Renaissance, croi t en 1'hommecomme(:lj:;:put

liypocondriaque

decadent, au

d'aider ses

humaniste et veut , par, les vertus curatives du r Lre , Le liberer

de ses peurs viscerales et de sa soumission au pou\1oir politique

et religie'llx, Jdont i1 denonc(.! les fail;>lesses par La satire,-,

joyeuse. II veut forcer l'hommf) Ita s'egarer hors'de lui-meme a

force d'illusione riantes", alors que Nodier n(appo~te aucun

espoir a ses contemporains. Et c'est sans doute pour ten.;er de

conjurer sa pr cpr e angoiese cl'U f il erie ItQu'es t+ce que cela me,

fait?". Contr~irement Ba~.~nche qui croyait en une

palingenesie aI' interieur de La Gollectivi'te sociale 6 Nodier

·£utt la societe a cause de sa compl.exf, te et choist t -l a 801i tude :

J'ai vecU Obscur, solitaire, inoccup.,
indifferent aux mouvements paasionnes de la
societe deputs le jour inexorable OU je me suie;
apercu (que la societe) trompait toutes les
conjectures que j'avais formees. plus jeune,
sur La me.rveil1euse harmonde de la
creation114•

___ ... _,'t_. __ .... __ .__ ..... ......__ . _

lt3Ibidem: 133. \I

1t4"De La palingenesieu• Op. cit: 342.

\\I,
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C HAP I T R E II: L A
I NFL U ENe E S

P R 0 B L E M A T I Q U E D E S

E R " 0S T N E / D I D E R. T

Ainsi que nollS -l'a\7ons deja. signale, parmi les genies
k~:)t'evendiques par Nodier dans sa genealogie, figurent Sterne et
Diderot:

Et vous voulez que moi
plagiaires de Stern~ ...l

plagiaire des

Vous chercheriez vainement pendant cent ana
un titre" qui revelat plus na.tvement Le plagiat
de ces lignes ingerlues:

Ah! Ah.! Dit:es-vO'(Jsjj'ai lTU

part, dans Olaus Magnus, dans
Sterne peut-itre ...

cela quelque
Rudbeck, dans

Histoire
du Roi de Boheme'

at
de ses sept chateaux

(Apres quelques moments d'hesitation) une
nouvelle case s'Quvre, ceLIe de la reflexion,
et il en sort une idee plus intelligente, plus
netta, plus lucide, qui vous dit d'un ton
serdoni.que en haussant. les epaules ,(6 divine
Entelechie, les epaules ~Iune idee! ..•~
"Mais c'est absolument cela! SJ6St dans

~terne! Ca n'e~t gu'un pasticheV. Et puis
e'lle rentre avec dedain ...Merci, Madame!
Et pourquoi pas un pastiche? ..2 i)

Sans doute est-ce grice i la lecture des oeuvres de
Diderot et celles de Xavier de Maistre notatmnent, que'Nodier

';')--------------y----~----
IR. de a.: 26. Texta cite p.65 de cette thise

2R. de B.: 30.
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dAcouvrit Laurince Sterne.

voyage qui COIlDtitue Ia trame fragile du roman est manifestem~nt'

calqU~ sur JadqUeS Ie Fatalists: il del}ate dans un temps qui n ' a
~-\! ~

ni commencero:#nt, ni fin 'pUisqu'on n entre pas dans Ie' premier

des c)iateaux 'au Roi de Boheme:
\, -(J'/

\ Roi de Boheme': debut

J'irai!

Funeste .• anib,ition/ ou p.cetends-tu me con1uire'?
.. . . :t,)

" Est-ce a Corintbe'?~"

fin

Quells l;erse:, qu(~1 pont-lev/fs, quel cha~e~Jt\
s'ecr,ia V1.ctorJ.ne. fi ; ,
··Enl Mo~ Dieu! 'l:1a. bch~~ie;Jamie, la het,':3e et +e
pont-Iev1.s de KOen1.g1,ngret2'; ( ... )

.(~;' -,~~

Koenigsgratz'? .. est-il pt.;l.l:lsible! serio1;).s.-nous
o.eja gans Le plus triste des ch.ateaux, dt\.J~oi de
Boheme'?4 I '" ','

i_-.

;.J

''':;''/:'-
at Le reei t 5' arrete avant cfl..te les heros ns pUlssent en t r er' \ii.tIls

Ie chateau parce que Ie libraire en a decide ain9i.

JaCques Ie Fatalist~: de~ut

D'ou venaient-ils'? Du
O~ allai~ut-iI&7 ~st-ce
va?5.

lieu Ie plus prochein.
que l' Oi1. sait OU l'on

-;',:.,:,,,

1',1 :'/ : ••;-,::,.: __:~~~\

,~)

.I(
\

4Ibidem: 385. ~odier orthographie ce lieu·· d~ )di£fe~,~Iltes
facons: "KoeXligsgratz ou KOXligingratz ou -Y,('\ jigingretz" cl]outa
Don Pi,a en se frottant Ies yeuxu• n

5Jacques Ie Fataliste. Op, cit.: 2~.
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Et. moi, je m'arrete, parce que je vous ai dit
de ces deux personnages tout ce que je savaia.
-Et i~~s amours de! Jacques? Jacques a dit cent
£oi,s qu'il,;,6tait acrf t la,""hautqu'i1 n ' en
finirait pas l'histoire. Je vois que Jacques
avait rai~on. Je 'lois,lecteur, que cela VOUS
fiche; eh bien, reprenez son.r6cit o~ il l'a
Iaisse at cont~nuez-le a votre fantaiei:e.{•..)
n'apreS les memoires qUe j'ai de bonnes raisons
d€;) tenir pour susp,,~cts,je pour rads peut-etresuppleer ce qui manque lCl; maia a quoi bO):l?
On ne peu t s'interesser qui"a ce <lUran croit
vrai.6

Ce voyage qui s'arrete avant la fin, soit parce qUe
l'€!diteur 1'9xige, soit parce que Ie navtateur n'a plus envie de
raconter, est :manifestement un pretexte pour que Ie roman sit
l/aiT. d'un rOman ~ou d'une parodie de roman) •

Le
.I',terme rhapsodie dont Nodier qual:l£ieson oeuvre7,

est ega}ement emprunte a Diderot:
,/

Votte Jacques n'est qu'une insipide rhapsodie
d8 faits les uns reels,Ies autres iml;lgines,
ecrits sans grAce et diatribues $ans ordreB•

ee terme est particuliirement significatif puisqu'il
designe non seulement des piedes rassembl'es "de bric et de
broc" I mad s auasi, des pi~ces musicales de compoaation libra,
caractirisees par Ie retour et 1a vari~tion des th~mes.

Noue avons expliq:uedans liindroduction conU\'lentNodier

------------------------
6Ibidem: 312.

1R. de B.: 386.
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parodia, S'il
deno'nce d'abard son "galimatias obscene et froid"10 potrr
trouver ensuite dans sa langue rtquelque chose de solennel comma
un orage pret a eclaterHll, il Ie proclame en 1832 l'un de ses
maitres dana l'art du conte, apreE avoir f~it, dana un article

!I
Ifde la Revue_de Paris I en septembre 1829, l'610ge de sa methode

descriptive, de la simplicite de sa narration, de la verite de
ses dialogues, de l'intelligence du d~~me et de la vie dans ses
portraits. Les Deux Ami~, dont il vante, la valeur
exceptionnelle, ant servl, selon son propre aveD, de modele au
",Chien de Brisquet":

Nulle part son style
flexibilite plus complete
mobile!2.

n'a deploye une
~t une variete plue

Nous pensons don~ que c'est surtout en tant que contaur
que Diderot influenca Nedier at noue approfondirons cet heritage
au chapitre suivant oD nous analysero&s les contes ineluB dans

Voyona maintenant quelle fut la part des emprunts faits
a Sterne at dans quel but Nadier les voulut.

Nous savons que, des Ie debut de sa carriere

9p. 14 et svtes.
1°eite par Setbon. OP. cit~: 71.
11Nodier. "Lee Recherches sur l'Eloquence R6volutionnaire".
Q~~, VII: 230.
Beite par t.arat. Op. cit.: 338-339.
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litteraire, i1 avait decouvert: Sterne et I'appreciait13• Son
roman , l:he_._lifeand the opinions of Tristram Shanqy_,_Gentleman,
qui ava Lt rencont rs un grand succeS en Angleterre des sa
publication, avait fait ecole en France d6ja au lee siecle.
L'originalite de ce t te oeuvre en avait £aib\ un livre a la mode
et de nombr eux piagiaires s r etaient empresses de I'imi ter . Au
moment de sa parution, Ie roman anglais connaissait une

\<"

evolution importante • Un nouveau genre de roman positi£,
.ucieux de tranaposer Ie reel, etait ne et Daniel Defoe en est

vu comme l'inventeur suppose.14, lui qui fut ~,e premier· tie
~,

donner l'impression de J.atealite, de Ia chose vecue, en donnant
d~s det~ils peu utiles a la comprehension d'un conte mais qui
creeht une atmosphere"15• Ce nouveau genre protendait done
recuser Ia vr$isemblance romanesque: les heros ne sont plus des
homrnes de qualite, selon Ie schema emprunte au :roman classique
francais, mais au contraire des "Robinson" capables de vivre sur
une i1e deserte, des parodies de h~ros. Les personnages
ressembient au lecteur moyen vivant des aventures ordinaires.
Voila en quai cOl.lsista,par exemple, l'aPport de Fielding, The
History of Tom Jone~~Foundling, 1749 et celui de Smol1et qui
se situent dans la tradition picaresque. Et merne Richardson,
bien qu'il soit attire par les ames amoureUseB, choisit Pamela,
sa premiire heroIne (1740), dont la presence est visible et

-----------~----~-------
13Voir Introduction: 12.

14Notarrtrttlnen.tpar G. Soupe.L, qui a preface at anno.te I.' edition
F].ammarion 1982 de Yie at Opinio.ns de Tristr€!m Shctl,!gy,traduit
par Ch. Mauron. C'est a catte edition que nouS no'll.rif'reroDs
dans Ie present ouvrage.
15Ibidern: 7.
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reeI1e;
anglais a pour'

condition ·tres modeste. "Le nouveau roman"
b· t I ~ ~ll" 'b'l \\. t t ho Je .a presence ree. e.,va si., e q'!U~s a tacne

dans une

au pouvoir du corps:
Presence turhulente qui saerifie • sa mabilite

les figures du temps. Prasen.ce aigo.i£,1eeau
les physionamies lIes gestes et les jeux de
mains I le,s bruits et les silencies Sa
substituent au discours ordinaire.16

Le roman anglais" se formant contre les romans
traslitionnels, change de nom: de "roman.ce" i1 devient "novel".

i/

Sterne rl.'appartient, en fait, a aucune des deux
tendances~ car, glil n/6crit pas un .roman traditionnel, il
sembie eerire san oeuvre contre Ie roman nouveau, travaillant en
depit de.s nouvelles conventions, des tendances, des
enthouaiasmes, "sans aavoir, ni prevoir comment son livre finira
ou de quelle fecon il sera reeu", ainsi que Ie signale Serge
Soupel!7, qui ajoute que St~rne declara, dans une lettre du 23'

mai 1759, l son editeur Robert Podsley, que son objet itait de
"prendre a parti Ie ridicule de la science"18 et de se moquer
de tout ae qui etait risible. Contrairement aux auttee

rarnanciers qui utilisaient Ie ridicule pour creer des
personnages presentes dans des intrigues bien construites,
Sterne se contenta d/un ntissu narratif i:'achellI faisant des

------------------------
16Kempf. 1964.

.'EKesence. SeuiI: 11.
17Soupel. ~cit! a.

Diderot et Ie roman, au Ie demon de La

18Comme Swift l'avait fait
Travels (rappele par Soupel.

trois ans plus tot dans Gulliver's
Op . cit.: a) •
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digressiolls, se moquant de tout, I',,':q;telquessix
personnage~_ qui ne sont lies entre eux que par des conversations

»+:
(Ii

qui commencen t et s'arretent n'importe coItlll'entil19• II se
distancie ainsi de Cervantes, san mOdele revendique, qui raconte
une histdire selon un plan ou les api.sodss s'enchaineI,\tet OU

l~)s evenements tendent vers unet: En plein 18e sieele,
Sterne r ef uaen'c d ;'oJj;e~ra la rai.Elon2oJ transforms Le roman
dont la peripetie cesse d/ etre l'element principal. II prc.1fite
de n'importe quel pretexts pour intraduire des reflexions, des
anecdotes ou des caprices etranges, des pages blanches par
exemple; il fait 'clater Ie recit at tente de transcender 1.

temps. "Ouvrage de;,digressions, assemblage d'ecarts nitrratifs",
;\
\.

ae Lon Soupel, .ce livre se presente comma un montage litteraire
OU les theories 8ssociationistes de Locke ont laisse des' traces
evidentes, notaxnment Le vagabo:q.dageintellectuel et verbal:

Primesautier par principe phd Loaophd que.,
Sterne favorise tautes Le s spontaneit:66 "et;·\,
repugne a travaill~r selon des plans. :Allant'
la ou Le train des cogiotatie')nsLe merie , Le
narrateur explore, sans or dre visible, ,tous les
sujets at les facons que l'homme a de mener
des reflexions sur eux. Chemin faisant,
s'examinent la pensee et tous ses modes21.

\

Tout en rencontrant un grand succes, ce livre fit aussi
scandale. Ce.rtainsJ comma Walpole, virent en lui, avec une

i9Ibidem.
2°Ibidem. Soupel cite un~ reflexion de Taine: "Aussi pour
lire ..Sterne faut-il attendre les jours de ca.price, de spleen et
de pluie, 00, a force d'ag_cement nerveux, 6n sst digoGte de la
raison"(Taine. 1863. Histoire de la litterature anglaise.
Paris: 329).

21Soupel. Op. cit.: 10.
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cert aLne ~ronie, un nouveau "Rabel.aLs anglais", Voltaire y vit
"Ie second Rabelais diAngleterre", Scott lui r~proche d'imiter

\) \.

Rabalais par pure affeetation22• 5i l'on se aouvient du //

mepris qu'afficha Ie 18e sieele anvers Rabelais, ees critiques
semblent loin d'etre elogieuses meme s'il est vrai que les
allusions aux emprunts .faits a Rabelais, a Mon.taigne, sont tree
abondantes dans l'oeuvre de Sterne qui affiche une grande

• l .. 0.erudJ.t].on,pille les encycloPedias, celIe de Chamber notamment
//
i' (parue en 1728)6 consulte de~ livres sur les fottifications, Ia
balistique, l'histoire militaire, la geographie~ reprOduit les
jargons du droit et d'autras eruditions. Des esprits pudibonds
lui reproeherent see poli' ~nneriesi ses equivoques sexuelles,
ses gaillardises, surtout venant de la part d'un
ecclesiastique23• L'outrance des fantaisies typographiques
(pages marbrees, blanches, constelleee d'asterisques, invention~
de nouveaux signes typographiques etc ...) ne fut pae toujours
appreciee, tout en etant abondamment et souvent maladroitement

Beaucoup d'ecrivains eepe~dant l'ont compris et
apprecie p~rticuli~rement en France parce que, en pr6nant les
sentiments .et en repoussant les regles classiques I il annoncai t
l'affranchissement des contraintes que Ie romantieme

22Signal' par S.Soupel. Ibidem.
23Ster;ne fit see etudes a l'Unive::raite de Cambridge comma
boursier sans titre at sans terr~s et ne put done qu'embrasser
Ie carrier.e ecclesiastique, en devenant pasteur anglica.n dans
une paroisse de campagne.
24Sterne est Ie premier a avoir imagine "une rebellion des
signee de l'ecriture, nul ne feta pItts de vraie revolution
typographique apres lui" (Soupel. Op. cit.: 14).

v,
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prdlongerait.
Dide.rot fut un des prexl.1ieraa. a(interesser au nouveau

roman ang1ais doni:l'uniV'~.'lrsdecrit 1e monde/"ou nous vivons:
~.

Les persouuages ne sont ni hurons, ~i ang1ais,
ma.is des francais inegaux: anarchistes,
rr.:uveaux riches f ma.itres et va Lete, pretres,
medecins, femmes, f~rmiers et simples paysana,
dana un univet:» domine par 1(argent 25.

admiri;.it les histoires tres simples, sa~s
d:;'>aysemei~;tfa.cile, au decor qui n' est Ia que pour accuei11ir ou
eclairer les actions des personnages. On sait combien il
apprecia particulferement Richardson26 dont i1 fit un "Eloge"
dythirambique27; tout comme Grimm, i1 etait persuad,e que
l'auteur ap.g1ais s'etait inspV.r.?des romans de Marivaux:

"\"! r"
....... _)

S'il est vrai que. ees romans (Marivaux) ont
ete 1es mOdeles des romans de Richardson et de
Fielding, on p~ut dire quei peur la premiere
fois, un mauvais original a fait des copies
admirables28.

Pourtant, Ie roman de Richardson avait ete mal traduit
en 1741 et i1 fut peu apprecie par Voltaire c:~uilui reprochait

25Diderot. 1951. Oeuvres.
Gal1imal:d (Pleiade): 1090.

Ed. A. Billy. 1:laris,

261Hchardson, nous rappeLl.e Kempf, etait venu tard et de
mauvaise grace au "genre abhorell (le r r-lman), dont i1 condamnaf.t;
II the pomp and pe rade of r omarica-wr aC;Lng, the improbahle and
marvellous, with whi<:h n.ovels generally abound" mais auguel i1
finit par se resigner pour s'adapter au gout du jour: "I am of
opinion that it is necessary for a genius ~o accomodate itself
to the mode and taste of the world it is ca~'ftinte)". (cite par
Kempf. Op. cit.: 19).
27Diderot.
61.

"L'iloge de Richardson". 17

28Diderot. Correspondan~e Litt'raire, V: 236.
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son fa4i,ras Luu tLl.e de details. Rousseau jugeait son propre
1\
'\

romnn Nouvel~l~e~'~H~e=~l=o=i~'s=e~)superieur a celu! de Richardsonz9
\et Diderot\ 1t~c lui p~tdonna pas ce jugement:
Un\, homme d'un peu de gout ne s ' avisera jamais

de 'j compa re.r son Heloise avec les romans de
Ric\?-ardson,qu'il a pris pour modale30.

t

Avant Ri.char daon , Ie roman n'e'tait qu"I'uti tissu
d'evenements chimeriques at £rivoles":

Je voudrais bien guion trouvat un autre nom
pour les ouvrages de Richardson, qui elav9n~
l'esprit, qui ~'ouchent l'ame'~ qui reSpi1'9nt
par tou t l'amour du bien, at gu'on appe Ll.ede s
romans31,

L'oeuvre de Sterna~ lorsqu'elle fut connue en France,
I'ete de 176532, provoqua egalement I'enthousiasme de Diderot
qui avouera plus tard y avo:i.rl~,empruntedeux series d' episodes

II _), ,-,

dans Jacques Ie fataliste: la~lessure du herbs et la scane de
massage de Den,;'!~e33 • II eat evident que 1e roman de Diderot
est ecrit en hommage a Sterne et que "son souvenir prand, des
les premieres pages, 1'a11ur9 d'une dematcati~n pure et simple",
ainsi que l' on.t ecr! t Lecointre et LecaLl.Lot dans leur ..edition

29RousseaU. Les Confessions.
3(l "Essai sur Le s ragnes de Claude et de Neron". r:_orr.litt.,
IV :344-345.

"3JDiderot. "L'Eloge de Richardson-, Oeuvres. Op.cit: 1089.
32Sterne avait anvoye 1e
d'Holbach.

tome IV de Trist,~.amShandy au baron
- . - '. ~j

33Voir Barton. OP. cit.:98-125. Ce critique a analyse de
facon tria pr6cise, mais .sans beaucoup d'objeotivit', leS
emprunts faits par Diderot au Tristram Shandy de Sterne dans
Jacgues Ie fataliste. Nous ne !;IOmmAS pas d'accord avec Barton
qui voit dans Jacgues une oeuvre ennufeua9 e~ m'diocre.
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du roman francais34• La.'technique de l'emprunt pratique
methodiquement par Sterlie-"est reprise par Diderot~ 5 et plus
tard par N~dier gui l'e-voquera dans la celebre genealogie qui
regIe la question du pastiche et de I'imitation litteraire36•

Un des.autres apports du roman anglais dans Ll deuxdeme
moiti' du LBe siecle est l'expression de la subjectivite. Les
romans de cette epoque exemf.nen t les aerrt Lmentie ameur eux, la
passion heur-euae ;pu cou rmen tse I et Sterne va encore be aucoup
plus 10in37. Son refus du rationalisme et du dogmatisme,
l'uti1isation des procedes grotesques Ie liberent du caractere
limite et lui pcrmettent de decouvrir un des premiers ce que
Baktine appelle "l'infin1 interne":

Dans un monde ferme, tout pret, stable, ou des
frontieres nettes, imm1.iablessont tracees entre

34Diderot. 1976. ~J~a~c~g~u~e=s~~l~e~~F~a==ta==l=i=s~t=e.
Lecointre et Lecaillot. Geneve, Droz: 382.

Edition

35ce qui amena Barpey d'Aurevilly a l'accuser d'imiter
platement Tristram Shandy et de ne pas assimiler les vertus de
Clarisse: "Richardson et son admirable livre passerent, sans y
laisser de trace, a travers cet esprit ouvert, cette bouche de
Gargantua litteraire". In _Goethe et Diderot. Paris, Dentu,
1880: 174, cite par Kempf. OP. cit.: 23.
36Citee p. 65 de notre recherche.
37Dans Tristram Shandy mais aussi dans Le Voyage sentimental a
travers la France et l'Italie, 1768, u'un erotisms ra£fine OU se
succedent fr61ements, regards qui troublent, desirs retenus,
tendresse joyeuse. Ce n'est plus l'absurde de l'intelligence
mais .celIe du CO\3U1'.. Le voyageur Yorick y entonne en hymne a la
sensibili te: nChe re sensibili te1 Source inepuisee de tout ce
qui est precieux dans nos jours, ou c06teux dans nos chagrins
(...), fontaine eternelie de nos sentiments (...). Tout vient
de toi, gra.nd Sensorium de l'Univers qui vibres lorsqu'un seul
cheveu de nos tetes tombe sur Le ao l., dans Ie desert Ie plus
recule de la creation". (Cite par l'Encyclopedie Universalis,
vol.XV: 366).
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roue Les phenomenes et vaLeur a', L" in£ini
interne n'avait pu itre revel'. Pour s'en
r-endre compte j il su£fi t de compar er, les
analyses rationnelles et eXhaustives des
sentiments internes auxquelles se sont livres
les classiques et les images de la vie intime
chez Sterne et les romantiques. La' force
artistique at heuristique de la methode
grotesque. ressort de maniare £lagrante38.

>,
I'

n

Au 1ge sieele, d'autres ecrivains admirirent Sterne.
Madame' de Stael apprecia son humour et F. B. Barton pense qu/il
y a des I:'sminiscences de Tristram Shandy dans Bug JargaJ,.de
Victor H~'go et aussi dans Fortunio de Theophile Gauthier 39.
Nodier Ie prit comme modale et Nerval est certainement auss! un
de fils spirituels, "lui qui rem~rque si bien les
filiations, qui est capable de diriger son rive au lieu de Ie
subir, et qui, comme Sterne, sait diriger les associations de sa
pensee eveilleelt; cette remar-que de Soupel pourrait tout aussi
bien concerner Nodier qui, l notre avis, est certainernent
l'eerivain qui S'est senti Ie plus proche de Sterne. Balzac lui'
emprunta entre autres la lettre de Walter Shandy sur les
feromes40 et la fit figurer dans =L=a,--,--.......::P:_::h=..y._,s=J.=·o=l.::;o_.,g=i'-'=e:;____,du

38Baktine. OP. cit.: 5:L Ba.ktine voit Tristram Shandy
comme une traduction originale de. 180 vas i on dn monde '~~
Rabelais, de Cervantes, dans la languensubjective de Ia nouvet~e
epogue. Sterne est pour lui la"I?fem;~ereet la plus important-'e
expression du nouveau grotesque snbJ"ectJ.f. \\

, \\_39Barton. Op. cit. signale aus~i qU'en 1850 etaient parues §
nouve Ll.e'e traductions du Vovaqe Sentimental et une de Tristram
Shandy I sans comp ter Le s reimpr'essions des premieres editioI).8,
Barton fournit aussi dans sa bibliographie 1a liste de tot>t€;;j
les editions originales et des traductions des ouvraqea .de
Laurence Sterne jusqu'en 1911.
40Sterne. Tristram Shandy. Op. cit: VIII, 35.
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Cependant, d'apr~s Soupel, l'emprfse et 1~autorit6

de St.erne n'ont pas connu la portee gU'ell,es auraient pu a.voir:
i

.\<$:;/ l' Europe n ' avad.t pas eu l' occasion de
il d~yenir 8erieuse, apres la secousse puissante
des revolutions id6010giqfies, politiques et
poetigues, " elLe aurait eu I' occasion de jouer
un pen plus long-temps avec les tabatieres at
les pipes shandeennes. Elle allrait pu s'amuser
encore' a 9l;:re,sensible, au lieu de se croire
paaeionne8 at de brdler dans Ie jeu des
absolus. 1:1 I, manque au r omant Lsme quelques
eclats de rite et la friicheur du sourire de
Yorick42.

* * * *

Nous avans rappele dans l'introduction combien Sterne
"fascina Nodier au point qu'il s'y refera souvent d~'9-sson oeuvre

litteraire. Nous rappellerons quelques points de
"Miscellanees43f1 qui potirraient Gclairer notre etude du Roi de

Selon Nodier, Sterne, contemporain d/une societe
"caduque, ~lac'e sous la l3auvesarde q'un 8y~teme asse~ general

i. ':;..

.\

menagements, comme taus les vieillards,de bienseances etc cie
etait plus porti a considerer dans la vie des peuples son aspect

41Balzac. 1950. La physiologie Uti' mariage. PariSI.
Gallimard: 652-654. es detail a ete rappele par Soupel (op.
cj,it.: 16) qui ajoute que, dans Le meme ouvrage r Balzac pr'opoae
une liste de A a. Z des raisons qui poussent les hommes a ee
ma ri.er. Cette enumeration fantaisiste rappeLle celIe que ,fa:i.t
Sterne sur l'amour (Tristram Shangy: VIII: 14).
42Ibidem: 16.
43Nous avons'" deja comment s certains points de cet essai de
NGdier p ,71/~t avces .
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Ster'nsI lui qui se
,II semble d~:)ncque Nodier ee sente proche de
p~;eS'entesani~~ceSCle comme un vieillard tristeilI

qUl preteii~dappartenir a une fin.de cycle

melancoliqueU44•

II semble aussi qu':l.1soit plus! attire par l' a:mabilite de Sterne
que par I'hilarite e£frenee de Rabelais, car chez Sterne domine:

Le sentiment amer ge~lideceptions de l'arnequi
se manifeste tour l tour par des rires et par
des lal'mes, et sous l'expansion duquel on
devine toujpurs les tortures poigl1antes de
quelque angoisse daguiaee. La posterite
pensera (...) que Ie' temps de Rabelais stait
})eaucoup plus ridicule I et que ce l.u i, de Sterne
etait beaucoup plus triste, mais i1 est
impossible que cela ne t i enne pas exc Iuafvement
i leur maUlere de santir! les vieux ridicules
deviennent tristes (noua sou1ignon5) 45,.

On croirait ent endr e Nodier 'parH,!:'de lui-ltteme!
II

RappeJ.dp,s par exempLe 1 t au~;o-vcriti.que dans Le Roi de Boheme,
p , 76: ecrire un livre par!~il !'quand on est devenu triste at;

qu ' on est presque vieux" (nous ~,Oulignons) est una extravagance'
"

\\

malencontreu~e46.
Contrairement a Rabelais qui nous entraine liendehors

du monde 'IIconnu I nous f orcant a nous egarer hors" de nous-meme ,

Sterne surprend et saisit 1'horome en IIL8 bon et

est un sage d'un
t)'taits duquel
, 'I'

\ \es~rit jbvial
/~~1/et pbli, qui

II'

i1 (Sterne) s'estjUdicieux Yorick, soua les
peint, et tant ,oit peu
caustique, mais bienveillant descend en droite

'I-------~~---------------
. \44UMisce~)lanees". Op. cit: '.

\1

45Ibidem~ 17":)18.
1\

4&Cit6 p. 42, chap. II.



d\(un bouffon" et 'ia sensibilite de Sterl'~e/Yorick qui va

vers les fous
o ~

s~'," grande tolerance des excentrici tes.1 aea

obsessions 51 i1

emprunte c'est

sans donte
"

aussi poult tent<sr de se liberer do ses angoisses en

revenant a 1:;a tradi tLon du rire. ,lace a toutes les decePtions,
;, 1\

il n'y
\\

ar qu vim seul parti a prendre c'es\'t "ee depouiller de;~d:i°
;"'\:

nom d 1hon:uneet"de gagner les forets avec ;,un rire umversel" 4 7

o

Ii
Parmi les procedes eZllprl.mtes man.i.f es t.emerrt a Sterne par

Nodier i comrt~e par Di4.erot 1 Ie' plus evidf.!\rtt sans dou te es~

I' absence apiparente de pl an de travail. Darts ce chef d r oeuvre
~."; \\

des parodi ...# ~lu'est Tristram Shandy:

-i1 n'y a pao/)i'histoire maia des histoires;
'~<.

"'::;.<Tris t ram', Ie narrateUr, pretend r acout ar sa vie mais quaer-e

rar.:onf&:ht sa vie prenatale s'ecoulent avant sa

naissance;

-promettant de comm!!-.:n.i9:uerses opinions i1 r.aconre aussd

ce Ll es de sa famille, celles du pere Shandy qui retiennent~'ie

plus Lonqtiempa 1 t attention; a eEl ry·thme Le narrateur r qui n' a

pas quar-ant;e ans, n I aura ja1nais Le temps lie" r acorrt er son

histoire parce qu ' avant de la connai t.re, il fadt aussi connaitr.e

ce Ll.e de son pere WaIter,

episo~e de Ia vie est racont'

ce.lLe de son oncl.e Toby 'dont un

Lonquemerrt ~ ce Luf 'de sa blef3'ure a
~ "
~/c

;-~:.:) .~~-----------------~-~----
41I1Dequelques phenomenes du sommeiI", Op. cit.
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lraine qUi eut des conse~uences incalculablosJ
-La ·1chronologie des faits est capricieuse comme 1e deroulement
des incidents, sans aucune predetermination logique mais pouvant;

capeudant se reconstruire par t.m effort de la memoire et de la,-,

raison;
-le raei t est sans caaae inter-roxnpUpar des digressions t aouverrt

futiles t eCliii tes sur Le ton de la conversation et provoquees par
des questionneurs inattendus.
-Te nar.r aceur ne J.aisse pas Le lecteur tranquille I l'impliq1..tant
sans" cesse dans Le livre en trai.nde S9 faire.

Nous avons retrace un pla.n "3ommaire de la structure de
ce \:>roman afin coi~parer a celle du Roi de Boheme 4 a • I1

s'aglt don.c d'un racit sans histoire mais comprenant des
histoires: l'histoira de Tristram, l'histoire de l'onele Toby et
celIe du capitaine Trimm, l'histoire des parents de Tristram- at
des :r:eflexions s..ur l'acte d'ecrire. Le nar rateur p,;issed'une
histoire I'autre sene- raison apparente comme dans, une
conversation ou chacun parle sans ecouter l'a'l1tre:

yoluree 1:

I- (28-88) L'explication des circonstances de la £onception et
de La naissance de ~ristram.

1I- La description des circ_pnstances et du contexte de la

------------------------
-1aLa structure que nous ..proposons reprend en partie celle

proposee }?ar A. H. Cash. 1989. "A South W~.st Passage to the
Intellectuel World". Alli?roachesto Teaching Sterne I s Tristram
Shandy. Melvyn New: 33-40.



136
naissanc~ pour J?reparer le lecteur a La ~acof) dont; Tristram
viendra au monde.
L.a chapitte VI commence par un prologue dans lequel Tristram

r;

propose le sujet de son livre: faire connaitre ses opinions aU
lecteur.
Le recit de la naissance est entreco,~pe de digressions:
1'histoire des parents de Td ..stram, celle de son pare qui e!:itla

,.!

plus longue, una digression sur 1es prenoms (66), un autre
s'adressant Madame, representant le lecteur inattentif
(71-72) ,

111- La naissancei
l-Walter et l'onele Toby attendent dans un parloir taudis

\', '

\.\

que Madame Shandy est en tra\~il d'accouchement,
\,

Z-Une longue digression sur le caractare de l'onele ~toby, sa
modestie, incluant celle de La tante Dinah, suivie d,'une
digression sur les digressions {83-87}.

3- /\a suite de la description de l,aperaonna Li,te de l' oncl.e
Toby, son hobby, 1t histoire de aa blessurerl at ae s consaquences
(8'7-88).

Volume 2:
4-La suite de l'histoire de l'oJi01e Toby, description de, sOn

hobby i (89'-105) qui reprendra dans leS! volumes VI et VIII I
s i

Ii
interrdmpue par une discussion avec Motlsietlr, sallS doute un
critiqUe (94-95).

5~La rupture de la pocbe des eau:x et l'arriv6a du docteur
Slop (109)

6-Reunion de tous les personnag~s, Walter, TobYI SlOep at
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Trim:

a)Tr~\ '"." r:iermdn de St~r:ne dont si vante l,.a qualit€l

(123;.01..$8 )

b) Lea theoriel'1 de Walter sur le cerveau et la naissar ..ce

reprises a. I' ouvr aqe du Dr John Burton,. mOdele du

Dr.Slop.

Volume. 3:
c1saite de Ia riunion.

i-La docteur est appale a. l'etage afin de delivrer le bebe.

81:-Les £rerea, Wa],tel' et TOby,. s' endorment au moment o1:a

Tristta,m nai t , Ce dernier en. profits pour inclure" sa preface

(186-193).
"

9-Les 1:teres s'e reveillent at appr.ennerrt que Le nez du bebe

a ete aetase pat lea forceps.
(\

10-Wal ter Shandy est desole et son frEu,-e l.e conso1.e; ils
"parlent pendant que Le narrateur pcur aud.t; l' Jl;l.istoire de I' onc Le:

Toby; des' digressions viennent intetrompre Ie rscit et la

conversation:

a) une digression S'Jr les nez des, membr ee de la famille

Shandy (208),
b) interrompue elle-meme par una relation;: des etudes de

Walter Shandy sur les nez (219~,
c) una apostrophe a l'onele Toby (227)

d) in,91uant: une digressiol). sur lao lecture e t Ii acriture.

qui se termine per une page mathres.

VC'I,lume 4:

e) inclusion du conte de Slawkenbetgius (230-241-253).
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11- Les freres continuent leur conversation tout en etao.t

..,\

interrompus par une di9''ression du narrateur(i sur 1a mand are
d' €lcr'ireun Chapitre (261).

12- Dissertation de Tristram sur Le temps d I ecr.ir(~,,,\;de
vivre (266)'.

IY- L,a scene du bapteme (34.3-394):

l-L'enf(;int, en danger, a ete baptise Tristram (267-268)
a) une digre,ssion sur 1e sommeil.

~-Wa1ter se lamente (275)
!i

a) i1 est interrompu par une digression sur les pr.enoms
1:1

3- Tristram commente Ie but de son livre at disserte sur l'ennui
(279)
4- Les parents essaient vainement de ~hanger Ie pr6nom de
l'enfant.

V- La mort de BobbY"; frare de Tristram (322):
t~Walter eva1ue ce qu'a coOte l"ducation de Bobby
2-L~:f'mort est an)\oncee
3-Tristram quoi" coneistl3 la phi1osophie

shandeenne

Volume 5:
4-I1 parle de llecriture et de l'ent\ui

n5-11 commenue l'instabi1! te des mots tout en digressant ,sur
les mOlJsta,ches It

II

6":'~Lareaction ¢'•., Wa.lter face a la mort de Bobby
','

7-Madame Shandy l'eco!.l.tederriere La porte
8-La priera du caporal Trim et la reponse des serviteurs
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9-Wal ter. termine sa priere, Madame Shandy appr end la mort de

son fils (339)

1.O-Tristram disserte sur l'eori ture. o

VI-Les rites initiatiques: 113, piIberte, l'education (445~533);
i-Wal ter ecrit un livre sur La maniere d' elevet()son fils I la

Tristra-poedia (334)
2-La circoncisioD accidentelle du garcon et les reactions de

Walter
3- Tous les personnages rassembles (Walter, Toby, Yotick.

Trim, Slop) 'discutent au sujet de l'6ducation;
a)ils sont interrompus pat' una digression de Walter

sur les verbes auxiliaires (362-363)

Volume 6:
b)Susannah at Ie Dr Slop pansent la blessure de

Tristram tout en s' acd;T.isantmutuellement devant
Walter (371)

c)digression sur l'histoire de Le Fever et
celIe de son fils, Ie protega de l'onole Toby

4-Les parents discutent a propos de la cit'ooncision et
deoident que Tristram portera des culotte~ (392)

VII-Toby se prepare a raconcer I'histoire de sea amours avec la
veuve Wadman:

l~Son hobby progresse
2-Trim invente un canon
3-Reflexion sur 113,modestie de Toby
4-Le traite d'Utrecht met fin a la campagne
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5-Toby fai.t I'apologie .,duservice mili taire (413)
6- Tris'U::ra:lnappr end' au "Lecteur comment r acont er une hisboi!'e

(416)
7-Ptologue du commencement de la gUerre menee par Mad9r.ne

Wadman contre l'one1e Toby et qui seta racontee dane Ie volume 8
,

8-Tristram deasLne' un diagramme de son tacit e t de ses
digressions (425)

'I'

Volume 7:

VIII .....'rristram voyage en F!:'ance avec son pere et l'onc1e Toby
(432-453) :
Recit chronologique mais interrompu par des digressions sur 1es
voyageurs et 1a litterature des voyages.

\\
1- L'ti'istoirede ).'abesse d'Andouillet et de sa novice
2-La.Bcene d'Aux8rre

F

3- Le reve de ,Tristram durant l.equel i1 se croit impuissant
4-L'histoire de l'ane et du cQmmissaire (469)
5-La danse avtc la nonnette at les paysans (484)

Volume 8:

IX-Les amours de l'Onc1e Toby: (485)

i-Tristram amoureux lit et ecr#t au sujet de l'amour
2..-Madame Wadman tombe amcur euse

Ii
4-Madame Wadman prepare un p~an d'attaque
3-Tristram parle d'amour (498j-499)

5-Toby et Trim destruction de Dunl<erque en
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accord avec Le traite ·bl'Utrecht et entrent en conversation (504)

a) Trim commence l'histoire sans fin du Roi de Boheme
(506-512)

b) et raconte comment une beguine soigna sa blessure au
genou (512)

;;

6.-L' attaque de Madame Wadman
7-Toby, 1;amour eux , prepare une cont.r-e-iattaque: avec l'aide de

Trim, tout elldissertant sur 1'~~mour (529-530)
a-Tous les personnages raunis (Walter, Toby. Yorick, Slop, '..'

Madame Sna.tidy,Trim) dissertent sur l'amour
9-Walter acrit a son frere, l'avertissant au sujet de

l'amour (533)
._:.,

X-Les amours de l/onele Toby, deuxieme partie (541):
1-La contre-attaque dans La ma.ison de Madame Waaman

C)

a) comprend l'histoire du frere de Trim, Tom, et de la
veuv~ juive et celle de la jeune fille hoire
(548-552

b) une digressi6u sur le temps, sur Jenny
2-Tristram disserte a propos du besoin de sagesse et de

folie dana une fiction (561-567)
3- suite des amours

a) inclut deux chapitres blancs
b) une digression sur la puissance de l'oncle Toby

(579)
c) une invocation aI' espri·t de Cervantes qui deviant

l'histoire de Tristram qui \:t'encontreMarie la fol1e
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d) deu'X chapitres blancs (579....581)

4i7Madame Wadman enquste. \a. propo~,1 de
'::';~ .

la sante de Toby
(591-594)

5-+Trim fait la cour a Ia servante de Madame Wadman et
decouvre combien celle~ci fij'inquiete au sujet de la:'puissance
sexuelle de Toby

6·-Toby commence a voi,r demande L" avis de son frere r>

7- derniere reunion de trouav Le's pe raonnaqe s (Wal ter I Toby I

Yorick, Slop, M<;I.dameShandy, Trim) qui discutent a propos de
l'amour (599).

Examinons maiptenant 1a structure du Rei de Boheme, oil
"~"

~>.c;-

5e succedent sans aucune logique, soixante chapitres aux noms en
-ion choisis de toute evidence pour Ia sonorite et non 1e sens
corr..:.neal..l jeu du corbillon.

Comme dans Tristram Shan,dy, i1 n'ya pas d'intrigue
mais des histOi,r"'fIraco)ltees par un narrateur qui passe de I'une
a l'autre sans raison:

I -La relation dtl voyage en Boheme
II -L'ecri ture d'~ Li.vr e et sa fabrication en tl3.ntqu ',objet
III-Narration d'un cqtlte: "Les aveugies de Chamouny"

1\
~!!

IV -Un autre conte: ;'Vhistoire de Popacambou-le-Chevelu,
Roi de Tombouctou

W -Un conte: "Le chien de Brisquet"
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Cee reci ts sont entrecoupes de,digressions49 .•

INTRODUCTION (.1-4):

X-Le voyage en Boheme:
l-(;oInmence pa.r une digression sur les di££erentes montures I

taite, par un narrateur qui rAclame ensuite un cheval pour ~e
\)

rendre en Boheme.

2- A la place d'un cheval, Ie narrateur propose Sa voiture
commode eJ:obeissante: son i:maginatipn.

, CONVE.NTION:

3-Presentation des compagnons de voyage: Theodore,
l'imagination, Pic de Fan.ferluchio, 1& melnoire et BreLoque, le
jugement; ces trois' personnages ferment L'unite narrat r'Lcedu
r oman;

(. DEMONSTRATION:

Ces trois facultes sont ensuite evaluees mathematJquement.
OBJECTION:

11- Le livre en train de se fair~:
l-Ce livre est un pastiche. Cet aveu est suivi d'une digression
sur les pastiches et sur la creation',litteraite.

DECLARATION:

2-Explication du titre du roman ~t justification du choix.

CONTINUATION:

49Chacun de ces themes, que noua designons par un chiffre
romain (de I a V), s'interroxnpt pour reapparaitre plus loin sens
raison] ce q;ui rend La structure du roman apparamment tres
confuse.
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'a) DigresEfion sur les imitateurs "sans conscience".

- .. l~'.

,\"PROTESTATION; .
b) Dig·ression sur Les plagiaires.

4~Le trajse du voyage est pr§sente i reeulons; on part de BohAma
pour arrive!' a. Chamotlny

J/
III-V~s aveugles de Chamouny

DUBITATIoNY"···

i-Dissertation sur les prenoms.
NARRATION:

,2.",,1,9, reacorrt re avec Gervais, Ie jeune homme eveuaLe dont Le

nar r-ateur donne une description physique. Gervais raconte les
circonstances de sa cecite, ses amours avec Eulalie. La
narration est interrompue. par une reflexion de Victorine et l'on
revient au them~ du livre en train de se faire

INSERTION:
II-Livre en train de se faire:
3-La critique du livre est en train de s'ecrire dans Ie bureau
dlun journal aQ Cl'auteur paie Ie redacteur par lignes ecrites,
equitables a sa glaire.

TRANSCRIPTION: ,\
'-\\4-La vie du livre-objet dan~ les annonces litteraires

5-La critique du style et des id'es du livre qui est en train de
s'ecrire: la IIfaconde parliere et la mauvaise :"h~si~1I de
Tbeodore sont denoncees

CONVERSATION:
6-Don Pic et Theodore ccnver aent au su jet de la critique
journalistique ~t

COMBUSTION :.
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sur les risqJ's que c0urt;)~_IJ..·.vre.
-~\. ... ~"~., ..

a) Une di gr es !(iQn a",r Les bibl i~thequ es incendi ee. (86 - 94) .

EXHIBITld'!N:
\\
\\

b) Insertion 9,Pune gravure/frontispice d'un livre dorrt les
'>_}

au jet s varient du plus serieux au plus f,antastique:
UScience ~ philosophie - verite

Independance - justice ...amour - ami tie
Gloire - bonheur - consolatft:;>n

Compensation - reparation - renumeration
Mystification

Sphynx, - endrLaque - dragc:,i(!.
Tarasque - vouivre -'~arpie - coquecigrue

P'&ntoufle III 50.
EXPLICATION:

cJ Une digression sur Ie mot pantoufle (97-102).
ANNOTATI,ON:

OBSERVATION:
d) L'etymologie du mot (103-112).

(suit~)
PRETERITION:

elLe narrateur s'adresse au lecteur et l'invite a choisir la
suite du recit.

DAMNATION tl16-124):
f)Le narrateururaconte un rive afin d'en per~~tuer Ie

----------------~~------
50L'ordre de valeurs est interessa~t et semble illustrer

Le chemin parcouru par. Nodier qui I apri9s des moments de gloire I

d'amitie d'amour etc .. ne renccntre plus que quelques maigres
compensations I Le Roi de Boheme est une derniere mystification
apres laquelle il se refugiera dans Ie rive et Ie fantastique.
La vignette est: reproduite au chapitre VI.
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:::;souvenr.r: i1 s'agit d/un cauctiemar au cours duque I I/J Juif

Errantl Ante-ChriElt lui est apparu.
COMMEMORAtION:.

tII-Les aveugles'de Chamouny (s-ulte)
3-Gervais raconfe ses amours avec Eulalie, la guerison de cette
derniere (126-145).

ERUDITION:
a) Una digression sur Le ruban verd (145-154).
b} Une digression libertine ayant pour cadre la chambre de

la marquise de Chiappapomposo (155-158).
TRANSITION:

r-\II-Le h.vre en train de se faire:
7-Don :Pic, Breloque et Victor,~ne Dcollversent ."~ propos du
pedan,itesqueen Iitterature.

,i

l-fYSTIFICATION: '.

a)Theodore insere une digressiqn satirique sur Ie langage
des theses et celui des uni~ersites

V~RIFICATION:

8-Visite de l'atelier du libraire
b )une digression a propos de la these de Breloque et de, la

soutenance de catte these (170-180)
NWfERATION: (suite}
INTERLoq,;::;;rON:

III-Les aveugles de Chamouhy (suite) (181-202)
4-Gervais ne supporte pas d'etre vu par Eulalia, celle-ci part
pour .·Geneve avec son plare pour y passer l'hiver, elle annonce a
Gervais, desespersl qU'elle passera l'ete a Milan, ce qui amene
Le narrateur a se rendre aCMl.lan (20.3)

INSURREC'l'ION:
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a) Digression sur la conunedia dell Arte (203-218),

J)I'$SERTATION:
MEDITATION:
NAVrGATION~

(suite)
(suite)

IV-L'Histoire de PopaCamb(iU-le ....cheveiu. Roide Tombouctou
I-Presentation de la ville at de ses habitants (221-22SY

APPARITION:
a) digression SJ,lt' Le, phenomeni'ldu re've (;~~4-428) c,.

EXPLORP.TION: o

2-Presentation de Ropacambou-le-chevelu qui inventa les tstes a
» /;/-./

perruques (229-235)
l?ROCREATION:

3-Presentation de Mistigri, mecanicien-pi1ilosophel et de ses
rechercheS sur le aexe du hanne ton saitre

DISTINCTION:
4-Mistigri est promu ministre d'etat et cranologue (245)

RENUM~ \TION:
5-pour Ie recompenser de SeS loyaux services, Ie Roi lui accords
le \ /privilege et l'exclusivit€l de la ch'ti9Selibra de toute espeee
de v,olatiles enumeres dans une liste de huit pages r~49-257).
Les n<$bles, jaloux de ces privileges, se venge:r:,tet mettent

\\ _(~~'-:':::_::"-i

Mistigt\i/(:~mo~t en le Iivr-an.taux mouche s (258)
I.'
PRECAUTION:

b) Digression sur Ie somme:iJ.et son pouvoir de transformer
1e reel (259-260)

INSTALLATION:
6-Relation d tune seance de I'Academia de Tombouctou: 1e5 tef;,~s a
perruques travaillent sur les mats et les idees (265-269).

DElqTITION:
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7-Un.e:cseance de 1 t Academie des S'ciences d~' Tombouctou: -der,riere

table un jeune professeur donne une conference sur
les Anomalates, c'est-a-dire lee animaux machoites
improprement "appelees monstrueuses,;
-sur une autre table un a):ltiquaireautopeie une momie, celIe de

\~-=:.'(~)

J?opacambou~' afin de v91¢d.fierson identite quela grand'mere de
revele un rou leau de '~<31h1\ (extrai t mortuair:e) qu I el1e porte,
selon 1a coutume, dans l' estomac. On decr1pte les hierog1yph~",,

inscrites sur e rouleau (285-294).' La seance qui. n 'est qu I un
reve est interrompue par un eternuement;

1,,'

POSITION:
I1-Le livre en train de ~e faire

s 'etai t endormi se reveiLle au mi{ieu de sa9-Le narrateur qui
chambre

DISTRACTION:
10-L'editeur distrait imprime une page a l'envers (297).

RECEPTION:
rII-f~:§.3aveugles de Cha.rnouny:
5-Le ',"narrateurr arrive a Milan decrit La societe milanaiee et
rapporte une conversation avec Eulalie (299-311).

\)
a) Digression qui a pour eujet Ia disgrace de la jument

EQUITATIO.N~

n1POS1:T10N:
(sui.te)

DOTAT10N:
b) Une au t re digression: Theodore decide de faire una

donation en fa-veur de Breloque
DONATION:
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(euite),.apres avbi.r fait Vinventair:e des. biens qu'il va
distribuer I '\!ildecide de donner a. Br eLoque sa bibliotheque et sa
voitura imaginaire (342-345),\

SUPPUTAT:tON :'
II-Retour au livre en train de sa faire:
11-L' au.teur cal.cul.e Le temps qu ' i1 lui faudra pour r aconnar son
voyage jllsqu'~ 'Koenigsratz; i1 arrive a la conclUsion que La

Iivraison des 36 volumes ns pourta se faire 4u'en l'an 29.109.

DESOLATION:
II~- Les aveug1es de Chamouqy,:
6-Le narrateur se retrouve a Chamouny pour apprsndte 1a mort de
Gervais qui, desespers, s'est suicide •

.HUMILIATION:
II-Le livre en train de 5e faire:
12-Theodore, Br el.oque et Don Pic evaillent le style des ,IAveu9les
de Chamouny" I qu r ils jugent tr.1p aff'ecte, dec1amatoire I commun : ,/(

\ '.\

ce qui Les am~nent a. l'idee d r ecrire un aut re ccnt e.,
OPPOSITION:

Y-Narration d'un autre conte: uLe chien de Brisquet" (362-~70).

ARGUMENTATION:
IT.-Le livre en train de se faire;
13-Les memes personnage~ ivaluant Ie style du "Chien Je
Brisquet": cette fois Ie sujet est simple mais intere5sant, Ie
la~gage nature1 etc.

La discussion est intel'rompus par Ie Pt"uit.d' une chaise de
paste, qui s/arrete.

INVENTION:
a) Une page d I onomatc;)pees (378-379)

INTERPRETATION:
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b) Explication du sans des onomatopees: le 'bruit des

j
cou~siers impatients qui vieru.~entde s'arreter,

SOLUTION:
I-lolevoyage en Boheme:
5-Les VoYageurs a.rrivent a Konigingr~~tz, devant Le plus triste
des chat,$aux d.uRoi de Boheme
II-Retour au livre en trairiJde se faire:

/1

14-4e doigt fatiqt'c}ue du libraire trace FIN au milieu d'una
phrase puisqua ll!:lstrois cent quatrE:-vingt-~~ept pages 'de
cavalier veli~ blan£ qu/il avait accordees sont remplies.

RE:CAPITULATIO~:
i5-Presentation de La table des matieres (389-392). ,<'

I)
CORRECTION: (294-296)

16-Contient:-un erratum: i1 fa.ut substituer Ie :mot babouche au
mot palltoufle

-ull~;di9ression sur la sYnonymie
APPROBATION:

17-Le grand ...p:tev6t litteraire de Tombouctou, Raminagrobis,
expert en idees, traducteur patente des paroles equivoques,

"certifie,. qtle~ Le livre n'eet ni impie r ni obscene mais tres
mediocrement"plaisant.

C)

toute ,'!evidence NQd1er reprend a Sterne Ia structure
aclatee et Le d€rvoilement des techniques utiliaees. Nous
voudr i.ons insistsr sur Les elements commune aux deux oeuvres:

I"" Deux tramee commune s: -le_.YQY_age
""Ie livre en trEHD. de se faira
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avec La participation du lecteur

I1- Les ,..histoires tacontees sur 1e ton de la conversation

peLt' un narrateur impliquant sans cesse Le lecteur, .interrompu

par des questionneurS\ inattendus qui entrainent des.diqression~.

III-Les ieUx typographiauea

iI-Les trames cornmune~:'

Chez Sterne-/., l.~",""",,JLQyageen Europe~t entrepris par
l~ {' ...."'......., j_'?-~' :,1 "'_"I

.'Tristram en cOI~ipagn~i!/ 1" -\1 per'a: Waltar et de son onc l e Toby,

oc cupe 3 v~;tumes «( , ,),",;:-", ~~~~meme si quelques digressions en
( "',,,--"'_'"';:'>'-'~(i7IY/_,,_:,<:/'

interromper;.t la ;,.'1d?~J't,.....6;:f, '1);1 L3e~t parfai t,'~)~'nentcoherent et son
/1

,\.,., _ ,,/"- \ .. ::./ . ":-_". . i,'

iti.;nerait:'.li es1= log;i'I.!'1:1t:i. On\~raverse La Manche au volume 7, les;:;
vil1es visi tl~es sotft; lO)1guf:.~ent decri tes: Calais, Boulogne I

,Fontainebl;'eau, Sens, }.-~ris, 30i9\\Y, Auxe r r e , Dijon, Chaloo,

Macon, Lyon, Montreuil, C.nantilly ....

Chez Nodier I comme nous I' avona fai t r emarque.r au debut,

.de ce chapitre, Ie theme au voyage constitue la trame tres tenue

du roman, phlt6t a La manier-e de Diderot dans Jacques Ie

:Fataliste:.

Nodier iJajoute une autre dimension a son voyage I ceLle
J"/

de 1t imaginaire( En effet, des Ie depart Ie lecteur est plonge
JI
d

dans un genre de cauchemar que renforcent les illustrations des

deux premieres pages: monstres, arch~nges, cavalier de

l'apocalypse. II est invi te a voyager "dans tous les esp~,~e$'

ouverts a l'imagination de l'nommeH; Ie mode de transport n/es~

o.i un cheval, ni une desobligeante, ni una sediole, ni un

traineau, mais la vo i,ture ou Theodore dort paisiblement sur les
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"quatre coins· et qu'il dirige A son gr6 vers taus les points de
l'univer.s, mame jus'!u'. l'octroi d'Uranus ("Dieu, qu'il y
faisait froid!). Le voyage (ou Ie reve) est provaque par

(~

I'absorption de quelques excitants51.
Apres vingt""'1uatre P9.g~s, au sent exposes 1es divers

quarante-deux o~ l'itineraire

Ii

est! inte.rrompu jusqu I •. la page
ii

esil precise mais • l' enver s ,
mOYens de voyager, cle recit

c' e.st-a....dire a reculons! Ce procede.vise a dejouer l'il1usion
romanesqu.e: Ie parrateur tout-puissant choisit par OU i1 passera
pour ",[:fd1er en Boheme, ce qui lui permet d' en pre.senter
I' :Ctiri:~'rairea I' envers5 2. Ensuite, la relation du voyage
s'interrompt pour ne r epr'endre qu f a la page trois cent quarante
deux, au moment ou Theodore lague sa voiture a Breloque. Cette

(\

voiture les emmane jusqu'aux entrailles de la terri~I sous Les
')

mers, jusqu~~ux p6les, leur fai~ visiter Ie soleil. La voiture
\\

aerierm9 dev.l~nt nautique (coqui:Lle de noix trouV'ee dans Ie
ruisseau d'un village) et les voyageurs parcourent Illes immenseE,l'
replis de la ceinture du globe", Dans ce bateau ivre, ils
descendent Ie cours des fleuves, sans mat, sans rames, sana
pavilion, a travera les rivages lqu'enrichit une pompeuse

\\

vegetation" et au les villes IIrepetent leurs panoramas
l.nagniti'1ues dans 113 c rLs taI immense qu I i1 Labour e de sa '1ui11e
assuree", gagnant l'ocean "avec ses iles et sas rnondes"S3.

52Ce passage est cite et explique au chapitre I: 96-97.
53R. de B.: 343.
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Nous F,avons rappele au chapitre 154, chez Nodier
lcomme chez Rabalais, Ie voyage est une realite romanesque

ambivalente: i1 est voyage au sens litteral du mot, voyage a
travers l'Europe, mais i1 est aussi imaginaire. II 'est
important aussi, de ra~peler c:ambienle reve est essentiel ,chez
Nadier, lui qui est un des premiers a Ie presenter en France
comme moyen d'acceder a la connaissanee sUPerieure; liberateur,
Le reve permet de faire resur~lirLe moi, veritable derriere Les
barriires du conscient55,

En conclusion, nous voyons done que chez Sterne Ie
(tvoyage est un vrai voyage, raconte avec humour . Le narrateur

parcourt &'un regard ironique la France qu'il decouvre et amuse
son lecteur pat' des.fallusions concernant les voyages et les
voyageurs,· Chez Nodier, pour qui ~e reel n'a decidement plus
d'impottancff>.Le voyag~~est une evasion irna.ginaire,un reve.

Le second thime conunun a Sterne at Nodier est 1a
/)creation d' un 1ivI'e en tant gus" texte et.en tant au' objet I un

livre qui se fait avec la complicite du lecteur. II s'agit dans
les deux cas lId'undiscours lie a. l'acte d'ecrite, contemporain
de son deroulement et enferme en luiU, selon Michel
Foucault56• Cette situation oblige l'auteur/narrateur a.

~',~1>

impliquer sans cesse 1e lecteur, soit pour lui demander son

-----~--------~---------
54p, 95-96,

55Nous approfondirons l'E~tude du reve chez Nodier au chapitre
V de notre these.
56l1L'arrierefable", L'Ar~, no special aur Jules Verne: 6.
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avis, soit pour sec!~}1er son apatois ou l'I~mpecher d I etra
distrait.

Voyons quelques exemples;
chez Sterne:

Tristram Le narrateut- reprimande una lectrice inat:tentive:

Cornn;:entavez -vous pu , Madame, lire avec 9i
peu d'attantion Ie chapitre precedent? Ne vous
ai-je pas dit que ma mare n'etait pas une
papiste?

...Papiste, vous ne m'avez, Monsieur, rien dit
de pare!l.

- Aecordez-moi, Madame, la liberte de rapeter
que je vous I' ai dit auas i, clairement du moins
que les mot.speuven.t Le donner a entendre.

- Jlai done saute une page.
- Non,Madame, vous n'avez pas saute un mot.
- Alota, Monsieur, e'est qUe je dormais.

M.on orgueil, Madame, ne vous permet pas ee
refuge.

- J'avoue done n'y rien entendre.
Voila done, Madame, ce dont je vous

accusais; en guise de punition vous allez
revenir en arriare aussit6t (j'entends quand
j'aurai fini ma phrase), pour relire ce
chapitre. =0

5i j'ai impose ce ehatiment a ma lectrice, ee
ne fut ni par tyrannie, ni par eruaute mais par
Ie meilleur des mdtifs- je ne m'en exeuserai
done pas a son retour. Je ne voulais que
combattre Ie gout maLsain qui s'est insinue
dans son esprit et dans mille autres et qui les
porte a lire tout d'un trait en se souciant
davant age d'une peripetie que du savoir, et de
l'arudition profonde qU'un Livre de ee genre,
lu comme i1 Ie £audrait, leur ferait
neeessairement aequerir.

Dans cette impatience a lire un livre sans reflechir,
"pousss par eet uniforme et viI prurit d'aventures et de
nouveautes en toutes chases", Tristr.am voa t un signe de
l'etourderie feminine:

Esperons que Le leeteur male n I a pa~3 1aisse
6ehapper maiate indication aussi eurieuse que
celIe par .quoi l'etourderie fimiuine nous fut
r6v61ee. Esperons aussi que 1a lecon sera
salutaire et que l'exemple enseignera. a tous
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le~ bona lecteurs, miles au ¢emelles, l'art de
pehser tout e~. Liaan t .57

Dans 1a preface du livre, qui est depI~cee au debut du livre
4 50 Triatram, Ie narrateur, elal:iore une espece de theorie
des climats qui lui permet de mesurer les degres du jugement et
de l'esprit des di£ferents peuples. Une nouvelle £ois, Ie

I)

lecteur est interpell':

Et maintenant, Monsie'!)r, laissez-mol vous
reconduire chez nous, dans cetta ile plus
chaude et plus Luxur Lant e : la maree printaniere ((
du »eang et des humeura y monte haut; noue y
conhaissons mieux l'ambition, l'envie, la
luxure (.•. J; a1.18si~a hauteur de notre esprit
et la profopde1.1r de notre jugement sont-elies
exactement proportiOnne\~6 a la longueur et a la
largetir des exigences.

Ma1heureusement 1a distribution de l'espr.it et du jugement
n'est ni tiguli.re, ni fixe. a caUse de l'air chan~eant dix lois
par jou1' et de nombr eux exemples.,· choisis dans Le monde des
politiciens, du clerge, de la medecine prouvent que ces "graces"
sont mal distribuees. Par un exempla tr~s cancret, l~lriarrateur
conelut son expose:

II

V:pulez-vous me permet t re d'ililustrer ce debat
sur IJesprit et Ie jugement par .1es deux boules
qui o rnen t Le dos (de mon fa~Jteuil)? Elies
sont £ixees, voyez-voua ]~ar une cheville
enfonese et collee dans un trou fait a la
vrille et leur exem~le va jeter ~ur ma pena'e
une lumiere si vive que Ie. Sen~ at
I'enchainement de toute ma preface vont vous
etre reveles claire comme Ie jour dan.s les
mo.Lndr es d.etaila.59

57IbideIl\!72.
58Ibidem: 186-193.
59 Ibidem: 192.
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Ai11eurs i1 fait )i)artic1fpevLe lecteur a son tra.vail en lu.i
·1 -a',ecrit jm chapit.re; en l'invit.ant a choisirmont rant conunent

entre differentes poasi)Jilites\~ i1 lui revele I.epouvo;,l;'et la
liberte done joult I'aute\lr:

N'ai-je pas promis un chapitre sur les noeuds'?
deux eha.pitres su;r Le bon et .le mauvais bout
des femmes'? un chapitre sur les moustaches'? un
ehapitre sur Lea .souhaits/l un chapitre surles
nez'?- non, celui-Ia est £ait- un chapitre sur
La pudeur de mon onele Toby? sa.ns pa.rler d'un
chapitte sur les chapitrea que :feveux achever
avant de me mettre au lit60,

;! Ii

Bien qu'i1 soict libre, l'auteur est cependant sounti s a
certaines centraintes: reapecter Ie ton choisi:iau depart, par

.':;'.

M~is Ie style et la maniere de ce ta.bleau~
m'ont paru, en me relisant, si fort au-dessu#
de ce que j'avais pu prendre dans man livre
qu'il me sembla ue pouvoir l'y laisser sans en
ruiner les autres scenes et sans detruire Ie
justa equilibre, l'egalita (bonne Ou mauvaise)
de chapitre l chapitre d'oa resulte l'harmonie
de l'ensemble. A peine entta dans la carriere,
j'y suis sans doute tres ignorant et pourtant a
mon sens I l'4adame, ecrire un livre est comme
siffloter une chanson: prenez-la haut au bas,
peu importe ai VO\'s conaaevez votre propre
ton61.

II condemns les Plagiaires avec vehemence:
Je dedaigo.erai d'employer ~c~ 1e langage

ins~ltant d'Horace me bornant a souhaiter (si
tel souhait ne comporte ni catachrese ni pecha)
que taus les imitate1.lrsde Grande-Bretagne, de

------------------------
60Ibidem: 261.

61Ibidem: 283.
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France et d'Irlande attrapent l~ morve, oU
farcin pour leur p.eine; a£in qU'on voua les
enferme taus dans que l.que bonne farcinerie au

(rila pourr adent ae purifier I nouppea et
perruques comprises, pails et plumes, males et
femelles, t9us ~nsemble, (,' •• ) Je laisse aux
prudes et ,I aux Tartuffes, comme bien de
mainmorte I La jouiasance de B' en
scandalieer62, '

f)

iJ

tout en reconnaissant, ironiquement at i:rtl:plici~ement, erl etta du
\\

nombre, pud.sque Ie chapd tr e d I OU ce texte est extra! test, en') r :

grande partie r const;itue dt eni\~'unts faits ~,}Robert Burton63•

Ce qui, est plu8 audaeieux encore, i1 suscite i\P aide physique

de son lecteti'r I en lui demandant, par exemple. de rouker "dane la
~.

cou Li.aae l' artillerie de l' onele Toby. et ,~e,?-I§mena,gersa gUerite

6" ; i1 lui arrive de lui promettre u.na co~ronn9 en €l~hange de

son aide:
~ ,

-Ho~~1 porteur!~, vo.f 1:.;3. ~ix pence, entre d"
cette' 1ibrairie et ramene-m'~m quelque critique
au gout du jour. Je donnerai volontiers une,
cour onne a ~~"'.,.celui qui m'aidera par son
aavod r+Eaf.r e a. "" 'aor t dr de leur escalie.r et a
mettre au lit man p.re at mon onole65

,.(, •. }Ainsi done, ami cr! t ique , vous at!ez fa! t
deecendre l'esca1i9r a man pere et a mon
oncle? Vous les avez conduits au lit? Comment
avea-voua fait cela? Vous avez baisse 1e rideau
au pi~..d de l'escalier. .Ie pensais bien que
c'etait 1'unique moyen. 66

6ZIbidem: 309,

63Ibidem, note 278.

G4Ibidem: 410,

65 Jbid,em: .264.

66Ibidem: 267.
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11 est impo.ssible de citer taus les passages ou Tristram.

explique l' evolution et 1 'enchainement ..des chapitres, revient en
8.rriere pour .reexpliquer des details qui pourtaHmt ne pas ette

compris ou, au contraire I montre les difficul tes que rencontre

l'ecriture de tel ou tel chapitre, forcant ainsi Ie lecteur a
participer, qU(\il Le veui11e 01.1 non, a F acte d f eerire. Bien

aouven t aUS$'-"~il l~encourage et s'excuse aupres de lui des

mauvais traitementsc.qu'ie..:. lui fait subdr
\\

Courage, 'cher lecteur! Je meprise Le procede;
i1 me;.. su:ff.it de te tenir en man pouvod.rI maLa

~~.o£~;e~IU~: .~'~~:~t:;;a{~e t~~p~O~~n~ ~.~rf~~te~~)
tout-puissant qui rechauffe l'esprit des
visionnaires et guide les &ourages aur les
voies aI' ecart du monde, avant de t ,i~ccabler
si durement, pauvre arne sans,,:)defense, en te
faisa.nt payer" cinquante pages que je n I ai nul
droit de te vendre, je prefererais brouter par
les montagnes en~ sQuriant au vent du nord qui
ne m'apporterait ni tente ni souper67•

Sterne cree ainsi un semblant parfait de dialogue avec Ie,
"

lecteur.

Chez Nodier:
',.,

Nous r et rouvons dari.~..",., ''t;>~ de BohemeLe mamedevoilemet des
.__.')', "'''''", \ \
./ '" l

mscanLemes de Lf;.ScritUt':.JI/,s":\I:;''"''i,j;i_Fomana un Lecteur force I bon gre:,
IIU" \\ "

mal gre, a par ci.ci.per ti a\<'):~l'elaboration du livre. Le choi.x rtu

titre de l'oeuvre lui est ~xpliqui avec force details~a.

Ailleur~ il se fait reprocher ses caprices:
o

Si cependant, pa~ hasard, cette fiction ne

------------------------
S 7Ibidem: 438.

6apassage cite p.120.
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vous convenait
difficulte a
f~,ction...69

pas ...car je
, decf,q.rer

ne
que

veds aucune
c'est une

Et vous pr'~fereriez r cependan t et queI
,auteur peut de'r,rinervo tr.egout du lendexMin?-
Une scolie grecque .••>
Une attelane romaine ..,.
Une fa~~e gallique... II
Une parClde 5candinave ...
Une bouffonnerie celtique ou gothique ...
Un bardit germanique ...
Une masquarade italique ...
Une saynete iberique .
Un pisme illyrique .
Une chronique rabbinique ...
Une fable talmudesque ...

Une histoire beresithiaque ...
Un roma,1;.iapoca.lyptique ...

,:r Ii

Vous nlavez qu' a parler t mesdemoiselles! Ie
sac de Brelogll.e est plus riche dans ce genre
que celui de Sanunonokhodom7o•

()

Plus loin, il lui reproche son manque d'att:ention:
Je dois ajouter que cet etat - je veu~ dire

l'etat de ltho~~e qui dort -
(Ne serait-ce pas VOUS?)71

;_\

Le devoilement des mecanismes
entraine de nombreuses metalepses 72, ~,fai.sant un effet de
bouffonnerie bizarre:

-----------~------------
il

6 9R. de::B.: 19.

70Ibidem: 113.

11Ibidem: 2S~t.

72C'est-a-dire des
l'univers diegetique,

interventions extra-diegetiquie
selon Genetta. Ope cit:

dans
233.
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vous. convened tjll pas, .• car
difficulte al declarer
fiction •. ,69

je ne
que

vois aur.:une
c'est une

ou encore:

Et vous prefereriez, cepen,dant ~"'Zei' .'q'u~l
aut.eur peut deviner=-"qotre gout du lendemain?- 0

l\

Une scolie grecqu.e., •.
Une attelane ~Lomaine..•
'.'Une farce gall'l:que ...
Une paf'ade(;scandinave •. ,
UDe bouf f onne r i.e ceLt Lque ' ott ~lothique .•.
Un bardi.l; germanique, .•,
Une..masciilarade ita.lique, ••,
Une saynete ib€p:ique .
Un pisme illyr~(que .

i) Une chr oni.que r;'flbbioiq'Ue.,.
Une fable ta.lmul,Clesque.,.

//

II

\\
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o

Une h;bstoire beresi,J~)iaqu~ ..,•.
.~ Un roman apoc.alypti,qde ...

I CI ~

Vcue n ' avez qu ~a par Le r., mesdemoisell~i,?! Le
aac d~ :'~reloque. e s t J?/lus r Lehe d;~lls ce <~enrei
que;) celui "d!;! S,;unxnonokhod9!m70•

~~ t r <if
~~.~\ II

Plus 1'0in, i1 lui rep\~och~~/soJ manque d' attention:
\\ i/

Je dois ajouteJi Jhe cet etf\t - je \"eUX dire
11etat de 1 "homme -qui dort - "

(Ne serait-ce pas VOUS?)71

Le devoilement des mecanismes de l'ecriture d'un livre

c/

entraine de
<'I j""

ncmbr-euae s m~talepses72, (, faisaL\t 1'\111 effet: de'
..> J)

bouffonnerie bizarre:

-~-~--------------------
6 9R. de: B.: 19.

71Ibidem: 259.
72C'est-l-dire des
l'univers I'diegetique,

~_::;:;:::
interventions extra-di~~~tiques
selo~ Genette\ OPt cit:
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Se dois rassursr mes ch~rea lectrioes, je
n'ecris point ceci dans le simple
appare~.l •.. dans Ie. costume n$gatif
d'Archimede. Jqai un hab:tt bleu barbeau qui ne
In' a servi que trois foia. ,',
Ce n'l~st pas moi d/ailleura qu/il s'agit de

regarder. C/est la page suivente OU vous
trouverez Ie titre definiti£ dU vol1,lme.. ,'13.

Theodore s ' endort siors qu I i1 raconce une histoire et ae

reveille au milieu de sa chambre, "une jambe chaussee, l'autre

nue " 14; Le texts du phapitre suivant (Distraction) est imprim.t'~

aI' 6n'VetOs,denoncant fa d.istr\~rction de I' imprimeur:

maia cela nlavanca pas beaucQup ma toilette.
<'-Monbas de aod.e etait aI' enver s , at j I evat s
::~'a.s men pied gauche dans ma pantoufle
drflite7t:1,

l'ecriture renversee imite Ie bas de 80ie de Theodore qui est

enfile i Ibenvers. Ailleurs plusieurs pages se suivent ~ans Ie

desordre: 114, A17, 118,1116, 119\;6,

Afin d'eVa.ltlet\ Le temps necessa..i.r~ a l'ecriture d'un roman, it

Theodore comme 1'ristram livreot~ a des supputations

chronologiques",
\1
\\ t,'1

Tl.'i.stra.m, en une annee d I e\";r1ture ,n' a r acontie

que la premiere Imnee de sa vie: i1 a. done pris 364 jours de';

retard, 5e qui £a~tt qu'il recule au lieu d'avancet'. Plus i1

ecri t, plus il '<~YJ" r es ce a eerire et son entreprise est

------------------------,. I' . \

'~-:-.;.

73R. de B.: 33.

74Ibid6'lU : 295.

75Ibidem: 297.
76Dans Tristram Shandy de~'1 chapi tres manquerrt at Le narrateur
s'en jutifie aupres du lecteu..r.
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"desespEiree 71 • Theodore pense que La relation du VOyage en

Boheme demandera environ 36 volumes; ptlisq\.le113 premier volume "a
coute trente ans, cela amenera Ia livraison a l'an

j

-:;:; (!

Sterne et Nodier, selon, Genette,.vingt-neuf cent ~~Uf7B.
veu lent; monnr er au Iecteur qUe racol?\terprend du temPS et ils
tenten1: d'exprixner Le temps reel necessair.e a ecrirc. lIs

vsu lens, demontrer aussi qU' i1, est impossible que Phistoire
puisee rejoindre la nar r'a t f.on car La duree de l a narration
eXcade celle de l'histo'l.re; ces 8upputations chronologiques font
porter au texte la ):i\arquede la dUx:ee79.

II semble cependant qUe, 8i comme Sterne, Nodier devoile
quelques procedes au lecteur,· ill' imp:Jri.queavant tout dans
l'evaluation obses~ionnelle de son ecriture et lui montre les
difficul tea que r encont re l' acte d' eel' ire . La d,~fficulte d ' etre
original, par exemple: nous avons rappele au chapiers I

l'obsession de Nodier, pour qui toute oeuvre est pastiche. Le·
my the de '1~1n8p.irat:Lon creatrice est deno:o.ceau lecteur dans une

.\\\
litanie 00 ~'on.tente de retrouver l'auteur "qui est procede de

lui-meme comme Dieu"Bo.
II semble auasi redouter l'ipreuve ·1e la critique

/1 ,
rappel' ..comment Le l~(cteur est invitelitteral.re. Nous avons

danS 1e pureau de redaction d'un jourh~l 00 l'auteur redige

------------------------
77Tristram Shandy: Livre 4, chapit~e 13.

78R. de B.: 350.

19Genette. Op. cit.: 233.
BOVoir chapitre I: 87.
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llli-Xtl(3InEll"leE:)lignea equitables a sa gloire" e t; etab1it Le "tarif

qu'i1 pcaiera au redacteur par page 9109ieuse61•

La creation du livre rencontre encore une autre ditficulte:

les e~dgences Iibraire, I'intervention de "son doigt

fatidiqus" au milieu d'une phrase, pour tracer Ie mot FIN, en

est la preuve evidente.

Nous voyons done, en conclusion, que 'rristram/Sterne

domine son oeuvre et l'impose au public. Narrateur agac.ant

parfoie, i1 est aussi tendre et dr619., riant de ses difficultes,

cCfI..lrageux; sa philosophie est qu 'iI t:aut s I adapter aux malheurs

at aux. imperfectiollfi de La condition humaine. Sa relation avec

son lecteur denote auas a d' un certain aavo i r+vi.vre . du 18e

siicIe, se permettre de Xout penser serait ma~quer de sav01r

vi vr e et la med l.l.eure preuve de respect 'ClueI' on puisse donner a
1 'intelligence du Lecteur I c ' est de lui laisser amicale:ment·

quelque chose a imaginer~

Ecrire quano. on e'en acquitte avec l'habilet6
que vous ne manquez Pas de percevoir dans .mon
reci t, n ' est r Len d' au t r e.. que conver eer .
Aucun homme de bonne compagnie ne s I avd.ser a "de
tout dire; aihei aucun auceur t averti des
limi tes qu~ 1a decence at Ie bon gout'" ll.li
imposent, ne s 'avisera de tout perraer . La plous
sincire et' la plUB respectueuse reconnaissance
de I'intelligence d'autrui command€! ici de
couper la, podr e en deux et de L).isser imaginer
1e 1ecteur apris 1ui82,

___o.;.'---- ----""!'o~-- ...., -~ ....-
81Chapitre I: 102.

82!bidem: 112.
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Theodore/Nodier cr aLnt; avant tout que son oeuvr-e soit

depreciee par un l..eeteur qu ' il n ' aime pas et dont il n ' attend

rien de positif:

• • • • • • • Ii ' ;,j ~ • • Ii .. II- , •

. .....••.. Sur qU(.>i je dais faire
observer une fois. pour touts,,,,, - ce e chapi tres
demandent uns expli(:'ation c1U~. aurai t dO les
preceder (IUtiS (Jette observi;itioi.l eat inutile
pour les l~cteurs qui comm_g_nc!S!rontIe livre a.
1J e!.lilVerS(naua .soulignokls.~ 8 3 ~

i 'II n's gUOrs meilleure opinion ~AS ~]hraires:

t La necEJs.e;ite eyt!'~mement ur9~~)e de In.' assurer
du debit d,e cette histoite o1;,.'\ie ce roman, de
cette .facetle au de ce PPA'¢!.a d¢\)lt lee librairea
De yeulent ~Qint}84

11 re'!'3sort e9aleme~1t; des passages cites que Nodier: n"a

plus con£iance en lui.
\,\

11 suffit, pour Ii!D etre convaixtcu, de

relire les lettres qui annoncent 1a parution de Roi de

notamment celIe dane laquelle il prie son ami

Charles Weiss de De voir en son livre qU'un ~auvre livre qui l'a
~

n I ~\xi1.userape r sonne v , Le texte est
(! ,;;.

",'-......._

paSl~'e comme un mau\\~d6 pastiche" de
; ,) ,~;;

amuse a. ecrire "mais qui

denonc' dis 1~6 prdmiiras

Stern~ et de Ra.bela'is ~ une extrav~\gance d ' un vieil1atd tr~~~te et '\\
'1)

xnanqua..'(l,t d'humour qui ~.ssera Rpour Ie plua jovial.des

ecrivassiers melancoliques au le plus trietea des romaneiera

~----------------------~
BaR. d\~~.: 109.

Ii
a 41l.2:j.d?Jtl:64.
,;:::::..:;.;'

II5Nout:!lee aVODS iappeleee dans E;f,"ItreIntroductio)"' .•
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bouffons II 86. Dans la plupart de sea prefaces Nadier ae montre

»mefiap_;t enver~' Ie lecteur maussade et mal intentionne81, De
cette mauvaise

('\auto...dbJ:ligrement
humeur envers Ie lecteur .et de cet

ressort, nous l' av:onede.~a rappele pIt obsession
de Nodier d'etl'e un vieillard triste et

.,,'desabuse paree que
II

trompe, dont il faut evoir pitie plutot que de s'en ,,~oquer.On
peut voir aussi dans cette attitude une tentative de s'attirer
La compl·aisance du lecteur tout en devanca.nt Ie. critique
litteraire pour mieux la dejouer.

,,\

I)------------------------
8 6 R .!-.. d ~_!3.. • 7 6 •

81Voir Introduction: 37.
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II- Les histoires sont raconfees sur Ie.ton ..de Iii conversation:
Il ne s/agit done pas dtune intrigue construit~ surune

suite d'eV'enements, mais sur des personnages qui conversent
entre eU:K, cs qui entra.ine de nombreuses digressions.

Chez Sterne; six p~rsonnages par Lerrt de tout et de r,;i.en
joyeusement, sans jamais vraimel1t s'ecouter; ils sont vivants et
sympathj..~ueEf, que ae soit Tristram, ~,e maLchanceux, Walter. .:", '.'

Shandy., l.e phi~osophe, son epouse, l'oncle Toby,inaatis£ait en
,:;i\ \

amour, le brave s:aporal Trim ou Ie sentenc.ieux Docteur\ Slop.
Chez l~odier trois personnages chicanent et se chamaillent i ce
sont, nous I' avons d4jl signale, les trois facultes de
l'intelligence humaine ince.rnees en una trinite biza.rre: la
memoire, le jugement. et l'ixnaginat.ion. Ces trois personnages

[>.,
desincarnes, sans statut social, ni veritable identite,
renforcent Le cots f"\ntastiqt\edu roman. AUK conversations de
ces personnages, comme chez Sterue, se m~lent les voix
d'interlocuteUl:'S:m:vstsrieux.

(\Voyon~:I'quelques exemp l.e.sde conversations:
;)

Trise.ram Shandy
Pcttdon mon ami, dit ma :merese, n'avez~vous

pas oublis de remonter la ,pendule'?
Grand Dieti! s'exoLame mon pere t non f;!,ansun

,.~ffort pour stouffer sa voix I depuis la
.creation du monde I une, femme a-t-elle
Lnt err ompu un homme par une question si sotte'?
- Pardon, que disait votre pere?89
- Rien.

( ... )
Je ne vois done rien dana Ie.qUestion de votre

mere qui "fut positivement bon au mauvaf.s, Je
la Considere pour moi, monsieur, comme au moins
hors de propos- car el1.edispel'sa ces esprita

"1/

---~---------~---~------
88p.27 I qui est au lit avec son nufri.

S9question poseElpar un interlocuteur anonyme.
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vitaux dont la fonction. eut ete d (aecompagner
et de .condui re par la "main 1 'HOMONCULUS
jusqu'au lieu destine a Ie recevoir.

Le Roi de Boheme
Theodore. apreS les avoir invitees a partieiper au voyage

ima9inai~!? autour de sa chambr-e t bavar de d'urf ton libertin avec
quelques "fil1es" mysferieusas:

ee qu'il y a de commode dans rna. voiture, c'est
qu'elle est toujours prete. M~dame,
v.oulez-vo'UsMontez? (..•)
Hier encore, Fanny, les. yeux fixes sur cette

petite mouche fauve qui domina ton soureil
noir, car il y a trap de danger pour moi a
regarder plus bas ...- Pas plus tard que ce
matiD, Victorine, les doigts lies aux boucles
d/or de tes cheveux flottants .••- Dis-mai
tra.itresse r qui t'a decoi'ffee ainsi?

,) {

o Victorine I 0 F:p.nny,que de chemin vous avez
fa\\.tavec moi sans Ie savoitl
( ... )
-Oil -a l.Lea+vcua done I "Theodore?
-En Boheme r .vcus dis,:'""',Je!90

1/

La 'presence de ees questionneurs renforee Le carl~(jtereoral
du texte, c/est-a-dire la parvdie i·

(1' imita~;i'. ',' ~ de Ie.
;\\A!

conve raa t Lon ; ils entrainent bien souvent des djl,g'resaidnsdont
les plus caracteristiques (parmi celles qui sont communes aux
deux romans) sont la digression sur les nez (Sterne)/0pantou£le

, ',\

(Nodier) et cel Le sur les pl.'enoms.
)

Le nezl pantoufl~:
Le nez de Tristram est ecrase au moment de sa naiesal\ce par

) les forceps "pour tan t scientifiquement appliques",i;
\\

----~-----~-------------
9 OiL de B.: 8.

u
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En 113 mettant au ~nonde avec son instrument

diabolique f il lui '= a eet"aSe 113 nez , dit
Suzannah, et l' a aplati ,.Gommeune galette" et
il confeetionne un appar,eil pour 113 redresser
avec un mcrceau de coton et un bout de balein~',
pris a. man corset91.

Un.e question pposse par sonbisa!eul (dans un autre temps)
declenche une digression de quinze pages sur les nez:

C'est, repondit ma bisaieule, pour compenser
chez vous une absence presque totale de - de

'? .. d· .··92 ( )quo~, - .e nez •...
Ce terme a deux sens, s'est exclame

Eugenius •••
\\

et Tristr,am oomment ei
Je Vais definir Ie mot nez nun sans supplier

auparavapt leoteurs au lectrices, quel que soit
leur agi!=!,leur complexion et leur condition, de
se gardi~rI par amour de Dieu at de leur salut I

cbntre toute tentation du demon les incitant
par .art ou par malice a mettre dans Le mot un' "
autre sene que celu.iprecise ci-dessQus. Par
Ie mot .nez tout au long de ee chapitre des nez
et partout ailleurs dans mon ouvrage ou Ie mot
neZ peut paraitre, j'entends un nez~ rien de
plus, rien de moins93,

Malgre i! cet avertissement au lecteur, Tristram joue , a
travers toute la digression, sur l'ambiguite de l'objet (Ie nez)
dans des allusions a ~annotation sexuelle:

Belle, tendre et douce lectrice! Vets quel
obje.t' votte imagination vous emporte-t-elle'? Ou
l'homme n'ast que mensonge ou, quand je parle
du nez de mon bisateul, j'entends cet organe
exterieur de l'odorat, cetta partie du corps

------------------------
91Tristram Shandy: 204.

92Tristram Shandy:
nez etait due a
cattilagineuses.

206. La note 18a signale que l'.absence de
la syphilis qui causait la necrose des parois

93Ibidem: 207.
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huma;i.nqui se dresse £ierement au milieu du
visage et t qui r ,0) s ' il faut en ct9.ir~.les
peintres i quand Ie ,{i"""I1.,ge est beau et Ie nezt'espectablet doit, en ""formerau moins Ie tiers
de la longueur mesuree a partir de la raeinedes chsveux ~4 •

Le nez est aussi la preoccupatioij. central'e du conte de
Slawkenbergius. II affole toutes les femmes de la regi~n:

-Par Sainte
l'aubergiste,
douzaine des
ensemble.
l'oreille de
nez?

() ·...C'est una imposture, rna chere, repliqua
l' aubergiste, c" est un fa\Jxnez,
-C' est un vrai nez r dit sa femme.
"'Ilr-'\~sten aapd n , repliqua-il, je sens la:
tner..··t?entine.
-I~,~~rte une verrue, dit-elle.-c t:L'St un nez mort, repliqua l' aubergiste.
-C'eat un nez vivant, repartit la femMe; et 9i
je suis vivante moi-mime, je Ie toucherai95•

Ii

Radegonde, dit la femme de
il fait plus que n'importe quel
plus groB nez de Strasbourg mis
N' est-ce pas; mu,rmura-elle ason marl, n'est-oe pas un noble

A La vue d'un tel nez plus aucune f.emmede la region, laiqne
l\~,(-'-,)

( cou abbesse, ne pelk_",JtX!.ouverLe sommeil:
Le considerable nez de l~etranger, qui s'etait

perche au sommet de sa glande pineale, avait
egalement rois dans un tel ~t;atl'imagination
des qriatredignitaires (la prleure, la doyenne,
la sous-chantre et la premiere chanoinesse)
qu'aucune d'entre elles ne put fermer l'oeili
s'etant toute la nuit tournies et retDurniea
dans leurs lits, elles se leverent au xr~a.tin
comma des spectres96•

Dalls Le Roi'de Boheme, Thiodore, comme Tristram, Eftconte sa
/;;;:::/;~

naissance et,comme lui, se voit affuble d'un nez "rate":

-----~----------------~-
941bidem: 209.

95Ibide:m.: 235.
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Heureusement l'ange praticien y rega:l:'daa deux
foie, trois fois, y revi.nt enco re, e' accout uma
d (abord a son mOdele. II alIa meme jusqu I a lui
coafier une emanation de souffle de bonta dont
les angea sont aV'at'es,en imprimant fortement
Le pouce a l' extremitEi du nez de Son mannec.l'lin
encore inanimEi,,' pour parv.enir a Ie reconnaf ti:.~e
un jour ~ ~e :mEiplatoriginal: - Val lui dit-11,
sois. T~rodore - Et man pere pleura dejoie sur
mon ber caau 9 7.

Nodier reprend done l'anecdote du nez malforme a Sterne,
tout en lui caufEirant un caractere s.urnaturel (11 in,tet'<ientionde
1 f ange "qui cou l.e la figure de 1'homme dana les fourneaux de La

nature») sans doute pour renforcer la paradie du fanta~~ique qui
.j

se decale dans de nombr eux passages du x'oma.n. A. M. Roux v6it
aurai dans cette naissance celIe qui IIsubstitue Ie Nom-du-texte
au NOm-dU-l?er4IU 9 a: Le dEisaveu du pere99 a ' inscrit du fait
que c'est I' cU!'(Changequi nomme Theodore, (ce \\~ui signi£ ie CadEl8.U

de Dieu). Au chapitre suivant, DEMONSTit.TION, Theodore est;
renvoye au nEiant pu:i.sque sans Le caieul de Diocles de Smyrne,'
qui represente I'esprit de l'homme par Ie" nombre Mille;
Theodore, lr~maginationf equivaut a zero:

Ci, valeur recue en compte ....•• i •• '.••••• 1.000
Passons a l'analyse: .
Soi t Theodore f au men imagination ...•...•.••. 0
Soi t don Pic de Fanferl.ucchio,

ou ma memoire •...•..... ,.l
Soit Breloque, ou mon jugenil?nt.~......•.... 999
Je poae hardiment Ie total .•.•....•.....• 1.000
Ce qui signifie identiquement l'auteur de

------------------------
97R. de B.: 16-17.

9SA. M.
biographie,

Raux.
fiction

"Naissances,
€It ecriture

chiffres et
chez Nodier",

lettres, o.u
Op. cit.: 64

99Nodier fut reconnu enfant le~itime par son pere en 1791, i1
etait age d'onze ane,
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L'Histoire du Roi de Boheme= et de saa sept
cha.teaux; car 1'e~p:r:it est tout 1'homme, et
c'e'st de ces trois facultee que se compose (a.
mc.Lns .'qu' on. y. ait, change quelque chose)' l,~
mysterieuse trini te (:fenotre intelligence! 00.

/)
L I au teur INodie!1 ne c

peu t done nai tre "que de son propre
texte, de ses p').'opresheros nar rateurs , des nombres de son nom":

Le sujet de, Pecriture s'engendre lUi-meme,
tire du, I).eant 1a possibilite d'etre et
Bubstituf;i 'a Nodier, Ie Nom:-du-Pere, Ie
Nom-du-TE:!:x'te:It 1 'auteur du Roi de Boheme et de
ses sept chatea~x" II devient, comme 1e
precise Breloque dans un autre chapitre101;
"l'illustre anonyme (111ustre a causa do notre
magnifique souverainete de
Nihil-no-not-night)".
Si l'ecrivain ne porte pas d'autre nom que

celui2 de son texte, c'el3t que, l'anonymat seu l
peu t lui obcen.i r une gloire qui ne procede que
de son ecritura. La nuit, il petit rever de
royaumes ou Ie rien devient tout, la negation
se transforme en affirmation, Ie zero devient
mille. Mais cet,t:eoscillation entre Ie zet'o et
Ie un est verti~ineuse. A transgresser la Loi
on ri sque, comme de nombr eux heros de Nodier,
la f01ie102,

" \\
.IT'

Nous retrouVOIlS exactement la merne demarche dans Moi-Meme,
dont Ie sujet est aU8si Ie livre. Nous y retrOU'\Tonsla meme
obsession: l'identifica.tion du moi au livre, non a venir maif:!Ja
naitre (en gestation).
ptopre d6fBut de paternitA.

Nous retrouvons aussi le mime de son

Plus loin
ceLle du nez , est de~tenchee par 1))) qtir.$,f$:tionneurenerve:

l."/

----~~---~~-----------~-
10 0lL_dlLlh : 20-21.

101 R. de E;.! 65.

102A. M. Roux. pp. cj.t..!..,! 65.
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PANTOUFLEI que signifie ce mot?
Quelle eat son acg_eptatiQn usue.Ll.e ? "
Ou t rouve+t+on sa defini tion ,logique?
De que Ll.e langue a'Qci~n!1eou moderrie est tiree

son etymo10gie? ..
Est-i1 indigene ou exotique?
d )..~ "" ':. <:»:». '\\~\

Ii Re'Preaente-\t~-i1 un £ai t materLe l., ou
6ac(h.e-t-ilu~:: emblerlie'?
,(...) Et si Ie pudique et pieux censeur
auquel ce livre sera necessairement soumis J

avant,.~d7 l' intrQ,Quire dans 1es seminaires et
«·[ealy~ees, alla~ejsupposer •..
1i'\Jamail~!cette l..;i:Heuseinterpretation est d "une
e~~~('<:~",6trangere a nos moaur s , Elle ne saurait
presenter 1a moindre apparence de verite a
cette ..' genet1!ationgrave et modeste qui ne aour It
ql1'1 en rougissant s1;!X bOllffonner_ies:.cynigues de
Rabalais (noua sou1ignon$)ci et \.r qui oubli.e
depui. 10ngtem~s 1a maratte effront'e de
Diderot, de';! Duclos e t 'de Crebillon1 o 3,

/

La pan t ouf Le don t it est"qUesti~Il dans ee text e , est cel~~~
desire,r/ardemment Popacamoou-1e-tire....che+dent; a cause' de sea

7f
que
qua.lites exceptionnelles qui son t eliUmerees dans une litanie

G
-o

rabela;Lsiennhe.
If

11 /1 .L'a US10n au~
Nous en avons fait: l'analyse a1.1chapa t re I.

bouffonneries de RJ~bela.ia nous
~~Jaemble un

demarquage tres net de filiation mais les allusions a
connotation sexuelle viennent de Sterne DideTott Duclos,
Crebillon chez qui Ie baa materiel est evoque avec plus de
discretion que chez Rabelais.

Les prenoms:
La digression sur les prenoms dans Ie Rei de BQpeme prend ~e

contre-pied de celIe de Tristram. Don Pic refuso lea noms
c1iches/hero!ques qui ont 6t6 invent's par de ·studieux

I

1()-;..~.de B.: 97~9a.
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;

(le:s mOi:ll8S) pour "se delasser S0~' )il.ent des ennuis ~;,e

l'o££ice, en des classiques latins a. 'l'usage de

l' ignorante ",):!.osteri,,1:ei1t;((J 4. Il refuse;f les .,-£ictions sans

n.aturel
ll

o'u!'\h~' noltJdti ii pe r aonnaqe prilll::ipai[ "ind~.fIue d' avance le
_,.<~:;~~ u

sujet at Ie but du re'cit, sans egard pci'ur l'illusion qui en fait

Ohl si votre Caecilia stoit aveugle! -
(On saist qU'elle l'est.) ..
J"'aimerais cent ,fois mi eux ~'t'u'elle ,s'eppelat

Sapho ou 'Luc r ace , Phi:'is ou Dor:'imeo.e, Radegonrie
ou Debora r quoique j ,€lie tous ces noms I ,en
execration. ' \ \
- Et si elle s'appelait Eulalie'? •. -

/';' Vous VOUS c,roiriez' oblige a la fairs parler
'avec cette aboadance redondante et manie.ree qui
ne vous es,t que ~,op familiare .... ".! 1 0 6

Walter Shcindy accorde une enorrne importance au choix d'un.

prenom de bapteme pOll'r une r'ad eon different:e: le Pl-enOm

predestine celui qui en est affuble, Walter est persuade, qu':d

par une vertu magique, l~stlbons et les mauveLe noms influent! /

irresistiblement sur Ie caractere et La (Jonduite"107;

Mon pere avait donc~ conune je l'ai deja dit,
pour les prenoms de Ibapteme des gout$ et des
degouts marques: oil 'joit cependant observer
qu j un certain nombr e d' entre eux I muremltint
peses dans ses balances, lui demeuraieAt
absolument indifferents: Jack, Dick et T(jrn
,etaient de ce genre; mon pere lE's cataloguai t
~noms neutres".( ... )Andrew avait pour lui
quelque chose d'une qu~ntite algeorique
negative: pira que rieD, disait-il. William se

104R.de S.: 50. Cette dicussion entre dOn Pic at ~~~odore
se si t;ue au moment ou celui-ci commence a raconte'r l'\';..istoire
nes :A~eugles de Chamouny" et cherche un prsnom pour l'hero!ne
du conte. (r

105Ibidem: 49.
,t 0 6 Ibidem: 50.

l07Tristram Shandy: 66.
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trouyait a une jolia hauteur; on redescendait a
Numps at quant; a Nick, e'etai t Le DIABLE! '
Mais de tous Le.s noms qU'offrent l'u~iviers,

Tristram etait celui qui Itliinepirait :Va plus
Lnaurmoncabl.e aversion. 'Rien au monde !\lpelui
para,iasait plus bas cu plus meprisable ...qa

1I1- Les jeux typographigues.
Lea extravagances typographiques du sont

.1/ ,1\emptuntees e1:11grande partie a Tristram Sb,andy: l'utilisation
If

habile des paragraphes afin de mettre certains mots en valeur,
4

les "blanes" qui force,nt Le lecteur a, s ' .Hever ho rs du texte
pour ne pas tomber dans Ie vide, d~s pages hors chapitre et des
chapitres qui n'occupent qU'une petite portion de page109,

Les histoires racontees sur Le ton de <la ccnver aac Lon
entrainent une ponctuation intensifies: une abondance de points
d'exclamation 8t d'interrogation ponctuent les discours des

!)
II
jldif ferents per~~DnnageS!

Ii

iI
\f

\\
-Merci.\!\ll!dit BreloqU~"l-
-Bt puisl!! 11 ajouta Sreloque,\interdit.-
-Et puis!lll!! repeta-t-il'd'un ton rechigne.-
-Car enfinl! II!! I grornmela-til entre ses

dents.-
-Et en recapitulant tout cela sur ses

dOigtsl!! I!! Ip.l0.

------------------------
10albidem: 69.

·IOgR. de S.: 295. Noue y trbuvons is chapitre POSITION qui
ast constitue de deux lignes et d'une vignette; 1e chapitre
DIS'l'RACTION compr end trois lignes imprimees a l'enve rs (297).
Ces pro~'des rappellenW les pages blanches ae Tristram Shandy:
par exemple les chapi tres XVIII et Xl du livre 10 (570-571), J,as
pages marbr6es (215~
l1oIbidem: 341.
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les points d'exc:lamations concretisent, rendent visible
l'impatienca de.~).7~loquel

,'~ , ..#'';;

.,_"

Sterne est connu pour La longueur de son
nombreux plagiaires lui emprunteront, et parmi

tiret.que de
(l .eux -Nodler.

Sterne
I •• Ave.Z'S.~iousllna.objection? dit moll. pere en
s I adressant araDr ,.Slop

Au~une, repon4it celui-c; etc .. ,111, {?

----~-Et qui vous dit, m~ bonne dame, que c'est
le tete et non l;fol hanch¢ de l'enfant? 02.

et plus loin:

ou encore:
FoutCI"l~, ,

Foutre! Prononaa
Phutatorius in petta sans doute, mlais aaaez
fort pour ~"~tre entendu de tous e t , ce qui
parait encure plus etrange, aur Un ton, avec un
regard qui marquait aussi bien 1a stupeur que
le douleur Physiquei13•

(/

Ces tirets hypertrophies, comme les autres signes de
ponctuation, tentent de fairs triompher l'ecriture sur la
parole.
Nodier

Tous les tirets sont legerement hypertrophies
mettre en valeur les rep).i.quesdes diffarents Lnbe r-Lcouteurs,

------------------------
l11Tristra:m Shandy: 121.

112 Ibide.xrp182.
113Jbidem: 285.
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dans un texte ou:le d:i:alOgue est manifestement privilegie.
175

Dans les deux' text,es, les parentheses et les c+,ochets, treB
abondants, signalent, en les separa.nt du redit, soit 1e$
interventions ,,, de personnsgesJspeatateurs/audlteurs
extra-diigitiques, c'est-i-dire hors reait I soit les
',=ommentaires du raconteur, soi t Le s reactions des- perspnnages

"rapportees par ae dernier, de ma.niire i retransmettre plusieuts
discours/conversa.tiona en meme temps. Par exemple, lorsque 1e
caporal Trim lit un sermon aux autres personnages, le narrateur
rappo£te leurs commen t.adrea entre crochets:

[L'P-potre a done tout a fait tort, j~ suppose I

dit le Dr. Slop et le pasteur prot~sta~t
raison. --- Prenez patience t dit mon pere car, 'a,
mon avis, nous allons bientot voir saint Paul
et 1e pasteur tombe r d I accord. --._A peu pres
comme l.'Est et l'Ouest, dit le Dr. Slop.
Voila, dit-il en leVi'antles deux bras ou msne
la libe.rte de 1.& presse .-La liberte I au p ire ,
de La chaire, rectifia mon onele Toby, carOle
sermon ne semble pas avoir ete imprimi ou
devoir jamais l'itre.

- Con t Lnue.,, Trim, di t men pire] 1.14 •

Et lorsque la jeune professeur s'adresse aux academiciens
de Tompouctou, le conteur fait ses cornmentaires entre
pa.renthest;s:

(J'6coutois de toutes mes oreillest)
(Je respirai.)
(Attention pr o f onde et eou cenue ,- Quelques voix
dans l'amphithiatre: Ecoutez! ecoutezl)
(Les applaudissem€nts eclaterent.)
(Mouvement) ~
(lei l'enthousiasme parvint au dernier de~re.)

__________ -_M ~~
114 Ibidem! 126.
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.............. '.' ••.•• t' • ,tl' • 0 •••• " ' ••••• ' it • it • , 1) • '" •Et je me retournai dans mon lit.ilS

Les pages sont egalement constellees d'asteriaques e t de'
:;'J

( jpoints de suspension. Ces signes soit cenaur.etrt 1\:etext,~,,soit
rsignifient des silences: 'jl

S1 affirmatives que soient generalemen :(ces
damea I dit Le Dr., Slop'en se tournan t ver~lmonpire. c'est Ii un point ~ort difficil~ ~
reconnaitre et important a decider car s1 on
pr end Ia hanche pqjur la tete at ai l'enfant est
un garcon, les forceps peuvent
malheureusement***************~**********~**116

)1
UMessieura, dit Ie jauua profesaeur, .. . . .

• • , • • • t .. • • • , It • • • , • ,. •

• • • • • • • • it " . . .
Ii • • • • • i • • • \. C • • " • •· . . , -; • • II, • .. • iI t . . . -. "

• it • " • • • • • (I'ii
"Ce que je vdens d/~ V(lUS r appeLe r de nos

n theories aCedemiq~iea,.reprit-il epree un
"moment de repos,?/medispensere etc .•.117

i
Le passage auivant est particulierement caract'ristique de

l'accumuletion de plusieurs jeu1rtypographiquea:
(Je parle i cette idee hargneuee, qui sort

obstinement de sa niche a Ie fin de toutes mespages, comme l'eutomate importun des horIoges
de Nuremberg.)
Douce et pudibonde Modestiel inspire~moi une

concession si humblel si resignee, qu'elle
desarme enfin la colere de mes ennemis!

--~-----------------~"--
iHiR. de B.: 276-277. "Ecoutazl ecoutezll

carac:te,Yies--Ttaliquesafin d f en intensifier La
typographie est done egalement utilisee pour
parole.
1 1 61-'_J:'j.~s_tr fim.-.S.A.slUdy : 18:2.

est edri t en:'
sonorit', 1a
renforcer Ia
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.. .,. • • • .. ... • .'. • • • .. • • .• • , • t t. ..

• .. :.!!-'. • .. • •.•. • • • .. ~ • • • • •. •;) "

Je l'ai trt)u~~el...-Je I'ai trouvee! - 116

Bien, souvenc dee chati'o!1ementde caracteres typographiques ou
leur hYPertophie viennent accentuer la parole, lui donner une

c/

intensit6 sonorel19• Dana ce jel~" Nodier -'6 plus loin que
Sterne: La Roi de Boheme se dis:,~ingue des autres textes
certainement par la variete des signes :cypographiques qui Y aon.t

utilises et qui vont du gothique, en passant par l'italique,
pour revenir au classique, 113passage de l'hyper-minusctlle a La

majuscule de plus d'un centimetre. Voyons quelques exemples:
Je me aouviens d'avoir touche une barriere on
on lisait en lettres d/une forme et d'une
couleur inconnues sur La terre:

'';.OCTROI D'U~)ANUS
Dieu! qu'il y faisait froid!120

Au chapitre DECLARATION, titre ecrit en caracteres 90thiques
comme taus les titres de chapitres, les differents titres
proposes pour Ie livre en train de se faire temoignent d'une

------------------------
116Ibide~: 32-33.

119Dan8 1a digreSsion sur lea' prenoms (Tristcram Shandy: 69)
citee p.172, 113 mot diable est ecrit en caracheres majuscules
pour en in.tensi£ier 113sens. Le pr emi.er dialogue entre Walter
Shandy et son spouse est ecrit en ltalique a£in d'en accentuer
l' importance (cite p.165); meme proceide p. 39: "Brillante deesse
(en italique), si tu n'es pas trop absorb'e par les affaires de
CANDIDE et de Mlle CUNEGONDE, prend aussi calle de Tristram
Shandy (en italiqUe) sous ta protection. P. 50: "861as! pauvre
YORICK! etc... '
1 2 0 R. de B.: 7.
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grande "recherche typographiquel21; merne e01n 6Iccorde a la
typographie au chapitre INSURRECTION, ou Ie mot,POLICH.NELLE est
mis en apoetrop@_e122. Au chapitre CONVERSATION, Ja
conversation entre Theodore, Breloque et don Pic de il'aXiferl\:lchio
est priasentee comme un dialogue de theatre dont les caracteres
typographi:!Iues varient intensement en genre et en
dimensions123. Ces exemples mont rent
attachait aussi de l' importance au livre en tant qU'objet

"::; '::) ;

unique1201.
II est evident que Nodier, comme Sterne ....veut inQtaurer Le

.'principe mimetique de l'icriture qui "doi~ imiter la parole;
c'est sinsi qu'il se sert de la typographie pour imiter des

eft:p'/s sonores., La gralideur des Le t t rea traduisant visuellement
une intonation:

Et au-dessus de tout eela, ma devise en
lettres ultra-capitales:

nQU'EST""'CE QUE
CELA

Ii
ME FA.IT'?125

3'a110is l'intertoger sur 11impression
qu ';?voit produi te en lui I'his.toire de Gerva~s
at l d 'Eulalie, mais je Ie surpris dans une de
ces attitUdes caracteristiques qui
epargnetoient les frais d'une question au

------------------~-----
121Ibidem: 29-35. ..... -:":

122Ibidem: ~03-208.
123Ibidem: 79~84.
124Nous approfondirons ce point au chapd t re VI de ~~·'t~these .

...-:/ .f_......,-_i.:» /<~;/125Ibidem: 84. Les carac tares mesurent un centi.;;r.§\."f~.
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bailli interrogeant de" I'Ingenil. Son bras
droi t etai t tourne d'un quart de (Zer,r.:JLea la'
hauteur de sa tete I sa main tendu,e et;:X Rl'.S{ement
deployee; sa bouche ae relevoi t co#~~ll,$iv'ement
dans Le sene 0,PP06e, c I est-a.-d'lre'!~~"aii:"oice a.
gauche, eomme pour etou.ffer un b~jJll~!he.ntsous
une grimace; son epaule sinistre, qui est
naturellement assez difforme., se rapprocnoit
spontanemen.t de son oreille, de mauiere a.
eXprimer presque aussi distinetement que la
t"j:l.toleune i ,idee que voua traduirie:z: en langue
"f _ ., "~vulgal.re! \'

QUELLE PITIEl126

Tout coneourt dans ee passage a. 'exprimer ,I'ennui qU'a\\ II
Br'e.Loque en ecoutant I/histoire( de~/ Aveugles de

o ~::"_d"

sa position, decrite dans. un voeabulaire tres v:Lsuel,
eprouve
Chamoum1::
et Ie changement: ~e car ac t sre typograpl:dque, pour exprimer sa

'-. .' .' " ~-,

quelle piti'~, aecentuent Ie ton de mipris;
la chapf t re: rapporte son jttgement tres severe
concernan1;: Ie cont~ qu'il juga maniere, affecte etela?
Ltutilisation du geste comme moyen d'expression est reprise

faisant()\ln'egalement a, Sterne. Voyons, par
'1ermon:

Trim se tenait done debout";"'t" je me repete
pour aoheve r un cr'oqud s d I ensemble-Ie corp,s
incline at faibiement playa en avant, les sept
huitiemes de son poids portant SUr sa jambs
droite, cependant qti$ Ie pied de sa iambs
9'aucb,J~"(dont le dafaut ne nuisait"pas a. son
attitUde) aval.1.cait legsrement, non pas de cote
oi droit devant soi, mais sur une ligne
intermidiaire; (..• ) Sa main~gau~he ~enait 1e
sermon sans effort mais san's Jtigligenoe un peu
au-dessus de son ventre et ?en avant de sa
poi trine, aon bras dtoit peudait ri.egligenunent

----~
126Ibidem:

centimetre.
358. Cas car-ace res ;~mesurent

J)

un demi

!2?Ibidem: 358-362.
chapitre.

l
fNous reviendrons a. ce pass(ge au proctiain

(-""
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comme I.' ordonna ien t La nature et Jes lOis de La
pesanteur, la paume deja tournee 'verB
l'auditoire, prete a seconder Ie sentiment du
discours si Ie besoin s'en faisait Bantir.
LeB yeux du caporal Trim et les muscles de Bon

visa.ge etaient en harmonie avec Ie reste. rls
aftirmaient La franchise, l'aisanee et une
fermeta qui ne frisait pas l'arrogance1,28,.,

et, plus loih, lorsqu'il fait l'oraieon funehre de Bobby devant
leB domestiques en pleurs~

Nous que voiei bien vivants, poursuiv{t-il ert~~'
frappant Ie sol d'un baton bien vex-tica'!afin
de donne r une impression de vigueur et de
stabilite, Boudain ne serons-noUs pas (laissant
tomher son chapeau a terre) -morts?'~
~~auditoire' fut infiniment frappe. Un flot de
pleura jail1it des yeux de SUsannah129,

Les typographiques dans certains passages

'\
.~

\\
\\imite:nt

/I

1r ide\~:
)

\/
/!
))
({

D'ailleurs, repris-je
en

descendant
1es .c,.~pt

rampes
de
l'escalier.130

Ie texte allonge au~our d~ 1~ longue figure d~ don Pic131,
l'ecriture r~nvers'e qui imite Ie bas de soie de Theodore eo£i1e
i l'envers au chapitre DISTRAtTION. Nodier exploit., de toute
evidence, les possibilites visue11es de ll'criture;~l'aspect

/1

----~----~------------~-
1 z 0TL:l§tra,.U)lanqy: 123.

129Tristram Shandy: 323.
130~ge S.: 107.
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visuel est aceentue par les nombreuses vignettes qui i.llustrent
Ie texte13Z.

Nous constatons done que 1es jeux verbaux et
typographiques montrent l'interet de Nodier pour la parole
vivants I L" orali te; interet qu 'i1 precisera deux ana plu!? 'tard
dans I'Le'$ne ti.ons elementaires de linguistiquesU dana un texte

i ,

qui rappelle IE:! Neveu de Rameau:
II avai t dans ses poumons un souf·flet

intelligent et sensiblE'l, dans ses l~~,res, un
limbe epan.oui, mobile, #extensible, retractile,
qui jette Le son, qui! l e modif,ie~ qui Ie
renforce, qui l'assouplit, ,qui 1~ contraint,
qui Ie voile, qui l'etreint.133

Comme nous l'avons annonce dans notre introduction,
nous etudierona Ie travail entrepris par Nodier sur la langue,
dans Ie premier chapitre de Ia deuxieme partie de notre
recherche.

Selon J. Richer, lila fiction nee d'une deformation
caricaturale des faits observes, sert a proteger une sensibilite
trap viva at permet a l'ecrivain de creer un univers n'obeissant

::_'-I

qU'aux lois de la fantaisie verba Ie et du rAveU134,
Le reve est Ie theme essentiel du Roi de Boheme et

n'appartient en rien a Sterne qui avoua ne pas s'interesser ,au
:1

132Nous reviendrons aux vignettes au chapitre VI, qui sera
consatre au livre-objet,
13311 Notions elementaires de linguistique ou Hie1toire abregee
de la parole et de l'ecriture". (j;"~ .. Op. cit. XII: 13.

134Richer, J. 1962. Op. cit.: 6.
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vd.sue.L est accentue par les nombreuaea vignettes qui illua'trent
Ie texte122•

Nous constatons done que les jeux verbaux et
typographiq1.les mcnt rent; I' interet de Nodi.er pour La (.parole
vivante, l'or,lit6; int'ret qutil pricisera deu, ans plus tard
dans "Le s notions elementa.ires de linguistiques" dans un textie
qui rappelle Ie Neveu de Rameau:

II avait dans ses poumons un soufflet
intelli~~nt et sensible, dans ses livrest u~
limbe epanoui, mobile I extens..i.bleI retractile I

qui jette Ie son, qui Ie modifie, qui Ie
renforce, qui l'assouplit, qui Ie contraint,
qui Ie voile, qui l'etruint.133

Comme nous L'avons annonce dans notre introduction,
nous etudierons Ie travail entrepris par Nodier sur la langUe,
dans Ie premier chapitre de la deuxieme partie de notre
recherche.

Selon J. Richer, lila fiction nie d'une deformation
caricatural.e des faits obse!,rves,sert a protager une sensibili ta

'J;

trap vive et permet a l',6rivain de creer un univers n'obeissant
qU'BUX loi~ de 1a fantaisie verbale et 4u rive"134.

Le reve est Ie theme essentiel du Roi de Boheme et
n'appartient en rien a Sterne qui avoua ne pas s'interesser au

"

132Nous reviendrons aux Vignettes au chapitre VI, qui serB
consatre au livre-objet.
13311Notions elementai.res de linguistique au Histoire abragae
de la parole et de l'ecritureR• o. c. Op. cit. XII: 13.
134Richer, J. 1962. QP-. cit.: 6.
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sommeil:

Je sais avant d~) commencer que je ne ferai
jamais rieo du sommeil (•••)je suis incapable
d'aborder gravement un sujet .mediocre pour
enseigner au moude: que 1e sommeil est Ie
refuge de l'infortuue, la liberation du
prisonnier, Ie sein maternal ou s'apaisent 1e$
hommes au coeur brise, recrus de fatigue ou de
desespoir. Je mentirais effrontement encore en
laffirmant que de toutes les douceurs' plaisantes
qui accompagnent certaines de nos tonations
llaturelies et par lesquelles Ie createpr I en sa
bonte, a voulu comperiae r les souffrancl9s que sa
justice et son bon plaisir nous infligent, Ie
aommeLL est La pd.ncipale (j'en sais qui Le
'Valent dix £ois); et je 11ernentirais pas moins
en decrivant Ie bonheur de 1'homme sur sa
couche lIt arne assez aaeur se de son repes pour
ne plus rien voir aucour d I e11e en tout sens
que La calme douceur des" cieux r sans desir ,
peul" QU doute troublant 1. purete de I'air,
aans difficulti aussi, pa~see, presente ou
future, t'imagination se decouvrant ~apable de
les reso'udre toutes dans la douceur de ce
ret ranchemerrt135,

La p l.upa rt des digressions chez Ncd.i er sont des reyeS at Le

conr eur s'endort: ou se reveille a l.'Jlusieursreprises, Nous

QPprofondirons 1 :tude de ce theme dans la deuxieme partie de'
notre these.

Nous pensons done que Nodier, a la maniere de Sterne, a
vou l.u renouveler Ia poetique de sa generation pa.r ce que Ie
formaliste russe Shklovsky designe par Ie procede de

i ,

"singularisation" qui rend etrange Ie dicours habituel et en
fait une oeuvre d'art. Shklovsky voit en Tristram Shandy un
roman' exemplaire par l' utili,isa.t.fondes procedes inhab~,tuels.:

\\ ;/\' "r'~·"
,; !I ; "Formalistically, '}:',}Sternewas I'. an extreme

-----------------------~\\135Tristram Shandy: 270,
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revolutionary; it was characteristic of him to
"lay bare" his technique. The artietic form is
presented simply a.s such, 'Without any kind of
motivation. The difference between a novel by
Sterne and the 'Ordinary ldp,d of novel is
exactly that between ordinary poetry with its
phonetic inst.rumentatibn and the poetry of the

.Futu~ists, written in obacure langage.136

lee termea "obscure language" SOlYl:' eclaires par une note:
That is I in or dd.nary poe tr; the "phone.t i.c
iustrum,entation" rhyme, meter, alliteration,
.et c ..;.is often said to accompany a "meaning", to
which it is eubordonate; Futurist poetry called
attention to, or "laid oarell, the devices of
Lns t.rument etLon.. Tristram Shandy is like
Fut1uist poetry in that it aLao calls attention
to technical devices that are usually
subordinated.

\)

.i
I.:

Taus deux ont rejete la maniere de voir de leur generation
\ ,'j

et ont pris appui SU,r les genres md.neur s qu' elle a meprises (Ie
conte, par exemple). lIs ant utilise abcndammentr la paroelie
afin "de deeacralieer l~es genres

\
~Sterne, les sezy.blan'!;:ede
\

existants. Chez Nodier t comme

chez dialogues avec Ie Iecteut, Ie
vagabondage intellectuel e~ verbal ne des associations libtes

\;

d'idees creent une poetique ttf,:)emod~rniste de l'absurde:
une dialectique de I'imprevu ""'} se construit

sur des impulsions antinomiques, des appels
secrets, peut-itre inconscienta qui tienttent i
la nature profonde de I'etre137•

Cette pOetique du fragmellte convd.ent patticulieretnent bien a
Nodier qui veut transposer des reves.

Les jeux typographiques et leurs effets visuels et sonores

-----------.--~-----~---
13 sShklovsky. 1965. "Sterne's Tristram Shat..d,'fstylistic

commentary" in Russian Formalist Criticism. Four Essays. Univ
of Nebraska press: 27.
131Encyclopedie Universalis. 1978. Volume 15: 365.
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l?ermettent

"graphisme

la fantaisie du fond· oJ apparai~~--1 dans un

toute convention,j, seloll I' expressiox:{?de\\

SoUpel .q 8 que les ecr:i.vaiua modernes redecouvri'l'0ll{ avec

l>'IallarmeI Apollinaire et les sutrealistes dahs les c;alligrammes,

Le -r e.Eus de la ponctiuatLon , sans aller cependant j1.1SQU I a la

"rebellion des signes '\de l'ecriturell139,
~Iter.ne ~.ti L1isa suite Nodiar.

I) II

./
"

-----------.------------ uil ('

138Soupel. ~ cit.: 14.
139Ibidem.
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C Ii A P r T R E IJ I: L ESC 0 N T ESP A ROD r QUE S

DAN S
L'HISTOIRE DU ROI DE-BOHEME.

Quatre recits, p,resentant une structure troherente, sonc

inseres dans Le Roi de Boheme: i1 s I agi t deE?"Aveugl'es de
!"

Chamouny" I de "L'histoire du Juit errant; de 'IL'histcdre de

Popacambou-Te -oheve.l.uve t; du "Chien de Br;i.squet". f}, nous semble

que ces cont es , places int.,e:ntionnel1ement par I' auteur dana son

oeuvre', soient une reecri tur e par oddque des di fferents genres

a,uxquels i1 scuacr-I vit. Leur place dans la structure de

1 'oeuvre n'est pas due au hasard mais suit, au contrair8, Ij

chr'onol.oqde de la redaction at de la publication de cont ea de

Modier et peuveut facilement s'inserer daus la ~lassificatioh de

Paradie de sa propre ecriture, ces qUatre cobt~s

semblent ecrits pour! renier les oeuvres anterieures a£in de

r e t r ouver par une sorte d'alchimie san veritable moi d,g'crivain.

ilLes Aveugles" parodient Ie wertherisme des oeUvres du

premier cy)cle I Le cycle "wertherien", parmi. lesqBelles 'ae trouve

"Une heur e ou la vis'ionll• Les contes de cetts periode decrivent

les "elans et; les desenchantements du romanti~mett~; .Nodier

s'en est definitivement distancie a 1a fin des annees vingt. Un

ae cond cycle I marque par lai, prapension aux cauchemar a I nai t: ver s

--------~----~~------~-~
lDans l'editien Garnier des Centes de Nadier. OPt cit.

,'.

2Ibidem: XI.
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1820, le cycle frenetique, ou Nodier "sacrifie au gout du temps

<,

pour des histoires atroces et macahres, peuplees de monstres, de
so,rcieres, de 90ules, de vampires II3. IILeJuif errant!! parodie
Ie gen;!:"efren~tique que'Nodier condamne en 1830. La crise de la
cinquantaine engendra deux cycles paral].eles le cycle des
innoc€lntl3 "qui eveiller..:tla sympathie du vieux reVeUr,,4 et
celui du deriseur sense Oll Nodier se moque d.es faux sageS et "de

leur toi .abs'Urde dans la chimere du progres" et ou i1 se
distancie par l'ironie de tout ce qui Ie derange. Noua y
r at t'aohone "},..'h,istoire de Pcpacambou-<Le-rcheve Lu II. Enfin, au
debut des annees trente, il prone 1e conte populaire comme 1e
meillaur genre qui soit; simple at naturel, a 1a maniere de
Diderot, "Le chien de Brisquet" nous semble en ette 1a parfaite

u

,parodie.
Nous nous proposons d'analyser dans ce cAapitre

l'evolution de la COnception du conte chez
j G

J!. •t~odl.er afin de
montrer en quoi le Roi de Bohem~:en annonce l'aboutissement.

Nous avons rappel', dans la premiere partie de notre
introduction, combien Nadier s'interessa tres tot aux contes.
11 imita des contes orientaux a 1a maniere de Voltaire et de
Crebillon et de9igna ensuite Perrault et Diderot comme ses
modeles preferes, ce qui amena meme une certaine critique a 1e
considerer comme un conteur pour e~fant qui, a 1a suite de
Perrault, IIdonna une forme 1itteraire aux vieilles legendes du

3Ibident.
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folklore national, pour la plus grande joie des eniantstl5,
;:Sans doune encour~·gea-t-il lui-meme cette legende en presentant

"Le s /contes de la mere l'Oye II comme une de ses lectures
/!

favorites, tO~J en pretendant meme Les lmiter. II expliqua plus
tard sa passion pour lea contes dans la preface du volume XI de
ses Oeuvres Completes: en t endre des contes €It en composer
Lu.i+meme sont un remede a l'eUi.1Uide La vie reelle qu'i].'subit

"'\

8i j'avais ete
da.vant&ge; mais
d'etre toujdurs
vivr;e.&

plus libre, j'en aurais fait
quoi il n'est donne a peraonne
heureux • sa guise; i1 faut

II propose d'inc1ure dans la charta de 1a
perfectibi1ite, qui contiendra la quintessence de tous les
livres, Le Chet-sbot te , Le Chaperon, Peau d'ane, les .~'iil1eet une
Nuits et I'Odyssee 7 • Mudeste, il sQuhaite que ,se,.)proprea
contes soient tout au plus "admis sur la derniere tablette d'une
bibliotheque ad usum adolascentulorum, fort au-des8u8 de
I'aimable Madame d'Aul.noye et du tendr:e Monsieur Berquin"r tout
en souhaitant etre tenu a ddstemce de Charles P-errault dent "Le

genie I"peuvante"~.

5Castex.
Maupassant.

La conte fantaDtigue en France de Nodier
Op . cit.: 121.

GO.C. vol. XI: 2.
7 II faudra par contre abolir I'Histoire dont les. aeul.es
verites sont les dates et les prenoms.
Bee qui lui valut Ie titre de "chef du parti legitimists de la
fesrie ftancaiseu de la part d'Emile Montegut dans son article
"Des fees €It de leur litt6rature·, peru dans la Revue des Deux
Mondes, Ie let avril 1862. T. II: 648- et avtes.
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P. G. Castex a ete un des premiers a demontrer combien

il se~ait errone de faire de Nodier un conteur pour enfant ca.r
la plupart de ses fictions "expriment un romantisme

C~est I travers. ses contes fantastiques qu/il
confie a son lecteur " ae.e reves juveniles, sea hantises I enfin
ses ~spirations a la Bagesse et a la verite mystique"10. La
plupart d.es conces de Nodier s01itd'inspirati,pn fantastique et,
sans doute i "'1 t instabili te de son oeuvre traduiaait-elle
l'instabiIite de son temperament de grand nerveux,
"perpetuellem,ent exalte depuis sa 20e annes", ne rvosi.te
exacerbee pa.r les effets de l'oP:Lum. Les periodes de grandes
cre.ations, qui S9 traduisemt par La frenesie et la neurasthenie,
co£ncident avec des periodes de grand desequilibre: la
depre;,.-ion de La cinquantaine, la melancolie des detnieres
anrre e.s , Nodier aubd, t aussi de.s inf.luences exterieures I ccmme

nous avons deja pu Ie constater, celles de Goethe. Maturiu,
Lewis, Scott, Ho.ffma.nn.

Son premier coute I "Una Heure cu la Visioni' I, est
influence I la fois par l'illuminisme et Ie werth4~isme.
D I a.pd~s Castex I l.e mYE;3ticismelatent de Nodier I :tietrouvant pas
de r~pons,~ satisfaisante a ses inquietudes dans les dogmes
cnretiens, a'etait Iaisas seduire' par l'illuminisme et les

------------------------l.\

(Signala ,...."'it Castex. Le conte fa.ntastigue en France. Op. cit.:
a precise,r\)~
9Ibidem: 122,
ll)Ibidem: 123.
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doctrines pythagoriciennes, qui constituaient l'essentieI(p,es
recherches des Mediateurs11. Ce mysticisme app;arait auasi
dans sa vie sentimentaLe 9ar, meme s'il se montrevGlontiers

/)

'"ia;es
/>'/

libertin dans
de mon Romgt~t au il etale sea conc:{'uetesemoureusea , N~11~ier ae

plaint aouverrt d'etre mall?,eureux en amourl~. N01.l:Sa.vons
rappele combien La mort de ses' deux amie, Lucile Franque et
Maurice Quai, 1t avait profcmdement. affecte. II leur rendra
hommaqe dana. les Essais d'un je_unebarde:. ,

Lucile, Maurice, ames \lupe.rbes, ou est-ii,
celui qui doute de l'Lmmorue.ILte? 13

A propos de Lucile, il ecrit:
Son regard etait si solenne1· que ceux sur

lesquels il tombait ~e aentaient saisie d'un
respect religieux; maia i1 staif; si doux gu'11
avait ~pn charme secret paul:' assoupir les
chagrin~ du pauvra( •..) Apr.s utie vie pleine
d'amer-tume, ce lLe qui eut ete a. songre-Ie'
Michel-Ange de la poesie ou l'Ossian de la
peinture tomba arrcormue sur Ia terre, et les
larmes de quelques infortunss qui devaient
leur existence a ses secours firent les frais
de sa pompe funebre14.

Sa vie entiere, Nodier sera hante par la mort de cette
jeune femme et c'est pourquoi, sans doute, la plupart de sea

------------------------
llVoir p.16-17

fantastigue ep France.
de notre these
OP. cit.: 124 .•

et Castex. conte

12Cette plainte, noua sigale Castex, reparai t dans pluaieurs
lettres, notamment dans Ia lettre a Weiss (p.5 du recueil
Estignard) : II j' ai e1.1des passj 011S meIheur-euaes qui, nt' ont agars
at qui m' ont, peut-etre, refroidi" . (Le conte fanJ:astique en
France, p. 125, note 8).
13Paru chez Canavagh en 1804.
Garnier des Cogtes de Nodier. Op.
14Ibide_m.

Citi par Castex dans i~'dition
cit.: 7.
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heroines omeur en t jeu\}es de 1:fingueurou de desespoir. r"/Devanue sa

II

Muse, elle serv:Lra de modele a qUelques-una de ses personnagee
£~minina: l'Eulalie du Peintre de Saltzbourg, dans Une Haute ou

cOQ,~e,
de celIe qu 'i1 aime, la droit devenue etoile. Dans ce

r.J>
Nodier enonqe 1

,1'1- qui selon Castex~ "l'une desI ide.(? sera ,
clefs de s<ri'noeuvre £.uture": l' existence d.' un sixieme aens., dont

~,
seraient doues les etres qui ant perdu la raison, don qu'il

\.\

reconnaitra en Jean-Francois les bas bleus et en Michel Ie
()

Charpentier" Ie heros de La Fee a.uxMiettes. abor dant; ailisi:
Ie cycle des preoccupation... occultes qui

seront ce1les de NervaL, L' auteur d'A'ltrelia
,s'engagea tout entier dans cette quete
amoureuse, jusqu'a s'y abimer. Nodier,lui. n'a
pas franchi les portes d'ivoire. Maia i1 les a
entrouvertes. A l'aube du 1ge sieele, i1 a
trace I'une des vo i.es les pIus facon.des, lee
plus daugereuses ae l'avauture ro~antique15.

L'obsession du suicide se retrouve dans les Tristes, ou un
autre theme s'annonce cependant, "calui d'une communication

~;

sU1Dra-sensible I

d'eternitaU16•
mele aI' aventura -huma i.ne uns pansea

(/')

Dans la preface du volume III de ses Oeuvres ComQletea,
qui groupe aes premieres oeuvr es, Nodier averti t l\eLectieur de
ee qU'elles se ressentent "de sa fervaur d'e jeune homme pour
cette belle ecole germanique, 00 vivaient, i1 y a Vi~9t-cinq
ans lIes dernd.e rs germes feconds de Ie litteratiJre imaginative

l~Edition Garnier des Contes de Nodiar. Op. cit.: 9.
16Ib1gem.
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"

et sf'\\ 1'on veut de
),i
usignalent que Werther

l'amour imaginaireU17 , Les bidgraphes
,.'_',

'.\fut so~ livre tiechevet des sa quifizieme
annee1S, Si l'on r et rowve dans certaines oeuvres Le meme
climat del>detresSe que chez Goethe I on Y reti.·ot~veaussi des
analogies avec Novalis aont la vie sentimentale presente
plusieurs points "co:m.."n:u~savec celIe &1$ Nodier, no t.amment; La mort
de Sophie -,-..:.1von' Kuhn et cel.l,ed,eHenrich von Bofterdingen. Chez

~.·;,i

NoV'alis,- selon Castex, lilapoesie, abolissant Ies limites entre
l e reve et la rsalite, elargit~'indefiniment pour les ini ties Le

champ de I'exPerience humaine et son heros est un heros de la
connaissance"; Ie ha:r;o5 de Nodier, notamment dans Une !leurs ou
la ,Vision, iveille plut6t Ia pitia par sa folie, qui pour~ait
etre i'l' exer.c Lce d/una faculte mystiqueU19 lorsque
Nadier ecr~:~:

H t.Qu~ sa1S-Je, infortune qu'ils appelle~~fou$,
si cetta iri£irmite ne seraie pas Ie symptome
d'une sensibilite plus anergique. d'une
organisation plus c;omplete, et si la nature an
eXF).ltan':c toutea tes f acuItes, ne les r end f t pas
propres l percevoir l'inconnu?

~tian Rogers a analyse la tentatian de la folie qui
}/ , ,

semble etre a l' origine de I' ecritur~1de Nodde.r. L' organi/3ation
meme de ses recits, leur structure coherente mai~ illogique
reproduisent 1'atmosphere et la forme daconcert;ante de

i \
la

-----~---~--~-----------
170.C. Op, cit.

18Larat et Caste~ voient dans Ie roman de Goeth~ l'arigj~e de
l'exaltation sentimentale de Nodier durant sa jeunesse, a~nt on
trouve des traces dans sa cOll"respondanceet dans ses pr,~mier.es

•. . " i, t. j/oeuvres. Contes. 01'. cat.: 4 /
19Castex. La conte fantastique en France. Op. cit.: 125.
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reverieH• Nous approfondirons cet aspect parliculier de
l'oeuvr e de Nodier au chap i.tre V qui sera conaacr s a la part du
sommeil, du reve et de 1a folie dans L'Hiatoire du Roi de

"L'histoire des Aveugles de Chamouny,,2J. pa.rait pour
la premiere f ._01S, incIue dans Ie Roi de Boheme, pour reparaitre
dans J..:::..e=.s=--_..=;..:::=o=n:..,:t-=e;.::s,__-=d=e"---,-,, l::::,.a=_....:..V.:e_:;:i=l,-=-,le~;> 2 en 1 e 5 0 • Larat, qui
cone.Lde rait l.e Ro:i,.de Boheme comme une "echappee' dans Ie domaine
des songes" et IT'.emeun "songe amcur eux "agremente de la presence
de Victorine et de Fanny, voyait dans les "Aveugles" une

20B. Rogers.
Op. cit.

1985. N('.'~1ier et la tentation de Ia fc)lie.

21P. G. Castex signale que l·~odier avai t Bejourne deux fois
dans la vaLl.ee de Chamonix t en Hi24 et 1825.. La aeconde fois "il
etait accompaqne no tammerrt de V,';-ctorHugo, :Lamartine et Taylor:
les 4 am:i.sprojetaient d'adSo'ireen commun un Voyage au
Mont-Blanc que leur avait commanda Urbain Canel (...}Le ~roje.t
ne fut pas mene ~ bonne fin. mais quelques souvenirs de voyage
figurent dans les "Aveuglee de thamouny" (Ed, Garnier des Contes
de Nodier. Op.~it.: 473, note 1,'. B. Temple Patterton ajoute
qu'ils avaient probablement emporte avec eux Mon bonnet de nuit
de Mercier paru en 1785, "ouvrage redige en pleine vue des
Alpes, la haute fenetre de l'exile (...) donn nt sur les
sommites atincelan.tes que comptait deerire (,..) Ie jeune Hugo a.
la reche rche d I effets pi t toresques et poetiques" . (In" Les
grands poetes romantiques et Merciei~lI. 1977. Louis-SebastieJ,;
Mercier. Sous la direction d'Rerman Rofer. Munich: 200).
Nodier, qu:j. connaissait bien Mercier I en parle dans "Lea
Souvenirs et Portraits", O. C., vol.VII: 173. D'apr~:s Roger
Braunsweig, il contribua en partie a. fabriquer 1a r'put~tionde
Mercier au XIXe siecle (voir "Deux amie et disciples: Sel..i.';;':.1sour
at Nodierll• Louis-Sebastien Mercier, 01'. cit.: 155-195). R.
Braunsweig signale aussi l'interet que Nodier porta a. l~
,[eologie de Mercier et l'influence que les reves litteraires de
ce dernier eurent sur lui. Nous reviendrons a. cet article au
chapitre VI.
22Bibliotheque Charpentier, 7 volumes, a partir de 1850.
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"histoire d'innccent plus lucide que l'ho:mme nortnalU23, une
reverie erotique suscite~ par la se'paration ou l'obstacle quel
ql,t'il soit. Cetts forme de reverie, que l'on retrouve dans tous
les contes de Nodier"qui one pour theme l/amour et la p:r;esence
d'une jeune morte (iei la situation s I inverse P'Uisqilec I est
Gervais qui seGsuicide) I serait empruntee a. Goethe, selon Larat,
et serait Ie trai t, d'union entre Le wertherisme et Le

fantastique 24 P. G. Castex la cla~se dans Ie cycle des
tlfantaisies et legendes" qui groupe les oeuvres Eicrites entre
1830 et 1838 I "nees du caprice d' un jour et dont Ie cr~ract~re
commun )"est de repondre at un be~'qin p.):'ofond1125.

\~~,~~;~r
En effet,

'}:\lbdierecrit a cette epoque:
Les Nouvelles que je me raconte avant de les

raconter aux autres ont d'ailleurs pour mon
esprit un charme qui Ie cOllsole. Elles
detournent ma pensee des faits reels pour
l'exercer sur des chimeres de man choix; slles
l'en.tr.etiennent d'idees reveuses et solitaires
qui m'attendrissent, ou de fantaisies riantes
qui m'amusent; el.l.es me font vi'\Tred'une vie
qui In'a rien de commlJn avec la vie positive des
honunes, et qui me sepal'ed'elle un peu mains
que je ne voudrais, mals autant qu!il est
permis a I' imagination d'an allonger les
}isi~reB et d'en franchir la portee26•

J. Richer a rappel' que Ie recit a eta SUggere par une
comedie en un acte et en prose de F. Vernes, Lea aveugles de
t~anconvil1e, 1807, dans laquelle l'occuliste Br'mont rand la

23Larat. Tradition et exotisme dans l'oeuvre de Charles
Nodier. Op. cit.: 319.

])24Ibidem:318.
~/

25Castex; .Contes. Op. cit.: 465.

26Nodier. Preface des
Op . cit.: 719.

!J

"Quatre >Talistnans".C~ntes.
,.iJ

Garnier.
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vue aux deux jeunes aveugles, Cecile et Antonin, apres leur
avoir laisss croire, "pour sprouver leur constance", qu'il ne
pourrait r,,)iildre1a vue qu'a un seul d'entre eux; Le conte
semblerai t etre aussi un pastiche du Rev-sur .sentimental.de
BlanchaTd27 Le sentimentalisme cle IIL 'Hist:oi~edes Aveugles II ,

plus 101).gueet plus rsussie que ses mode1es, pourrait aussi bien
venir, toujours selon Richer, de Richardson, de Sterne at de
Rousseau, plut6t que de Goethe.

De .toute evidence, c'est Ie theme de l'image du bonheur
perdu qui domine ce conte, exactement comme dans Une Heure ou la
Visiap.. Une des conditions du ,bonheur de Gervais et d'Rula1ie,
heureux parce que leur infirmits lea isolait du reste du monde,
stait d'eviter les comparaisons; ecoutons Gervais:

Cette dangereuse fascination que les passions
exercent par Ie re~ard n'agira jamais dU moins
sur nous . Le temps tilemea perdu son empire sur
deux aveugles qui s'aiment. Nous ne cb.angerons
jamais l'un pour l'autrer puisqu'aucune
alteration ne peut nous rebuter, aucune
comparaison nous distraire (...) Ce n'est pas
Ie prestige de la beaute passagere d'une femme
qui m'a seduit en toi, c'est quelque chose qui
ne peut ni s'exprimer quand on Ie sent, ni
s'oub1ier quand on.l'a senti. C'est une beaute
qui appartient a toi seul, et que j'ecoute dans
ta vo;:";:-;,que je touche dans tes mai~s, dans tea
bras, dans tes cheveux, que je respire dans ton
souile, qUe j'adore dapa ton ame28•

~-----------------------
27Le pere diAntonin, nous signale aussi J. Richer, est

perruquier. L'expression "tete a perruqueu• qui fait partie de
son vocabulaire, a pu suggerer a Nodier l'episode de
Popacambo-le-Chevelu. J. Richer suggere qu'une autre source
pourrait etre Le reveur sentimental de Blanchard, An tVI dont Ie
25e ehapitre est intitule "Le jeune aveugle". Le hirost

Isidore, est devenu aveugle a la suite d'une blessure recue
"dans les combats pour la liberte". II finit par renoncer a sa
fiancee Laurence pour se consoler dans Ia nature en compagnie de
son chien. In "Nodier d'riseur sense. Autour du Roi de Bohime
et de ses sept chateaux" .. {)po cit.: 13.
28R. de B.: 134-135.
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Son amour exclusif pousse Gervais a desirer rester

aveugle afiu de ne pas voir Jes autres femmes et il souhaite

qu 'Eula~,ie reste aVE:lugle afin qu ' e11e ne ,puisse~ Le comparer a
dfautres hommes. "II redoute (, en merne temps lE~bonheur qu' il
" ' if
aesire ~t sa joie est inquiete et q.esesperee:

'Cc,\

complet __pOlXr etre du
ma poitrl.ne allclit se
mourir. Helas! je ne

I:-~\

Ce bonheur etoit trap
bonheur. Je crus que
briser. Je souhaitois
mourua pas! ..
Je .ne sais ~ monsieur I comment est Le )~bcmheur:;

des aut r ea, La mien manquod, t qe calme et; merne
d.' esperancez ~ .

\.~';

=E!!::s!!::s~a~.~!:...·~o_.!::!s.!:!u,"",r_ ___:!l....r....:J.~· m~a~g=i.=!no.!:a~t:..:!i~o~n~---,m~y-=tcl:.!h!:!!!i:..!:gLlt~le,,--~de
I-j

M. \' Hamenachem dem6ntre que toujours un obstacle

Dans son,

I) \\"

inevf/cable el'(lpeche les personnagesii de Nodier d'e realieer leurs

d~B'irs
((
!l
Il"(i,

\\

terreetres:

La cr a.i.ntie que s' ils cueillent La f Letrr de
leurs nCJstalgiesl elle se transformera .:m une
poignee de ceirdr.ee que le"vent empor t er a: ils
resteront les mains vides f tendues vers ce qui"
n f existe nulle part, \\ni- merne dans les lI'eves ,\\
II preferent chercher cette fleur pendant toute
leur vie, san~ jamais la trouver. Iis n'ont
pas Ie courage d'atteindre leurs ideaux, parce
que ceux+c I leur aon t trap chei-!::j,,"pour r.Lsquar
de les voir .s.' ecrouler. i,: Afin d' evi ter les
deceptions, ils choisissent la marche continu,:,
qui n'aboutia.t; a rien et i 15 n I accomp Li eaen,
leurs aspirations que" dans Le pays du reve31.

Ces p~rsonnages presentent plus d'a:l:'deur dans la
1\
\~-

poursui te de 1 r ob.jcectr que dane La jouissance. C' est par son

~-----------------------

31Ibidem

30ijamenachem. Op. cit.: 36.
2~Ibidem: 138-139.
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absence que l'objet (la personnel "prend signification entiete
et l'intensite du desir ~proUve pour cet objet determine sa
valeur" :

II me sembloit, dit GervaiS que je n'aurois
pas assez d'une eternite pour goutet les
falicites qui m'e.toient promises, et plus je
cherchois a en jouir, plus elles echappoient a
mes pensaes sous une foule d'apparences
cohfuses. Se regrettois presque ce passe sans
ivresse, mais sans crainte, ou je ne redoutois
r.Len paree que je n'avois compte sur rien32'./

/1
1/Nodier exprimel)plus d'une f.o'is~Jue La jouissance a

quelque chose d'amer et de douloureux:
plus elle est parfaite et plus el1e est

accablante; quand on la goute, on n'a pas la
force de la saisir at dis qQ'on peut la saisir,
e1le s'evenoait, comme une flanunequi devore et
qui s'eteint33•

C'est pourguoi, selon Michel, Ie heros de la Fee auz
\\

est rare et Ie bonheur se trouvemiettes, l'amour heureux
ailleurs:

QUe m'importent a moi ces graces fUgitives de
la vie que l'age ~icolore et detruit, et qui
effeuillent leurs roses passageres au courant
de toutes les brises, et au midi de tous les
soleils? A moi dont Ie coeur, devore du besoin
d'une felicite etarnelle, se briserait qe
desespoir a La moindre alteration du maldeI'e
ideal de beaute, de constance et d'amour qu'il
s'eat forme dans les songes m.tlle·fois plua
doux que la verite34•

'I------------------------ k
\)

3i!R. de B.: 139.
33J.802. Les Proscrits.
Hamenachem. Op. cit.: 37.

Lepetit et Girard: 52. Cite paf

'/
34Edition Garnier des Contes. Op. cit.: 244.
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La mame idee est e}cprimee dans La Ne1:!V'ainede Ia

Chandeleur:
.Ne t'alarme pas, au reste, des rig'Ueurs d'une
separation dorrt, j'eloigne liunpe~ Ie t.erme , et
qui rendra ta f'licite plus parfaite; car Ie
bonheur qu'on esp~re est ~e plus sftrde la
vie35• ~

Le :l:.h~medu bonheur redoute, present dans plusieurs'\o
con tes, se retrouve 8.'I,l's$idans Les Souvet;:ti.rsde Jeunesse:

i'.
"

Ie vrai. :b'bnhe.'i.lI'reside dans 1,11).s0tnrenir, dans
une pensee l dane; une parole qu I aucune puissance
~fest capa:bleO de me ravir. Ie resee, je Ie
reverai36•

Toutes les joies les plus durables sont so1,1mises lIa

l'instabilite qu:i_reg9-9 dana Le monde 9.e3aens v •

y;:"/

point
retrouvOns aussi dans "Les Aveugl~sil un autre

»> -:_;';-:::~:,

a pLuai.eurs contes tel eb\tla presence d'un cont.eur
dans Le recit'. Selon M. Hamerracham, l'auteur ne pretend pas que
Ie monde objectif est tel qu'il l'apercoit:

,),

il place entre la realite visible at son
propra univers un miroir magiqu8 qui reflite 1e
reel sous un angle particulier. Le per-sonnage
qui dit "jet! dans les contes joue Le role .,de
cette glace: il nous communique ce qu'il
apercoit dans Ie monde environnal:lt soua une
forme comparable a I'image qui parait dans un
mirorr convexe ou concave, La fantastique est
rendu :vtaisemblable, parce qu'il est presen~e
au lec"t6'1Jlrcomme Ia vision partLcuLd.e re dturi~
persoone qU'un penchant inne vers Ie
merveilleux au un concours de circonstances
singulieres am~nent a embrasser le monde d'un

35Ibidem: 820.
3 6Ot? . ci t.: 9 3. "



198

point de vue inhabitue137.

Dans Illes' Aveugles", comme dans Baptfste Montauban,
M.Cazotte, Paul ou 1a. Rsssemblance, Lydie ou la Resurrection,
est inclu dans 1e recit un specta.teut qui observe comment les
autres pera~nnages du cpnte "souffrent, aiment, se debattent
contre leura del(lonatl36.

I',

Deux niveaux se supe.rpoaen.t da,p.s·1e cont e I ceLuf du

merveilleux et ce luf de l' explication logique. Gervais a tout e
sa raison nlais s~ cecite a deve10ppe chez lui une sehsibilite
anormale. Par eX6mple, lorsque la jeune fille lui decrit le
vallee, Gervais a l'impression que grace a l'imagination
d'Eulalie, 1e monde se transforme:

11 me semb~;oit que1Cl\.le foia que son
im<:lgination, ;::omme une fee puissante,
commencoit a degager man arne des ten~bres du
corps, et a la ravir, ec1aire6 de mille
lumiires, dana les espaces du ciel, en lui
prodigua.nt des imageS) gdlcieuaes comme des
parfums I des coul.eurs vi.ve s et penetrantes
comme les sons d'un instrument; mais bientot
mes organes se re£usaient a ceS perceptions
trompeuses, et je retombais tristement dans la
morns con t empLat Lon d'une nuit sternelle39.

Lorsqu'Eulalie retrouve 1a vue, Gervais ne peut etre
heureux car son imagination voit l'ave~ir:

Tu verrasl .•.le miroir, qui n'etait pour toi
gu'une surface froide et polie, te~montrera ta

- -- .../ __ --.-- ..... -_.- ....... _ ..... ---_ .... -.-~-
37Hamenachem. Op. cit.: 42.

36M. Hamenachern VOlt dans le conteur un vestige du choeur
antique ou un precurseur lointain d'un personnage "mis en vogue
par Ie theatre moderne: le raiaonneur". ~_Qit;.: 42.

39R. ue B.: 189.
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vivante image (..• ) tu ne reviendras plus!
P01.u'quI'.Jirevien.drais-tu? que l.Le est la belle
jeune fille qui aimerait un l?iauvreaveugle'l40

L'enceint& illusoire dans laquelle les amoureux
s'etaient enfermes est remp16cee par Ie chateau d~nt Gervais
deviant la victime4l. Lea fetes 5e succedent dans la
maison/chateau "qui represente desormais la dispersion de
l'amett, elles font oublier a Eulalie l'exclusivite de l'amour et
"elle 1.1e retrouve plus la voie qui mene a la maison
imaginaire"42. Gervais finit par refuser d'habiter au chateau
at il s'en va retrouver son patais de reve.

Ce t te histoire d' un sentimental;i:sme tres conventionnel

------------------------
4 °Ibio,em: 182.

41Dans son article "Les oeuvres de jeunesse, les decombres du
labyrinths", ~ cit A B. Rogers fait remarquer que Ie chateau
est souvent, ..chez "Jdier, "lie au theme de la quete impossible
ob les personnages sont en£ermes dans des edifices de~ierres
(ou des situations inextricables)". Les chatRauX semblables A
ceux de J?iranese sont presents dans presque tous ses cont ea , (Le
J?!;_in.t,i.~_.__g§_[91t_z.p_ourg.J§/~.!l_' _p'ppga_t, H_~_q~!Uoiselle de Marsan.
Trilby I La Fee aux Mie_:ttes): "Les vraies forteresses, les vraLs
chAteaux de Nodier, ont ratement Une existence eutonome et ne
semble/fit reels que s 'ils presentent un rapport secret avec les
homme a quJ penetrent dans leurs murailles. Qu 'i1s constituent un
obstacle a leur liberte ou une menace plus dahgereUSe, i18 ne
sont pas la pour rappeler un passe historique comme dans les
romans de \lJalter {Scott. Ils se dr eaasnt en dehors du tontI's,
e'elevent pour l~ plupart a une hauteur vertigineuse, et

I,. _ _ __ _ _ _ __ _ __ _ _ _ __ __ __ __ _ _ •surp10mbent des profondeurs sans fond. Comme les pala~s de
Piranese ils sont generalement des prisons: a l'interieur de
leurs murailles on voit lutter un ou plusieurs personnagee,
victimes d'uDe architecture qui posse<1e sa propre ener~ietl
NodJ._6.Xet 1a t~J!.t£!.tJ_on_.geIS'.folie, op . ci t.: 34.).

Dans !:t.:hj.stoiredu ~oi de Bohel\J!,!_etde Bes sept chateaux,
ces derniers sont gothiques puisqu'on' parle de herses, de
pont-levis et de grilles et que des vignettes en revelent
l'aspect terrifiant.
42Hamenachem,. ~cit. :73
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pr~nd Ie catllctered'une pat~die ffors<tu'elleest ins~ree dana 1e
/<

Koi ~~g.\?._J30hem§.,ou e11e eat interroInl?ue aans cease par des
cornmentairea narquois: a fa fin du con't e, BraLoque s '.e>.cclame:

IIQUELLE" R.ITIE" I 43; Ie recitest aussi interrompu sans cesse
par des commentaires ironiq\les ou des digressions delirantes.
Don Pic accepte d'ecouter . 0

1;.hiatoire.des Aveugles a. condition
que l'hero.tne ne s'appelle pas Caecilia si el1e eet av;eug1e,
parce que l' etymologie du terme denonce l' infirmite de ia. jeune)
fi11e:.

J'ai en horreur, dit-il, ces fictions sans
naturel ou Ie nom du principal pc=p;"sonnage
indique d'avanc~ Ie. sujet at Ie but aU recit,
sans egard pour l':lllusionqui en fait tout Ie~:.\char.me"4

Cette exigsnce entraine Une digrtilssionBur les prenoms
calquee sur ce l.l.ede Wal tel'Shandy que DOllS avona comr;antes au
chap I t r e I 14 s.. Ensuite Ie contaur est encourage par ses
auditeurs i.mpatisnts,notanunent par Victorine:

-Je declare, dit Victorine, <tU'elle (l'histoirede Gervais et d'Eulalie) commence a
m'intereaser aUBel ...
-Et pourrais-je lui refuser? D6cidimertt,
Breloque, nous n'irons paa encore aujourd'hui
en Boheme ...
Sur cea mota Gervais continua •••41;

Maia l'intervention de Victorine precipit~ 1e conteUr

-----_------------------
OR:' de B.: 358.

4 4 F-'..!.....lI.~_JL.:. 47

~5voir p.171-172.
46R. de ~: 61.
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J;l.125 et

;<

autt&~ digression qUi suspend Ie recit de la p.~3 l lai
qUi !</ib:clut "L 'histoire de Popaoombou+Le+cheve Lu II et

.<.dans une

ceLl.e du "Juif erratttn• Et c'est Victorine{ encore elle, qui
choisit de revenir a l'histoire de Gervaic71 au moment OU il
repre~d la parole;

Je reconnais cetts voix, dit-elle, en laissant
r.'etomber gracieusement\ sa tete contre moIl.
epaulet Ce doit ~tre celle de Ge~vais47.

Gervais
Dit terents niveaux de dialogues se m€dent I la voi<x de
qu~ ~aconte ses malheurs au contaur et celIe de

Victorine" qui commen t e l'/histoire, celle du conteur qui parle a
Gervais et a Victorine, par:eo.:i.sen meme temps.

A<u moment l.ep~us pathatique du tecit I la conversation
de Gervais et d'Eulalie t7st interrompue de la p.146 a la p.181
par une r:<digressionsur I'etymologie du ruhan verd qui bande les
yeux de la jeune fil1e apris l'intervention chirurgic~le qui
doit lui rertdre la vue:

((Jervais)-Verdl verd! 6 mon Dieul et qu'est-ce
qu'un ruban verd? .•
(Eulalie)-J'ai vu , me d~.;-el1e.,~..je vod a •..- Et
sa main tremblo.i,tdans ~p mi.enne, comme E:lielle,
m /avoi t avous une faute eil' Faconte un malheur-

c'est don Pic, cette fois, qui prend la parole afill de preciser
l'etymologie du mot ruban:

il y a plus de sene, que vous pensez dans La
question de Gervais at dans la mdd~ste
reticence de votre Eulalie, a'ecria don
Pic( ...)Ces pauvres jeunes gens auxquels je
commence a m/attacher, et qui ont probablement
reeu quelques bons principes de philologie
verbale (••.) ces aiw~bles enfantB, dis-jet
comprennent au meme l.tlstantque Ie mot ruban,
venant essentiellement du mot rubens, gallice,

------,---------~-------~



»
(_v;

202
rouge,
une de
tropes
torture
(etc) ..,48

rougeAtre ou rougiasant, ruban yard est a
~e6 effrayantes cacologi~s ou un de ces

temeraires qui mettent· Is grarnmaire a 1a
et qui epouvantent 1a logique

Gervais reprend Ie parole a la page 181
(Gerva£a parle) Tu as VU, '_'ecriai-jel ...tu
vetrasf ••.infortyn' que je suis( ...-

pour '3tre immedia t emen.t d.nte r-r-ompu'.'parTheodore, Le conteur qui
a.pporte quelques precisions au lecteur:

Mais ce n'est pas Ie docteur Abopacataxo qui
dit eela. Le docteur Abopacataxo est retourne
• sed~,chiffres, et le paUvre Gervais. son
histoire. Le voila qui parle a mes cotes,
comme a l' Lne t anc 0\:\ don Pic de Fanf erLuchd o
l's si sottement interrompu.-

Une nouvelle digression,. ,rapportant les IItragiques
aventures- de Polichine11e, une eXcursion en Egypte at une
seance de l'Institut de Tombouetou, repouBsent la suite de
l'histoire des "Aveugles" a 1a page 3nl. Theodore, parti pour
Milan a 1a rech~rche d'Eulalie, decrit la societe milanaise.
Dans cette premiere version des "Aveugles", Br eLoque eS.'1;:present
dans Le conte et continue a coxn.menterles evenemeJlts; ce qui
renforce Ie earactere parodique du texte49:

Pas si bAte, dit Breloque.
(...)Maugrebleu de toi, dft Brelogual.
(.~.)Breloque aurait dit volontiers: Vaus De
m'ennuyez plus. Je dis vous ne m'ennuyez pas.
(...)C'est comme moi, dft Breloque a mon
oreille. Je m'ap~elle de Breloqueville,

46lbidem: 147.
philologique.
49Bre1oque dispara5.t dans l'edi tion des ,CoQ-tesde la Veillee.

Le lexique utilise est purodique du jargon
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descendant
Breloq'Ue5o

l'obscure £amil.Je des

D'autres passages.de la premi~re vers~on des "Avaugles"
i','

00,1:; ete modifies: a La page 305 du RO!;l<de Bohem: t Ie ch,!jlgrindu
p~re, d/Eulalie lQrsqu';i.lperd sa f~ntme est cOrrurlEmteconune suit:

(Eulalie) "est la f ille d' un tiche negociant
d'Anve ra qui n ' avoi t eu que eette enfant d.' une
femme morte jeune. Ilparoit qu'il eut a la
meme epoque je ne sais quel violent chagrin.

les termes "il paroit", "je ne sais", suiv£s de "violent
chagr nous paraissent particulietement itoniques. La version
aes contes de la've.illee noUS sem,ble mieux adaptee ~u contexte:

C'est la fi~la d'un
qui navod.t; ~Ju que cet
perdit jeuneC et qui
regrets!)!,

riche negociant d'Anvers
e~fant d'une femme qu'il
lui laissa de prefonds

Le du contaur au sujet d~ l'~vanouis8ement
d'Eulalie, lorsqu'il lui demande ce qu'elIe a fait de Gervais,
varie egalement d'une version a L'autre:

R.de B.: Elle tomba. Je ne sais pas si elle
etai t morte(~'''.

\\Contes Elle tomba ',:'. Je ne me suis pas
informe de ce qu'elle devint depuis53

Le texte du Roi de Boheme nous parait plus impertinent

---~---~----------------
50R. de S.: 305~306.

((51Nodier. Contest Garnier. op. eit.:394
52p.311.
53496 ed. Garnier des Contes de Nodieto
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Enfin, une derniete interruption suspend Ie tecit de la
page 312 a Ie Page 351, apres une supputati0D chronologique qui
annonce Ie temps qui sera necessaire a l'ecriture du Roi de

. ,

Boheme, prevoyant La de rndere livraison pour Le mois de mars d'~

lien vingt-neu£ cent neuf54, Ie conteur decide de revoir
/;Gervais etnous nous retrouvons dan.s la vallee de Chemouny:

C f etoLt
c/etoit
pas.55

l'heure
Ie rocher.

c'etoit 18 place et
Seulement Gervais nry stoit

QUatre vignettes illustrent les moments forts du conte
da.ns la premieteversion: a 1a page 138, Ie baiser de Gervais et
d'Eulalie, a la page 195, Gervais installs avec sa mere dans Ie
chateau, a la page 305, Theodore devisant avec un ami, a. 1.apage
all, Theodore contemplant Eulalie evanouie; Ie conte s/achave
sur l'image du gouffre dans lequel Gervais a volontairement
disparu. Les vignettes ne ~ont pas reproduites dans les Contes
de la Veillee56,

II est evident aussi que ce conte parodi que du
Wertherisme est aussi parodi que de l'ecritute de Nodier. A
1" vi.ne Theodore a-t-il termine son recit t que BreLcque s"excLame:

54Nous l'avons commentee au chapitre II: 160-161.
55Trois phrases sont ajoutees dans l'edition des Contes de la
Veillee;

;13e rent rad, en Savoie par Le t'1ont Saint-Bernard. Je
traversai la tete-Noire. Je revia Ie vallee.

C'eteit l'heure etc." p.496.
56p. G. Castex e. releve tous les changements 4,'pereSpour la
seconds edition. Voir l'edition Garnier des C~ntes de Nodier.
Op. cit.:471-498. Les vignettes, qui il1ustrent 1e conte, sont
reproduites au chapitre VI
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"Quelle pitie 111 , reprochant au conte d t~:-etremalliers at de
.. .... . )1de I'affecta ti.on pour de La grace, delc'sentiment pour duprendre"

tendre, de l.a declamat~on pour de l'eloquence'; du commun pour du
natf.n. o

M~me Ie chien est ridicule, qui semble "descendra toUt
verni et tout glace d'Ull Didactique,
Breloque raconte a son

''':'

tour un conte, uL;~;' i~toire du Chien de
Brisquet", qui presente. toutes les qualites de l'ecriture
ideale:

Ie sujet est simple mais interessant. Les
episodes s'y' rattachent facilement, ou plutot
font un corps essentiel avec Lui . La peripetie
est frappante et naturel1e, Ie denouement
pathetique et inattend,u' (...) Quant au style,
je suis oblige d'avouer qu'il n'est oi
pittoresque, ni romantique, ni poetique, ni
oratoire; mais est ce qu'il doit ette, clair,
simple, expressif, ~pptopria aux personnes et
aux chofies, intelligibles a tous les esprits;
et par~ consequent essentiel1ement
convenaJ:lIe.3'5 8

et Le timide Theodore se sent t res humi13.e par laoLe con ,
Nous avons de ja mcn tre comb ien I' ecri ture , dans Le Roi

de Boheme, se critique sans cesae elle-meme; nous savons qu'en
!i

place de
)1

gaite, Nodier propose l'ironie qui porte autant sur sa
propre ecriture que sur Ie moude qu'il veut fuir.". La devise de
Breloque, /?qui incarne Le jugeme:dt du nar ratsur I est sans
equivoque:

',j

57R. de B.: 362.
,,(

5aR. de B.: ~72. Nous analyserOlls ·L'Histoire du Chien" dans
la quatrieme partie d~ ce chapitre. A partir de 1830, Nadier
presente Diderot comme Ie meilleur conteur at prone Ie retour
aUK contes populaire.
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QU' EST-C=E QUE CELA ME FAIT?

La structure de la narration, volonta.irement sans cesse
il1.terroxnpuet symbolise Le desir de dechirer l'.histoire des
Avtugles, qui n'est qu'un plagiat. IIQu'est-ce que cela me fait"

Ii
de detruire la struct\fre du conte, conune je dechirerais un livre
auquel je ne crois plus?

Dans ce deuxieme pOint nous allons analyser un autre
conte inf!,'~redans Ie Roi de Boheme ~ 1'histoire du "Juif~errant II I

\\
qui nous semble etre parodique du genre frenetique €luquelNodier
s€lcrifia'autour de 1820.

Entre 1806 et 1820, nous savons que Nodisr n'ecrivit
plus de contes; sans dout e l' exaltation sentimenta,le qui
1.' inspirait 'tomba-t-elle apres son mariage. Noua avone ra;pipele
au premier chapitre que I'erudi t ion et la hibliciphilie preIlnen.t
a cette ipoque une grande place dans sa vie et s~s goQts
litteraires semblent plus classiques. C'est avec Jean Sp6gar
qu/il inaugure un autre cycle, J.ecycle fren6tique59, situant

5 gOans Le diable dans la Liteetatute francaise de Cazo t'tre
a Baudelaire. Op. cit., Max Milner a commente deux articles de
No~ier. Dans Ie premier article paru en 1821 dans les Annales
,9.e la litterature et des Arts (21e Livraison), Nodier emploie
pour la premiere fois Ie terme "d'etole £renetique"--et~~l
"5' evertue, ecri t Milner, a distinguer un romantisme n4(vate\l.\:t,
mais somme toute raisonnable, d'un romantisme extq(va9a.ri\~~pour
legue1 i1 reserve toutes ses rigueurs" (270); Ie terme d'ecole
fr6nitique est calque sur celui de Satanic school que Southey
avait employe a propos de Byron. Milner montre combien Ie
requisitoire .de Nodier ~pntre Ie frinetique prend allure de
plaidoyer puisq'il fut J~ des pionniers du genre: "tout en
articulant des anathemes il suggere des alibis: l'influence d'ua
siecle funeste a la sensihilite emoussee, la necessite de gegner
son pain, Ie genie". (272). Un second article, paru egalement
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(I

v{~mpire8 ou reprenant des histoires que la tradition orale
.: '.--~-'(,., a

"cons-erve parmi les populations primitives sans doute, maie qui
font selater au grand jour tumulte interieur dont nous
pereeVQns parfoia les echos dans nos songes
nocturnestl60• Nodier sacrifie sans dout& au g06t du temps qui
aime les histoires macabres, peuplees de monstres61, mais il y
a aussi en lui une reelle tendance au cauchemar, car les pages
les

:'~,'"~~;f/.~~,:
plus il~tellses sont domineee par des sc~nes d'6cha£aud.

Sm§J."ra, OU Nodier pretend s ' etre donne comme objet l'etude du

reve, est VU comme Ie chef d'oeuvre de ce cycle.
Le chapitre DAMNATION du Roi de Boheme, commeSmarra,

raconte un reve:
Dans mon dernier voyage en Afrique, si l'idee

que j'en ai conservee est autre chose qu'un
songe, il m'est survenu je ne sais quelle
strange aventure dont je veux entreprendre i
fixer le souvenir62•

Nous avons releva 1es aspects fantastiques de ee
recit63 dont Ie champ lexical est ce1ui de la peut et de 1a

dans les Annales de La Litterature et des Arts (31e livraiaot1>
en 1822, contTent1€1 meme~·Iorme de critique ambigue.
60Castex. Le conte fantastique en France. Op. cit.: 129.
61Nodier connait l'enthouaiasme des Francais pour les
histoires macabres. Les Francais dont "les norreurs ssnglantes
de 1a revolution avaient depraY' le sens et le go6t". Rian ne
pouvait mieux convenir i una saciet' exsangue, enervee qui
survit aux troubles de la Revolution et aux gtlerres de
l'Empire" Sneider. 1967. La litterature fantastigue en
Franc~. Fayard: 118.
62P. 115.
63Chapitre I: 83-84.
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lila terreur qui saisit Ie patient sous 1e fer lourd et

-'.-('

froid du bourrea1.lfl• "comme un.fievreux au retour de son acce::s,
comme la victime epuisee aux periodes de tortureli64•

\1

errant appartient bien a l'univers £renetique:

qui ne connait d I autres instincts que celu.;;,de
la cruaute, d'autre sentiment que celui de la
haine, d'autre plaisir que celui de la torture,
d'aut re loi que celle de La peur65•

Naus avons vu, dans notre analyse de cette sequence
66 que Ie Juif errant est condamne a chercher la verite, Ie

'\.
sens du mande et de l'humanite et qu/il s'identifie au narrateur
du Roi de Boheme lorsqu'il dit:

Je sais a vous voir que nous suivons la meme
route,
Les heros de la Iitterature frenetique aorrt toujours

inquietants parce qu'ils materialisentcles terreurs secrAtes de
tout homme au l~s impulsions bestiales endormies par la vie

! \

civilisee I mais que n'importe quelle passion peut reveiller. 'Lcl

narrateur ecrit cette aventure etrange pour en fixer Ie
souvenir, mais comme ce n'est qu'un reve, il stablit ainsi un
lien entr.e reve et ecriture, entre ecriture et fiction.

L~ecriture ne renvo£e plus a quoi que ce soit
dB-its ,Joe. monde exterieur, elle retrace le re'le
qui n'e5Ciste plus67•

64R. de B.: 123.
65Castex: La conte fantastigue en France. Gp. cit.: 129.
66Chapitre I: 84.
67Lund. La critique du si~cle chez Nodier. Gp. cit.! 134.
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Insere dans Ie RgJ de Boheme, ce tacit prend un
caract~re parodique: aucun lien ne Ie rattache au ehapitre
preceaenl:, rien ne justifie sa presence, et la fin Lnccncr ue
r amene a La fa.ntaisie et la legere.te. Victorine, une £oia de
plus I Lnter-rompt;Ie ,narrateur qui tente d I expliquer que:

Beul Ie
de L" arne
~Jrandeur,
1:raduire

aonge peut communiquer les prestiges
a la pensee solitaire dans toute leur
et il ne faut rien moins pour les

QU tune faculte dont la Providence estit
avare.
-·Quoidone? ('iiit Victorine. .,\._.~\;_-,
--Le genie legendaire de saint Gendu Lph -._.,,.,...lJ 'de
1'historien de -Fortunatus.- .' .•.~()
-Al.or s I oi t--e l.Le, j' ai,llleroismieux l'aut~r.e16 B

Victorine intervient pour nous tirer de"comme
Ifimagination et de ses domaines vers la narration concrete,
1' expr eesdon orale qu ' el1e ecoutait deja au debut du Roi,
installee sur les genoux du narrateur. Victorine, til1e d'operef

fil1e dans l'ecriture, fille figure, ecoute et lit·59?

Apres 1rilby (1822), 00 i1 etait revenu A plus de
douceur, nous savons que N~1ier delaisse Ie merveilleu~ pour
publier un grand nombre d'articles., de prefaces, de aouvenilb

'- \, ~'

historiques mais aucun r oman , ni conte. C'est ve rs 18,~9~, ,~u'il
semble avoir decouvert sa vocation principale, celIe de \r.aconter

)\

des histoires, et la crise de la einquantaine serait a l'origine

-------------------~----
6 8R. de B.: 1i 4'-125 .--_ .....\

Gp. cit.: /135.
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de cette nouvelle 0~ientation7o. NODS aVOD& dei. rappel' les
difficultes que v'cut Nodier • la fin des annees vingt :
difficultes financiires graves qui l'bbligent l vendre sa

\'bibliothaque, detresse sentimentale a 1a suite du mariage de sa
fille unique, sante aefaillante. Sa 'lieaoc i.aLe sa redr":\sanc'de
plus en pIus, il se retire volontairement d'un monde qtd ne
l'interesse plus pour se iefugier dans l'imaginaire, dans les
enchantempnts du reve:

ce doux 'tat de la pensee au. e11e s'isole .l
plaisi~ (de toutes les realites de la vie, au.
elle pe'li'tae deposseder, sans rien perdre dt'
passe, du presentp de l'avenir at m~me d~
['esperance, pour se former un monde de ~on
choix, sur lequel elle exerce a~e~ un souverain
empire taus les attributs de l~ pui~sance de
Dieu71• ~

C' est alors que md.t "l:- chateau en Espagne, libre enfant du
r~ve et de 1'imagination, qui charme la solitude pensive du
poete"72. Son interet pour la folie s'acced'~e • la m~me
epoque, la folie dans laquelle il voit volontiers "un etat de
grace, une disposition exceptionnelle a prolonger dans l'etat de

7°Voir p.28-31.
7lNodier. "Piranise, contes psychologique~ i propos de 18
monomanie reflective", O. C. Renduel, tome XI.
Voir l'analyse de B. Rogers. 1980. "Nodieret la monomanie
reflective", RQ~c;!'!tis~e,no 27: 15. Nous y reviendrons au
chapitre V. Rappelons simplement que, pour B. Rogers, Ie
chateau en Espagne est aussi la reconstruction de son pTopre
passe par Nodier "qu'il revit sous une forme nouvelle par Ie
biais de son ecriture". Revivre son passe (dans Les SouveQ.irs
et Portraits pour ae rvi r a 1'Histoire de la R~voh1tion e t de
LJ;;mrir~, J.,;~.ai~toireetes societes secrites, Les souvenirs M
!leune/:1se...) c ' est s ' evader dans une j.eunesse II recompoaee I

eternelle, .t,.~xistanten denor.s de la realite, a laquelle
l'f,-<:rituresubstitue des illusiohs plus vraies".
72Ibid~IJ1.



veil1e Ie bonheur du sommeil" ()II voit dans las fous non des
insenses maia ._A~ Luna.t Lque s cat "ils s'occupent ausS! peU des/~;~ .,

af:f.airea q;g not.re monde que s 'ils deecendaient· de 18:'Lune I et ne
(\parlent Iu ccnt rsdre que des c}1oses qui n ' ont jamaia pu se. /1",,,, /,;;pa~l:!L1{u11e part I $i ce n I est dans La lune peut·~.ette117 3

Les cdntes que Nadler ecuit apre~\ 1830 lui permettent
de s'ivader dana un univers qu'il modele i sa fantaisie:

En contemplant ce paradis ~~ taus les d'sirs
peuvent etre satisfaits en imagination, i1
abandonne les rancoeurs et les pensaes impures

!/ qu ' engendrent les servitudes de La condd t i.on
humad ne . Ainsi liberee de aes hantises t son
Ame s'abandonne i la ferveur et, grAce aux
pouvoirs du myths, donne une forXI''''concrete a
son. ide~l. Les . demons de la. nui~
s'evanoujssent, des images riante~
apparaissent, baignees de rayons myatiques14

Certains de ees contes aont proches des contes de fees
par la naivete de leurs symboles, nous penSODS au _ge~;i.(")

P_Q1lj:l..9mm.~, Tres_Q_r Q,.~_lL-F'~'y"§'!?_~..Q,t Fleq!JL_ges Pois o~ il imite
n i
(I .i.. -;Perrault, 1.~Jon9Ld'or/t .Get=l__CLuatre Talismap's.

D'a.pres Sneiaer, Nodier, apris avoir d'fendu Ie

classicisme, se jette i corps perdu dans Ie fr'netique avant
qu 'Hoffman l' aide enfin i prendre con9c:i.en~~de 1u~,)meme:

Alore il sut comment agir; cedant a une
Decessit' interieure,· il prit Ie masque du
savant de bonne compagnie, respectueux des
usages, des eglises etablies, des lois, parce
que sa ~eritable vie etait ail1eurs75•

fIj
~~-----~-------~-~------

7 3Ca.stex,
175.

Garnier des ~pn.te~ de Nodier. Op., ci t . :

7':iSneider.
4;65.
\\
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done "vivre en <;:=onformiteaVec son
reve" et faire en sorte que sa vie "rende un S9n j1lste". Nodiar
pouvait done etre consetvateur de l!Arsenal, membra de
l'Academis £ranca~se, ,

sans rompre 1I1e fil du reve", Le :reel ne
donnai t p l,us a. son existence II sa charge de lumiere, 'sa charge de
verite": tout cela venait "d'ai.lleurs" , De cet "ailleurs"

ce qu I il a eari t dapud s 1830 IIavec une douceur
if

<~- lsourire~~grave, une sincirite sans Appret"76,
II

La F~e aux Miettes (lS32), Nodier ~nadgure Ie

timoigne tout
insistante, un

cycle des Iiinnocents II , etres au coeur pur, qui vivant dans Ie
monde de leurs reves77. Nous savons que les liinnoceritsO sont
des personnages de fous pour lesquels il n'eprouve pas de pitie
(I. ~ma~s cedont il apprecie, au contraire, les chimeres, les

,~t

pre;lentant "comme des etres inspires a qui il con£ie ses
secrets"7B, La Fee aux Miettes exprime exactement l'etat
d'ame de Nodier au~ moment aU i1

, \'
ecrit ce t te fiction:',i.,l se

Ie dogmatisme
et a \\\l.afin du conte IIa humil1,er et a ccnf ondr.s'

/sctentifiquA devant 10. sagesse des
plait, au debut

lunatifilues"79. C'est Michel qui est Ie personnage Ie plus
\\

raisonnable du recit alors que Ie savant ali6niste, ~ui est pret
a Ie tOrturer,pour Ie gUerir, fait figure de fou dangereux. On
percoit done, dans les contes de ce cycle, la presence du
deriseur sense qui veut bousculer les ambitions "vaines au

,~,

76Ibidem: 172.

77Castex. Edition Garnier des ~oDtes de Nodier. Op. cit.
78Castex. Le cb~te fantastigue en France. Op. cit.: 146.
79Ibidem: l51.
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criminel~le~ des elu$ de l' Academie des Sciences ou de la Sq!Jiete
de Medecine"80•

Nous retrouvons les memeS innocents dans Helene Gillet,
Jean Fr'ancois les bas bleus et Baptiste l-fontauban. Dans La,
combe de l'h.omme mort, impregnee de satanisme, Paul ou la
resseml,2.l.anceI tnes de la Sierra, reappar~i t Le meme. theme q~~
celui des "Aveuq Les II , 1 r amour fatal. Les derndere contes
temoignent aussi d'un certain mysticisme. La legende de s6eur
Beatrix, La Nellvaine de 1a Chande1eu.r, 1Ydie ou la Resurrection,
sexnblent montrer qUE! Nodier, qui a triomphe de se,s angoisses,

·f
1,'

opte pour un certain 6piritualisme. Le theme du testament
metaphysique est present dans 1Ydis, lea seules vraies vertus
sont les vertus th'ologales (la £oi, l'esperance et 1& charita,
'qui resument II La science de Dieu" au 'dens etymologique du
termelt81:

La revilation, dit Georges, nta ete donnie ni
aux etres de nature superieure a l'homme, ni
aux . hommes 'ohst;ines dana l.e piche de la
science. Elle a et6 donnae aux simples
d'esprit et de coeur, qui'croient parce qu'ils
sentenC et ~ndn parce qu'ils ~ayent.
Souvlerls-toi de" cvo i.re., d'esperer, d'aim.er, e t
ne crains pas de soutfrir, car les souffrances
de La vie sont pass,.p.geres,e t 1es jc.li.es de 1a
resurrection sont et~tnelles82.

Ie meme theme revient dans son derniet Conte, Frc:Ulciscus

Cette terre n'est qu'un lieu de passage ou les
ames viennent S'eprouver, at si votre camel
aussi fidele qu'el1e est devouee, reste mariee

()

-------------~----------
aOIbidsm.

61Castex. ~e conte fantastique en.rrance. Op. cit.: 167.
82ItLydie". Contee Garnier. OPt cit.: 876.
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a la mienne pendant
naus mesure encore,
est a nouu83•

\1

les annies que 1e temps
l'iternite touts entiire

Dans 1e Roi de Boh~me, si noue retrouvons ainsi que
nous l'avons montre, la .t'presence d'un innocent au coeur pur,
Gervais, c'est Ie deriseur sense qt.! est omnipresent.
»L'Bistoire de Popacambou" annonce Ie cycle des faux sages, qui
par leur foi absurde dans Ie progres, provoquent les sarcasmes
du deriseur sense. A l'etat d/innoce~(1~.·ttl&dieroppose l'etat, .' (

,>\! :

de corruption qu'il sembJ.e percevo i," ~10ndlf) t'€el. e t qui
{est d6 a lac civilisation mOderne. r:

,histoi re de Popacambou -le""chevelu aert de pret.;jxte
, lpour me t t.r.e en s~";eneun Lna t atut , celui de To,mbouctou, c;ui lui

!

permet de rail1er les AcademiesB4 ass Lett':4s et des Sciences.
Persuade que la science est impuissante a penetrer les secrets
de l'~nivers, Nodier se passionne de recherches mystiques qu'i.l
exprimera en partie dans "De la Palingenesie hUmaine et de J1
Resurrection", essai inspire de Ballanche: l'oeuvre de Dieu
n'est pas achevee et a l'homme succedera une creature plus
parfaite, un lI~tre camp 1. {!hensif" dont Ie ragne preparera la
resurrection universel1e85, La plupart des partisans de la

~------~----------------
!>

B311Franciscus CoLumna !". Contes Garnier. Op. cit.i: 899.
&4Nous retrouvons Ie mAme thime dans Burlubleu, Leviathan Ie
lo~, Zerothoctro-Schah, Voyage dans le Paraguay-Raux.
a 50. C,!., vo l , V: 337-389.
Voir ~ l'article de M. A. Grunewald. 1980. "Charles Nadier et sa
prevision de la fin du mondell, Europe, juin-juillet: 54. Elle
rappelle que la periode fin des annies trente 'tait "hantee par
les notions de Regeneration (mot apparu d'iabord dans Le langage
maconnique, puis faisant une veritable explosion sous la
Revolution, aussi bien dans Ie 1angage revolutionnaire que dana
celui des anti-revolutionnaires ...) et de Palingenesie,
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Palingenesie, e.t parmi eux Ballanche, etaient des op.tLmi.stea
qui, comme les Saint-Simoniens, croyai~nt que l'Age cl'OI' etait
devant eux, et non derriere eux, comme on l'avait cru pendant
des sileles et taus croyaient en "une marche iDinter~ompue vers

Mais Nodi.er n I y c;:'oyait pas ,Ii se mont rant;
r!

comme RO~\5seauI adversaire de la;ocivilisation, de l.//i science et
des arts, de la vie urbaine et de ses dangers. A. M. Raux, dans

'(~J?onarticle
II
~ombien

sur "L.' age d I or dans l'oeuvre de Nodd er" r a montra
celui-ci refl.'~~de concevc ir l.e my the des origines "derrs

une perspective prbgre'ssiste, rationaliste et universaListe qui
earacterisait les enquetes du siecle des Lumieres"87. Les
dif£icultes at les deceptions rencontrees le poussent "i

'laborer une theorie passaiste et nationaliste de l'Age
d'Or,,88. Il est assez 1uc~de cependant pour comprendre gU'on

'~\ne peut arreter le progris, hque l'Age d'Ot est un my the et 1a
Province une utopie". Pour ceux qui veulent a tout prix
ratrouver Ie bonheut des temps primitiis:

il ne
Espagne,
s'agarer

reste plus qu'a rever de chateaux en
a s'enfuir dans une forat ou a
dans les caehots Piranesiens des

variation sur le theme de l'eternel retour - du grec palin: de
nouveau, et genesis! naissance qui venue des premiers
9'1langalistes (et marne anterieurement des Stoiciens) a ete
rep";'ise au XVIIe siecle pat' des alchimistes - eu par t i.oulLer 1e
jesui te Kircher ,f savant; illu."streen son temps; au ~VIIIe sieele,
elle forme la base de l'ouvrage fondamental du savant et
illuministe genevoi., Charles Bonnet. a "Paling'n6Bi~
phdLoaophf.que " de 17~>9, avant de reapparaitre en 1827 avec
l'IIEsaai sur 1a Palingenesie Sociale" du philosophe lyonnais
Ballanchelt (55).

Nodier avait Iu Bonnet et Ballanehe.
HIbidem.
871977. Romantisme, no 16:28.

88Ibidem.



216

monomanes. Dans une societe qui n'a pas eu
preserver l'harmanie primitive entre Ie
principe positif et 1e princiPe imaginatii, lea
paradis aont artificiels et la nostalgie du
printempa du monde at de notre vie peut noue
entrainer dans de mortel1ea saiaona en
enferB9•

Wiia a defaut de depayaement aatisfaisa~H I on peut
utiliser ausai 1'ironie, "fauase marche en avant", selon Lund,
mais qui rest un moyen de denoncer

))
Ie contlit, l'ironie qui

denonee la rupture comme Ie reve9'>.

Le caractere parodique de "Pcpa.csmbou+Le ....cheve l.u" est
to

annonce par Ie conteur au chapitre EXPLORATION. En effat, Ie
conte, '\, . -qui debute comme un conte de f.~e',pourrai t commencer tout

~;_)autrement:
It II y avoi t une ~'p'~..s un roi qui aimol t son

peup Le •••

"CeIa commence comme un cont e de Fee, dit
3alamir.1I
.... C'~p. est un aussi, repondit Ie druide.1t

Maia je ne sais pourquoi
magnifique morceau a Rousseau ....

je
,'I\_,

voleF!'o.i.s
"

ce

Aimeriez-vous mieux Tacite1
"II y a longtemps que Tombouctou etoit

gouvernte par des Rois •.."
OU voul ez -vous que l'lOUS entrions en matiere

avec Suetone?
"Papacambou atteignait a peine sa sel.zieme

annee ...91

------------------------

90Lund. ~a critique du sieele chex Nadier. Op. cit.: 126.
91R. 0;6 B.: 229
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Nou s I'evons rappele au premi~~r chapi t re , Ce passage
persifle avatlt tout la monarchie parlementaire. ]?opacambou, las
des flatteurs, "les pires ennemis de la royaute", vit au:x
milieux de ses perruques, enferme dans son muses, "conune dans un
serail It; Le peup Le est r avd de sub ir l'infl'u,encedes perruque s
"depuis qu'il n'ya plus de tete dedans". Soucieux de creer un
gouverne;ment ideal, Ie roi ordonne Mistigri, Ie
mecanicien-philosophe de fabriquer des tetes a perruques. Pour
faire parler les perruques, i1 suf£lt "de frapper du daigt une
des protuberances qui sont plus ou mains pronancees suivant Ie
degre d'intelligence mecanique" que Ie fabriquant a decide de
leur accorder92. D'une tete lisse Ie roi fera:

un grand seigneur assidu au petit lever, un
di~nitaire de naissance, un conseil1er de
f aveu'r, un academicien de fortune, Ul ministre
de transition, un journaliste officiel;

\\,

d'une tete chargee d'une infinite de protuberances:
un esprit superficiel qui touche a tout at qui

n'est propre a rien; ce qUe les sots appellent
un homme universel;

d'une tite a protuberance unique:
un esprit tranchant et absolu qui a concentrs

toutes ses facultes fjurune idee, a defaut d/en
pouvoir reunir deux; ce que les niais appellent
un philosophe;9s

une protuberance insolente designe l'orgueil d'un devot, una

---------------~--------
92Ibidem: 158.

9::.Ibidem:240.
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autre, si remarquable, la cupidite d'un philanthrope et un~
bosse mons t rueuae., l'ambition d'un independant. Loraque l.'i= roi
fait parler les tetes a perruques "en imprimant fortement Ie
pouee sur une Protuberance usee a force dlavoir servi", elles
debitent" des banalites flatteuses, ce qui rend fou de joie Ie
monarque a l'idee de ppuvoir retrouver, quand il Ie veut, Ula
conversation docile et le ceremonial ohsequieux de eon paLaia
parmi ses courtisans de bois"94. La vanita du pouvoir
politique, teduit a un simple mecanisme, sera denonoee avec la
meme ironie dans Ie "VoYage pittoresque et industriel dans Ie

ii 5Paraguay-Roux"9 ou pour mettre tin aux desordres causes par
un pouvoir monarchique abusif, un genie inventa un expedient
remarquable:

Le royaume florit maintena.nt aous lea lois
d I un peti t mone rque.ede peLiaaand re incrusts qui
est mu par des ro'Uages fort simples (.CemmE.\Una
herloge de boie. Quand les bois sorit rementes
et les reaaor ce 'mis en mouvemen t , cet eutocrate
debonnaire peut signer de sa main droite, en
superbe courante anglaise, vingt ou trente
belles pieces gOllvernementales qui ne c'Olitent
que Ie timbre; et ee qu/il y a d'infinimeDt
remarquable dans cette merveillellse mat::hine
constittitionnelle, c'est qu'il signeraft
egalement de la main gauche, si tel avait ete
Ie bon pla~sir du mecanicien. L'operation
terminee I 'lIon replace Le :r:oi dans le
garde-meuble jusqu'i la session suivante, apris
avoir pris toutes les pricautions convenables
pour Le preserver des atteintes dea!1)certains
insectes malveillants qui sont tres friands de
palissandte, maia les seuls ennemis d'ail1eurs
que ce prince heureux et paisible ait· a
redollter dans son Louvre de car'ton96,

94Ibidem: 241.

95qui paraitra dans la "Revue de Paris en fevrier 1836.

96Nodier. Contes. Garnier. Op. cit: 459.
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LfHistoire de Popacambou denonce egalement dap.s un
exempLe volonta.irement tres g.rotes,!ueLa stupidit.e des conilits
politico-religieux: en effet, s. Tomboucto,u les deux factions
religieuses sont divisees sur une question dangereuse, liS. savoir
si Ie hanneton Sacre etait male ou femelle". Popacambou Ie sage
"sava.it qu'il etait hermaphrodite mais ne Ie disait pas"L Ainsi
que nous I'avons deja constate, Nodier regIe ses comptes avec Ie
pouvo Lr monar chf.que c{'uiL" a fortement clecu9 '1 •

L'Academie des lettres n'echappe pas a sa morgue, nous
avons com.r:o.enteLa seance ou les membr ee de 1 I Instirut de
Tom~:>ouctou se livrent a un etrange travail sur les lettres et
sur les mots98• Les acaaemiciens de Tombouctotl ne vivent que
de se gargariser aiusi en public trois ou quatre fois l'an. Le
lecteur se retrouve ensuite dans un laboratoire (celui de
l'Academie des Sciences?) ou lion etudie des machoires celebres
fraichement exhumees: celIe d'Hercule, celIe de Pyrrhus, celIe
de Popacambou Ie breche-dent qui est classee dans la categorie
des uand.sodonties, oti:>-"/m~choiresdefectueuses par exces ou par
defaut (...) notam."nent les bteche-dent" qui sont des .machoires
aux as maxi11aires avec "defaut dta:lveole" ou On chercherait
vainement "jusqu'a 1a verrucosite dentiforme des quadrupedes
ovipares et jusqu'a la strie dentivaque des oiseaux". D'autres
categories, qui vont des polyodontes aux monodontes, sont
propoSies par les chercheurs. La conteur utilise m~nifestement

91Voir chapitre I: 105
98Ibidem: 106.
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des neolOgismes de son invention afin de paradier, pout:'Ie
ridiculiser; Ie jargon des ~cienti£iques99.

Meme ai certains procedes sa.tiriquea viennent de
Montesquieu ou de Volta.ireioo, cela. n'empeche pas Nodier·de
critiqueI' dans Le Voyaq~ au Pa.raguay-Rou~, les ecr~v~'ina du
18e aiecle, Voltaire et Marivaux en part LcukLez , qui ont fJ\it un

funeste abus de l'ironie pour critiqueI' "tout ce qui noUs
restait d'idees socia1es"; Nodier se presente implicitement
comma le deriseur sensa dont son epoque a grand be~oin:

\" ,')

qui "a le bon esprit de se moquer des autres; et dequelqu'un
protester par un mepris judicieux contra l'ignorance et 1a folie
de ses contemporains" ~ 1a maniire de Rabelais et de Moliire:

Eh quoi! sera-t-il dit que hDUS ayons vecu
durant soixante ans sous l'empire des
mystifications les plus impertinentes dont la
fa.usse philanthropie, la fa.ussescience et la
£auase litterature aient jamais affronte 1e
genre humBin C •.• ), faudra-t-il. que cette
nation en cheveux blancs, qui a eta representee
par Rabela.is dans sa jeunesse et par Moliere
dans sa viri1ite, epuise jusqu'au marc Ie
calibe d'ignominie o~ l'abreuvent des
charlatans de toute sorte et de toute
couleur( ..•) sans qu'une voix vengeresse ait
impose aces infamea\ jongleries l'opprobte
qU'elles ont merite?101

99Nodier s'etait pass.ionne pour les
premiers pa16ontologues et particuli~rement
Cuvier.

recherches des
pour celles de

10GLe h.eros du voyage dans Ie Paraguay-Roux, Ie jeune chinois
Kaout't'Couk, a ete envoye a Paris par les mandarins de son pays
"pOUr I apprendre la Perfectibiliteil et il rentre chez lui " la
tAte plaine de sciences, de decouvertes et de nomenclaturesil•
Le vOYdge du retour l'entraine dans des aventures dignes de
Candide. he chinois Kaout't'Chouk, observateur 6tranger dans un
pays tris different du sien, rappelle aussi Rica ou Usbek.
101Contes, Garnier. Op. cit.: 461.
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Le Roi de BQD.eme, au les procedeS satiriquss Bont

empruntes surtout A Rabelais, nous semble done et~e l'oeuvre
eXemplaire du deriseur sense. La meme critique se retrouv~ dana

"De la perfecti~ilite humaine", au il critique l'esprit de
progres, protes.te cont re 1t imprimerie' qui favarise lea cl\;.'?relles

« \ )
et les appositions de system~\s. Dans "De l'utili ted'idees

morale de l'instruction pour Ie peuple", il condamne
:t

l'instruction).02. ~) La science est vaine et ne meri te que
r e i.Ll.e rLe, les naturalistes"; eon.t des Pedants et -de s cui'stres, la
medeeine inepte103

I,i

Larsqu'il ecrivit Smarra et ensui te TriIJ&., Nodier,
sans doute desireux dt~~primen sea reves, ne sO)lgeait pas

-, "'~ '~

"',.:,:.,
necessairement a une carrib""e de -con teur e t , si ses contes
etaient d'une grande originali te., il n'eI:'!.avait aystematise
aucune theoriEL

La lettre qu'il
i/ecri'v(it~,.Jean qe Bry, Le 19 decembre

~.~\ ,.' .:i
'-:_'- .. -_.'"\ \

1829 pour lui expliquer Ie sens dJl.Rb'i,\ m.eme, mantra qu' i1r. ----":~'a~;w ' ;~:'i'n'imagina.it pas +e parti quPil pouvaJ.t tJ.t!lld\(!e~·contes:
!i\> (~,

Par malheur, je ne me suis avise d\abord des
histoirea fantastiques et des contes de ~aes
qui font maintenant mes delices104•

Cette lettre semble montrer qti'il avait perdu confiance

t 0 2O. C. Op • cit.

l03"Des nomenclatures
Bibliophile. 1835.

scientifique.s". Bulletin du

104cite par Steinmetz. Op. cit.



)

222

en lui: "
Aujourd'hui que Ie livre est fait, et qui pis

est I imprim~ / je sens a merveille qu I il est
auasi mauvais que possible, C'est une suite de
reveries "aegri somnian, au milieu desquelles
je m ' ~gare en t'roispersonnes.

C'est apres Ia PtlbJlication du Roi de Boheme qu'il
\.

ecr.';lr a deux essa.isqui expr Lmer-ont;sa theorie du fantastigue, ce
qui confirme notre idee que Ie Roi de Boheme, encyclopedie de
taus Ies genr~s de contes, se situe au centre de I'oeuvre de
Nadier, livre-charnieret exercice prati~~~, d'ou naitra une

\~)

theorie. Cette the.orie est exposee d"il.s"Du fantastique en
Iittere;t1lreII t en 1830 et en 1832 dans La seconde preface de
f,1marra, 1a plupart des contes seront preced~s d'un prologue ou
l'auteur fait un eloge du genre,

d~montre que la plupart des genies qui ont

a moins qu'il n'en indigue
1\
\\
'\\
!I
\iapres avo~\r
\\engendre 1&'

l'esthetique.
Dans "Du fantastique en litteratureft,

rotnantisme ont pratique Ie fantastique, Nodier en COD,91utque
tout genie est seduit par Ie fantastique. II consiL:;re comme
les plus hautes formes de la pOesie, 1a naivete primitive, les
reveries. mystiques ,Ies hallucinations et Ie fantastiqUe dont Le

pouvoir re~elateur agale celui des livres saints. II fait
cependant Iia ji

tdistinction eri"trefantastique religieux, "aoLenne I
et sombre parce qu'il ne doit agir sur la vie positive que par'
des impressions serieuses", et fantaisie poetique qui Use revet
au ccmtraire de toutes les graces de l'ima.gination"1Q5t et qui
est mere des genies et des fees. Taus les chefs d'oeuvre' de.la

-----------------~------
50. C. V: 74.
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litteru~ure contLennen t a la f6:i:.sdu fantastique religi~mr at de
la fantaisie poetique, que ce soit les Cop.tes des Mille et!fJ1z:~,,'L

tJ -;,_. '\
,Nu). t~\,

\1
revue

etl'Odyssee, La divine comedie etc. Paasant en

toutes les perfodes litteraires, i1 considere le.,moyellage

co,\e u~e
envahi:

periode tree favorable aui~Jantastique qui avai t tout

Le fantastique etait partout alors, dans l~s
croyancBs les plus severes de la vie, comme
dans ses erraura les plus gracieusest dans sea
solennites comme dans ses fetes. 11 occupalt
Le bar re.au, la chad re , Le theatret06 •

.Les magiciens du fantastique sop,~ Dante, en Italie,
Ail.gJeterre et , ._.\ ;Perra1.\lt'en France 'ou 1a

litterature fantastique, "qui ne vit que d'imagination et de
ii-berteIf , pouvait Idif ficillement ~'impli9.nter "sur Ie sol
academique et classique de

Ii
Louis

"

Xllfet de Richelieu~.
'/

con tv» de Per raul t sont les chefs d'oeuv.re de l'§poque, leur
, Ior1.g'..ne€1stnationale et non orientale comme on avait coutl1me dt:!

. !

IE.) pretendre:
S'il Y a queIque chose a mettre en comparaison

avec 18 Perfection sans taches de ces epop'es
en miniature, ai l'on peut oppo~er quelques
idialites plus fraiches encore aux charmes
innocents du Chaperon, aux graces espiegJ.es de
Finette et a Ie touchante riaignatiibn de
Gr;j.p:elidta,c'est ctlez Ie peuple J.ui-meme qu'il
£aU·t chercher ces" poemes inapercus, delices
tradi tionnnelle.9 des veil lees de vil1~ge f at
dans Laaque Ls Per t auIt a judicieusement puis~
ses reci ts. (... )On nous a teLlement; acc()utumes
a l'imitation, depuis I'etablisse::.ientd~ cette
dynastie aristotelique dont nous 90mrnmes encore
gOUvernea du haue de l'Inatitut, qu'tl est a
peu pres recu en' dogme Iitteraire qu 'on
n'invente rien en France, et il est probable
que l'Institut ne m~uque pas de bonnes raisons
pour nous engager a y croite. Ma soumission a
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ses atr'ts ne saurait aller jusque 1•. Nos f~e~
bienfaisantee A la baguette de fer ou ~de
coudriet. nos fees rebarbatives et hargneuses a
l'attelage de chBuve-aouris, nos princeases
tout aimables et toutes gracieuses, nos princes
avenants et lutins, nos ogres stupides at

''-'=''''",., feroces I nos pour f endeur s d~ geants, les!l ':sl;larmantesmetamorphoses de l'Ol,seau bleu, les
it ntli:~cles du Rameau d I or, appartiennent a notre
'\ vieft~-~. Gaule comme son ciel, s""'.~smoeure et sea\\ . --- ~ . ' ..,_ monument~s:>trop longtemps meconnus 101

'<\:~~:::-. -.- <:-,
->~~- ~~-,

La litterature fantastique emane done du peuple d'apr~a
Nodier, car chaque peuple a ses histoires et "1a Eaculte
cr~atrice du contal! est assez feconde pour exploiter ce qu'il
trouve en son pays":

Le penchant pour Ie merveilleux, et la faculte
de Ie modifier, suivant cartaines circonstances
naturelies ou fortuites, est inne dans
l'homme. II est l'instrument essentiel dans la
vie imaginative, et peut-etra est-ilIa 83ule
compenoation vraiment providentielle des
mis.res insiparables de Ie vie sociale.~ua

Enfin, l'Allemagne reste bien sur A sea yeux Ie domains
favori du fantastique:

(elle) porte dans ses croyances une ferveur
d'imagination, une vivacite de sentiments, une
mysticite de doctrines, un penchant universel a
l'idealisme, qui sont essentiellement propres •
1a poetique fantastique. (...) et la, au
contraire de nos habitudes litteraires ou tout
est subordonne a l'aristocratie de I'esprit,
c'est la popularit' qui CODsacre Ie succis.
L'Al1emagne jouit encore (..•) des memes
franchises qu 'au siecle' de Goetz d,f;:!
Berliching. Elle en est redevable a cette
multitude de circonacriPtions locales et
d'usages particuliers qui ont maintenu en el1e
la ptecieuse ingenuite des peuples primitifs,
qui lrout saUVe de l'avidite devorante de ce~te
Meduse de 1a centralisation, dont lea bras
inertes pour tout autre usage que pour prendre,
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ne S'occupent qU'a rassasier l'insatiable faim
de la Gorgone, et qui la :maintiendront jlusqur a
la faim ~e la civilisation actuelle, quoi qu'en
disent nos theoriciens de club et de cafe,0 au c
premier rang des natigns libres.109

Apres avoir explique les conditions morales, P01itiques et
litt'era:ires de l'epanouiss\3ment de l'Allamagne, Nodier condamne
la Revolution de .1789 E}t son cen t raLf.ame out:rancier qui on t

aneanti les pa.rticularismes regionaUi{. ,)L' AllemaglneI .en refusant
les arrets .des Academies I a tierruv a r es'pecter les traditions
populaires at locales.

Une nouvelle ecole est apparue en AngleterI.1e,en AEemagne
et en France, qui semble redonner au fantast:;iquela place qui
lui convient. Les pr i.ncipeux representants ell aon t )3yron et
Walter Scotti Lamartine et H'&go, Musaeus, Treck at Hoffmann.
Ainsi, taus les grands (et leurs prededesseurs ) sont reunis
sous la IIbanniere du fantastiquen110, dont Ie caractere
national est reconnu. Cheque genie du genre fantastique
represente l'esprit ne..ta9nala UlJ. certain moment. Imitation et

'<\
L \\ ;:.~poesie·s'excluent: toute .~r~nde oeuvre jaillic du sol.

En guise de conclusion, Nodier juge Ie fanta.etique
indispensable dans une societe devenue inacceptable:

Et puis, il faudroit bien a pres tout que Ie
fantastique nous revint, quelque effo~ti qu'on
fasse pour Ie proscrire. Ce qu'on daraeine Ie
plus diff~«;::ilement chez un peuple, ce ne sont
pas les fi~tions qui le conservent: ce sont les
mensonges qui l'amusent.111

")1
'I
)1 'i

Ii

-------------------~----
l09IbideIQ! 103.

110Larat. Op. Clt.: 334.

l11Nodier. ~.: 112.



Un critique a vu dan,s cet es'sai une ideolollrie de la

litterature en general plut6t qu'une theoriel1~. Nodier passe

en revue tous les pays (Grece, Italie, Fran'ce, Allell~agne) at

toutes les epoques, d ' Hesiode au 199 siecle, avecvcomme pensee

<l~~ base ~ "1' avenir est un pa.sse qui recommence" I ce q1;li pe rmet

de ccnnaLt r-e l' avenf.r cyclique. Cette idee est 1iee e1:~core une

£ois a l/idee de :Paling~nesie. "Cette idee d/un .9'.!'..§l!ldretour

l' amene a penseI" les societes et leur 1i,tterature dans une

optique contra.ire a celle d "un progres cont Lnu"113 • ll~nef fat I
o

chaque periode, chaque oivilisation correspond unp

Iitteratur.e part~culie:r·e. Au moment de 1a ma.turite, l'Age d'Or,

\\
une 1itterature classique, ra.isonnable, qui regnera

)

sur II des gens de gout et de bie~ltlir~lI, tant que les condit-tons
';[ .

historiques qui ).'ont amenee subsl.steront. Mais, celles-ci

viennent"elles a disparaitre, 1e fa.ntastique IIpenetre partout".

Comme Ia plupart des tomantiques, Nodier vdit dans La periode
,'j

post-reV'olutionllaire une ere de transition et de "decadence; Le

retour du fantastiq\ls est un signe I a ses yeux , lid ',un symptome

profondtl :

Les ma.lheurs tbujours croissants de la
nouve Ll,e societe presageoient si visiblement sa
ruine pr ocha i.ne ,. ( .. ~) De ce momenti :('e
t~rttas,t:ique fi!~ irruption sur toutes les -vcd es
qui" ccmduisent ., La sensation a
l' intelligence( .. ,). Et alors ee fut un eri
d' Q.igte et igna,rante cotere cont.r e l' invasion
inopin,ee ql!2i mena co i.c les belles· formes:
classicples; et on ne compr i,t pas qui i1 y avoi t
encore une forme plus large, plus universellst

112~. Bozzetto.
fantastique»~ Europe.

1980. uNodier
Op. cit.: 71.

et la theorie du

113Thir'!",m' 7?
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plus irreparable qui allait finir; que catte
forme, c'etoit celIe d'uns civilisation uSes,
dont Ie classique n'est que l'ex:pression
partielle, mamentanee, indifferente, et qulil
n'etait pas etannant que Ie lien pUeril des
scttes unites de la rhitorique se relichlt,
quand 1'inunense unite du monde social se
rompait de toutes per t a- ! 4.

Cette theorie du fantasti!.luelle serait SQns dout;e pas
enr i.eremen t originale. En effet, d t arJl,'esLarat, eI'Le aur ai,t ,ete
influencee enD partie par un ouvrage de Walck~'O(;Ctr,Lettres sur

•rattachai e l' histoir~\ des grandee periodes ~ittif,rai.t~s et !'meme
I( !

cetli3C:~,~des contes de fees a cel~\e des plus grantil..~s,!ovolutions du

mondetrl~ il y distinguait aussi un element national qui delivt'e
de I'imitation de l'Antiquite:

"(l

"La ercyance aux 'fees etait la mythologie de
nos ancetr$s, c'ast une production du sol de
notre patrie. Elle DS nous est venue ni des
Grecs, ni des Romains, comme l'ont pretendu
quelques savants; elle est nee en Pr ance I eLl.e
nous appartient.115

II convient de r appe l.er aus's i, que I
I,

dans les aI:l)l(.~~
\ '
"',;t.ren ta le conte etait en pleirle mode en France et ~(\a£firmait

"cOmme te genre .Le plus int~rnational de' taus" d.'apl.'esA. Hugo
.' :'

qui avai t fonda une revue menaue.LLe I Le conteui-i~Recueil defs
contes de taus les temps et de taus les pays:

Le pirate malais, terreur des insulaires de
M _

1.1.4"J;)U fantastique en lj,tterature", O.C.~ V: 105-106.

115Cit~par Larat. Op. cit.: 334.
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l' archipel asiat~,qt!e,. s I accr oup'it chaque soir
au pied du mat'/ de son navire I pour ecouter
Les histoires f.abuleuses des marins ,~, ses
ancetres; Ie con.trebandier anda'Lou (. J,,/') sa
repose ',,\e ,ses fatigues en ecoutan~ les
aventureh. '< de que Lque chevalier bieri' brave,
les amours de quelque dame mauresque bien
brune et bien passionnee (etc}116,

Un des au t r es avant ages du contie , ~:pour A. Hugo I est

"qu'il revet coutes les formes: epop~e, histoire, roman, drame,

t,:ragedie, satire, comadi.e , morale, phil,osoPhie ... C'est un res,ume

de tous les genres et c' est un gent'e qui ne vieilli t point If 1.1.'1

La.:rat signale que cette floraison du conte est sans

doute due 'davant age aI' influence du roman hd s to r i.que de Walter

Scott qu'a celIe d'Hoffmann. Scott, dans un article de Ia Revue

de Paris, en avril 1829, s (etai t mont r e severe v~~-::_a-vis des

con t es de fees francais I les j!ugeant relativement insipides

e.Loas qu I il vantai t II les antiquaires qui on t choisi =La tache de

rechercher les vieilles sources de ces legendes populaires,

ch&re~ jadis a nos aieux", ces antiqtiaires sont les ireres

Grimm, Musaeus, et ce genre est Ll.Lus t r e par l'Ondine de la

Motta Fouque, Kesprit elementaire q~i renonce a ses privileges

de liberte pour spouser un jeune chevalier et dont l'amour n'est

paye que d' ingratitude" . Cette histoire est a ses yeux Ie

contraste et en meme temps Ie pendant du Diable amoureux de

de Trilby de Charles Nodier, aVec "toute laCazotte et

difference qui distingue Ie style chaste de Trilby et d'pndine,
d

-------------------_----
116Tome 1: 18. Cite par Larat. Op. cit.: 315 .

.1.1'1Ibidem.
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de la frivolite un peu leste de leur spirituel prototype"116.
"

Nous avons rappele dans 113.premiere partie de notre
introduction combien fut grande l'admiration de Nodier envers
Walter Scott.

Les hist.oires contees par la viei1le aervant e Denise
pendant l' enf ance d13",\ NOdier auraient influence ce dernier 119
qui rapporte, dans 113.preface de La Fee aUJtMiettes, l'influence
qu ' eut sur lui P<:>isson, un vieillard dont il ecoutait les
histoires ~ 113.v~il1ee lorsque, ige de 22 ans, i1 sijourha ~

'I:i

Quip;tigny dans Le J~lra:
II y avait peu de soirees que je nJallasse

passer ave c Le patriarGhe de man che r
Quintigny, bon et venerable nonagenaire qui
aappe Laa t Joseph Poisson. (II r acon.tadt ] ,
avec un c:harme d'eloquence contre lequel je
n'ai jama.:i.;sessaye de lutter, les dernieres
nouvelles .du sabbat dont ~1 etait toujours
instruit . Le premier, quoiqu'il ne fut
certainement pas initie a ses mysteres
criminels.( .•.). Joseph Poisson etait
convaincu et sa conviction devenait la mienne.
parce que Joseph Poisson etait incapable de
mentir1zu.

Tentant de definir les conditions de production et de
reception du fantastique, Nodier, dans 113. nc-uve11e preface de
Smarra, insiste sur 113.necessite de produire un fantastique
adaPte ~ l'epoque at de trouver "une source de fantastique
vraisemblable au vrai, qui ne resulterait que d'impr~Flsions
naturelles ou de croyances repandues", tides types

----~-------------------
118Cite par Larat. Ibidem: 316.

1198e10n Larat. Ibidem: 334.
Mennesier, La f:i.llede .Nodier.

D'apres les ecrits de ~~rie
II

I~O"La Fie aUK Miettes". Contes. Garnier: 169. 'i
f/
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extraorclinaires mais possibles"121. II faut aussi~ que
s'etablisse un ra.pport de connivence entre Ie conteur ec son
auditoire. Revenons a la preface de la·Fee aux :Miettes:

C' est done a man grand regret que je me 8uis
apercu depuis langtemps qu',~.me histeire
fahtastique manquait. la plus gr~nde partie de
son charme quand elle se barneit i egayer
l'esprit, /;::Clmttleun feu d'artifice, de quelques
emotions C~assagires, sans rien laisser au
coeur122.

et, la('sque, i la veillee chez Poisson, tout Ie monde se mele de
raconter des histoires sans conviction, "i mesure que la foi
s'affaiblissait dans l~historien, elle s'ivanouissait dans
l'auditoire" et l'illusion disparaissait123•

'\
'\

Au moment de la redaction du Roi de BOhefe, Nodier
songe manitestement i deBnir un systeme. du texte fantastique
apparteuant a la tradition orale et c'est ce qui explique 8an~.,

'~~

douta son interet pour les contes de Diderot i la meme epoque.
Dans un article paru dans la ftevue de Paris en septembre 1829,
"Style typographiquell

l Nodier fait l'el0ge de 1a methode
descriptive de Diderot:

Diderot nous donne un des plus rares pecret
de son talent, dans cetta spirituelle
definition de llauteur qui raconte et qui
ecrit: "celui-ci est assis au coin de votre
atre, il a paul' objet 1a verite rigoureuse, i1
veut etre cru. 11 veut intireaaer,
'mouvoir ..•Il parsime Bon recit de petites
circonstances li'es A la chosef de traits si

121Edition Garnier des Contes de Nodier.
II

Op. cit.: 38.
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simples, si nature.Lset toutefois ai difficiles
a imaginer, que vous serez force de dire en
vous-meme: ma foi, cela est vrai, on n'inyente
pas ces choses la!"124.

Un peu plus tard, dans un article intitule "De La ~rose
francaise et de Oiderotll.fparu dana la Revue de Paris, en juin
l830, i1 v1fit dans le style des contes de Diderot
"l'ahoutissement des recherches des ptosateurs francais",
Diderot, d'origine ~oPulaire puisque fils de coutelier, prouve
par son exemple que, Udans les lettres comme dans les
institutions, c#est le peuple qui renouvelle tout", Ses contes
sont des modeles d'agencement, drharmonie, de spontaneite et
Nodler en admire pC).rticulierement deux: Jusqu'a quel point i1

est perrots de s'slever au-dessus de l' opinion I cst Les neux amis,
de Bourhonne, Le style du premier est IIsimple, fini, tendrelf,

et i1 deborde d;admiration pour Hcette scene de famille vue a
travers la vitre et dont nous nous souvenons cotnm9cd'urri:!veillee
pasSee sous notre propre toit lorsque nous etiona enfante" ,

uBreloque presente ULe chien de Brisquetlll comme un
conte modele t antithese de "L'histoire des Aveugles" qu'il juge
pedante et artificiellement construite125, Nous avons
constat' que,' dans l'article consacrs a'biderotl Nodier reprend
presque mot pour r,\'1tla cri t i.quede Br-eLoque :
Breloque:

Le sujet est 'simple, mais interesaant. Les
episodes s'y rattachent facilement, ou plut6t
font un corpS essentiel avec lui. La peripetie
est frappante et naturelle, le denouement

124Larat. Cp_ cit.: 338.

125Larat voit "Le chien de Bri~quetfl com:ne une antithese des
pavardages heterocli tes des Aca.demies. Cp. cit.: 322



pathetique et inattendu126.

Nodier:
a propos de Jusqu'i quel point ...)Le style

est naiC fini tendre. (a propos des Deux
Amis) nulle part son style n'a deploye une
flexibilite si complata et une variite plus
mobile127.

Breloque:
J?arlerOl.Li~-fibusdes caracteres? ils sont traces

avec tant d'habilete que l'exiguite du cadre
n'ote rien a leur developpement, et quLL n'est
personne I apr~s \-~voir entendu I 'histoire du
chien ~e Brisq~ ~, qui ne connaisse aussi
'iparfaitenient Brii(:uet, sa femme I ses enfants et
son chien, q:t;,.(aubout de trois mois de
residence a la G'oupilliere. Vous ne pasaeriez
paa vous~m~me a la porte d'une hutte de
bucheron de la Foret de Lions, devant laquelle
aboie un chien nair a la barbe flamboyante,
sans vous ecrier: Breloque, nous ne sommes pas
igares! voici la maison de Brisquet! Que
qirais~je des localites? Vous n'avez besoin ni
de boussole, ni de guides! ni de cartes, ni
d'itineraire, ni de statiatiques, ni
d'almanach, pour vottsdirigez dans Ie pays, et
s'il sortait de la hutte dont je viep~ de
parler une bonne femme encore fraiche t i.e. la
phys:i.onomie..~ienveillante, au regard un peu
soucieux, maikstre, deuX, qui veus dit: Puisque
monsieur va du cote de Mortemer, i1 aura Ie
pl:us court entre la butte et l'etang, mais Ie
chemin n'est pas sur vous lui repondriez
presque sans raflechir: mille graces, madame;
mon intention est bien de prendre par Ie grand
chemin de Puchett en passant a la Croix aux
Anes.
Quant au style, je suis oblige d'avouer qu'il

n/est ni pittoresque, ni roman ti.que, ni
poetique, ni oratoire; mais il est ce qu/il
doit ~tte! clair, simple, expressif, apprOprie
aux personnes et aux choses, intelligible l
tous les esprits; et par consequent
essentipllemellt convenatrl,e . ~12 a

126R. de S.: 372.
127Citi par Lar8t. Op. cit.: 338.
128Ibidem: 374.
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Nodier:
son style est adapte a chaque interlocuteur, Ie
recit parait vif, rapide, eblbuissant. Dans la
simplicite supreme il y a une alliance de tous
les dons et de tbutes les
conneissances:l'observation sans 'lacuna du
milieu et des etres a decrire129.

Pa.r-od i.e d 'un conte populaire, lra\ chien de Brisquet,
contient toutes les queLi.t ea que Nodi~(r reconnaitra a la meme
epoque ~<Hlx contes de Dider6t: i1 signifie ainsi sa volonte de
s'inscrire dans la genealogie des conteurs de tradition
nationale, passionnes par la topographie, les moeurs et les
instints populaires. George Sand lui ~econnait cette place,
puiequ'elle avoue, dans 1a preface. de Francois Ie Cham~i,
l'avoir choisi comme modele.

Le=--_....,.;::..Chienpresente aussi les caracteristiques
structurales Cd:mmunes a tous les contes mer-veilleux, telles que
Vladimir Propp les a definies dans .6amorEholosi-e du con,te13.O:

les elements constants, permanents des contes sont les fonctions
des personnages, quels que soient les personnages et la maniere
don~ ces fonctions sont rempliesl31,

Chaque conte commence pa": une situation initiale qui
comprend, dans Ie cas du tlChien de E'risquet";

129Ibidem.
130parue en 1923.
Poetique/Seuil.

L'id~~ion consultee est celIe de 1970,

131D'apres Propp, les contes merveilleux appartiennent tous au
meme type en ce qui concerne leur 8tructur~~ Le nombre des
fonctions est limite et leur succession est identique, merna di
toutes n'apparaisaent pas dans un merne conte. Ibi.Q_em:31-34.
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1- une definition spatio-temporel1e: Ie conte eat
topographiquement aituEi liEn notre foret de LionsPz, vers Ie
hameau de la Goupilliere, tout pres d'un grand puita-fontaine
qui appartient a la chapel1e Saint-Mathurin", a une epoque 1I0U

i1 vint tant de loups dans la grande foret de Lions (...)
l'annee des grandee neiges"133,

(1..

2- la composi t ion de La fa'mille: Brisquet, IIbiicheron de son
etat (...) qui vivait pauvrernen.t
Br Laquer te , "sa femme" et "leure

du produit de ses fagots",
\.!

deux jolis peti ta enfan.ts~'I
Biscotin et Biscotine,

3- la presentation du ';futurhe-ros: leur chien "batard a poil
frise, noir par tout Ie corps .ai ce n'est au museaU qu'il avoit
couLeur de f eu; et c ' etai t bien Ie meilleur 'chien du pays, pour
son attachement a ses maitres"134,

La situation initiale est Buiv~~ d'une partie l'?reparatoire
au noeud de l'intrigue. Elle cornprend ici{

1- l'eloignement: un des membres de la famille, (Brisquet
.qui ae r\and a 90n travail), S' e10ig.ne;

2- 1'interdiction: Briquet demande a son epouse de ne
laiaser sortir par crainte des loups'ni Siscotin, :0.1. Biscctine,
ni la Bichonne, avant l'arrivee de monsieur' Ie grand Louvetier;

\
\3- la transgres~ion de l'interdiction: ne"yoyant »a9 revenir

. \\~ .:

son mari, Brisquette envoie les enfante-·"a-:: '1:.'9. rencont re ,

132Elle se trouve en Norm~ndiet pres d'Evr.-ElU'X.
1a 3!L_g_e B ._t 363 - 3 6 4 •

134Ibidem. Ce chien est l}antithese de l'6pagneul des
"Aveugfes", Ifau pail flou, cOlllmes'il descendait tout verni et
tout glaci d'un tableau de Watteaun (ibidem: 362).
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Biscetine 11 jusqu' a devers 10.bt~tteU, Bisco~c5Par le chemin l.e
long de l'etang,,135.

neeud",de Vint rigue
(/

Ie de~a~t du heres
cempre\\d:

'\\

qui end·e en scene: Le chien. qui tte La

maisen po~~ ~perter secours accompagne d'un
~.i""'-iauxiliaire, Le pere arrive chez lui pa·r"'unautre chemin;R6 (I

2-" I:' appari tion dEf I'agresseur I Le Loup ,
3- 1e cemb~t d1..1heJ:',9set de Hagressaur r

• L ., "

4- 1e mefait:
La Bicho_nne eteit arra.vae laC, au moment au

Biscbtin at Biseotine alleient atre deVOtes pac
.un grand Loup , Elle s'etoit jatee deuant en
aboyant. peur que ses ibois avertiasent
BrLsque t , Brisquet d t un coup de so. bonne hache
(1'obj.ct magique),\ renver sa Le loup. roide mort I

mais i1 etoit trop tard pour 10.Bichonne. Ellen, vivait dejA plUs.~36
jI

1/

Le denouement: r/
II \'

7- Ie retour a la maison,
8- la recompense du q~~lres:

Brisquet enterra la aichonne au fond de son
petit eourtil sous une grosse pierre sur
laquelle le maitre d'ecele ectivit en latin:

C'est iei qu'est la B.ichonne,
L6 pauvre chien de Brisq~et.

Et c'est depuis ce temps-la ,qu'on dit en commun
pr ove rbe : Malheureux comme Le chien a
Brisquet, qui n'allit. qu'une feis au bois, et
qUe Ie loup man9it.l~7

-----~---~---~----------
'l.35Ibidem:366.

1361bidem: 369.

13Jlbidem: 270.
.'II\\
\\
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\;'Eri' irtssrant ce conne dan? Ie .Roi d~ Boheme, a la/'sui tenl\ IT· ~
., ' u If . J/ .

.~,r;5 UAveugles ae Ch~mc)1.myn!~i1 set;tble ,~...idenl:; que Nod~er pose u~~,
';~\, .....:<~,:~;~~~~... I c;; • .. ..• _',

jUgement esthetiq:U'e et que "ce l.uf qui a si aouverrt sacrl.fl.e aux
, /I

mddes de son sieele, demeur-e sensible a'llx ver tus d 'un B.rt plus

sobr e , '1:>1 us depou.iIle, qud, imite la naIvete vraia ou fausse tl,es

conteurs d'autrefoisllt~a.
.\
\

On ,dedele ' cependari'~ beaucoup

dl~ironie dans Ie discours de Br'eLoqire , no tammem; dans aon

commentaire du proverbe qui tsrmine Ie conte:

iJ. en sort, comnte dans La fable antique, une
espece d' adage qui §e'__gray.'?_....P~<2'foMeIqen:t.:_dan~
la,me.m_oirel.39 (nous soulignons).

((
et aussi dans la deAcription caricaturale des attitudes et deS

gestas du conteur, plein de suffisance:

(Theodore co~~ente) Breloque ne S9 croyait paa
oblige comme moi aux circonvolutiona
embarrassees d/un auteur timide qui essaie sa
prE!miere composition devant un audi te:i,re
imposant. II se tenai t Ie, ferme du j o:>.r ret , Le
poignet e la henche , Le front hautf et 1'-oeil
assure! comme I.aic acteur tragiq:ue c:; dl), Premier:
Theatre qui semble proferer Ie Plaudite,
Civesl14~ ,

Frofondement humilie, Theodore "se rnord les l~vreA

usqu'au sang" et lance bien loin,"par-desaus les piquets de

l' etang de la GoupilJd.ere", son exemp l.e i.r e en Papier de chine

des Amours d'Eulalie et de Gervais q:ui viennent d'etre

imprimes! Ma:i.e ,r-"'.,j geste ne r amane pf.iS BreLoque a plus de

138Edition Garnier des Contes de Nodd er , Op. cit ..: 466"

139Cite deux paragraphes plus haut.

1 40 ~. de B.: . c)
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mode s t Le :

Apria cette belle peroraisoD, Breloque se
rengorgea\\ comme un orateur de la rive gauche de
La Seine, qu~\ Ii t .;d.,,:'t';..:'11e Honl,teur les trois
imrnenses co1Qo!'....es, imprim,sea en petite
riompareill~(, ou ~n pet d',i$n:ne,ou en ssdoil:le;
au moyen desquelles i1 a prouve fie vei1le, pour
109 plus grand avant age de sea cornmettants,
gu'on peut tr~s bien faira d'une vessie une ~
lanterne en matta~l{<.~une bougie dedans 141.

\'
Ii
Ii

:.:.)"Le chien de Br Laque t II mar-que certainement un nouveau

depa.rt dans 1 r oeuvre de Nod i.er I cClm1ne1 J a ecr i t J. Richer I qui
suggiSd:-e qu ' i1 l' aur ad t imagine en l dsan t uhLnoj!velle £abriguE!!

Sle§.._€ll_{s..,_ellent_strai_~~_gS!_V~J:J t~'t, pubIiee vera 1720 par Philippe
Ie Picard qui sionait Phillippe Alcripe, aieur de Neti en
Verbos142, Nadier, qui lui 8vait CODsaere en 1829 un artidle

l'atmosph.re du conte, Ie lieu de l'aation at la conclusion.
l'a11ure de proverbe OU de sentence populaire. Cependant oe

cont e est patod i.que, comms l.es auur es contree inaerel".! dana Le Rei
de__ ~..9_h~m~: la preuve la plus evidente en est que La crd.tLque de
Breloque ne s'adresae pas au texte, qui centient peu de

precision, xnis , part les noms de lieux, qui est plUs naif quea

simple, et peu expresaif, roais .au contt..iire, aux vignettes qui
prisentent toutes les qualitis que Ie critique reconDait au
texte143

-----------------------~
142"Mcine bernardin de l'abbaye de Mortemer au sud de la. forat:
de L;i.ons, i1 se disai t seigneur de Neri. - anagramme de rien - en
Verbob {pour Vert-Bois) et rapportait des anecdotes sur La farit
de Lions". Richer. "Autour du Roi de Boheme, Nodier, dsriseur
sense It • Q,p~!....._9.i.t,: 15.

143Nous en reparlerona au chapitre VI.
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"Les Aveugles de Chamoun~~' at "Le chien de Brisquet I!
\')

seront publies separementl a la demande de Nodier au libraire
Dumont ,.~t,dans
seront r~1:>ri$dans ,l.~efi.CO!1.t_~~ diL.1a Veillee, a p~rtir de 1850.

Detache$ du .F..9i_ct~_J3ol;ljme,ces deux cont es perdent une

grande partie de leur sign~fication.

L I examen de ses qua t re contes insetes dar~s 1e p.oi_Q.e
Boh~m§.t nous amene a la conclusion suivante: i1 noua semble
evident qu'~n y parodiant sa propre ecriture pour mieux la
renier, Nodier galvaude ouvertement les genres auxquels i1 a
souBcrit pour s'en debarrasser une fois pour toute, afin de
trouVet son originalite propre: pour que sa quete d'une ecriture
ideale aboutlsse, il faut qu'il renonce aux influences sUbies.
La sentimentalisme romantique, emprunt6 a Goethe et , Novalisp

est taxe de maniere, declamatoire, melo-dramatique, aans
originalite, a travers l'h1stoire des Aveugles. Le cauchemar
mettant en 8c~ne ~le Juif er~Jnt prisente tous les elements
traditionnels du genre frinetique: monstres, bouillonnements,
vapeurs infetnaIes, images se.nglantes, mais 11 est interrompu,
afin de Ie ridiculiser, par une question naive de Victorine, de
meme que Ie. structure interne du conte sentimental, les
"Aveuglesll, est massacree par de multiples interruptions, pour

-------------~---------7
1445ignale par Richer
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se train~r jusq!,.I'a l' avantr-de rnf er chapd tre af Ln de permettre

une cofuparaison ~8vec "Le chien de Brisquet"~ parodie de ae qu~

seralt l'ecriture ideale, contre 'preuve de ee que l'on refuse.

ee dernier conte est raconts sana 'interruption. Sa place a 1a

fin de .L'J:IJ.8._toi.re dJt_Roj._9B Boh~m..~est 6i9n1£ica tiVB I et 'Si Le

con t e est \.,app~remment trop aimpli,!;lte I puisqu'i1 taut garder le
ton de l.a parodie, il l=!rend to.,ute Sa force grace a La complicite

du dessinate.ur, pour qui sa! t lire a la £ois texte et images.

Nous avbns appris par 1 f analyse "L\U fantastique en
),
p

du fantasticfue alnene Nadier alitteraturetl , que sa conc~ption

vouloir retrouver 1e charme des recits transmis par La tradition

orale, "d'ecrire sieele comme on racontait

autrefois14S"; il vante d'ailleurs aussi 1e charme du theAtre

populaire, pantomime et marionnettes: une sequence du Roi d~.
~o),.1.!~.m~fait allusion au theatre de la Commedia dell Arte146•

La question qui domine se s r.echerches sur 18 fantastiqttB" est de

aavo i.r comment at t ei.ndr e L modele ideal des formes primitives

du tecit oral, £olklorlique et anouyme . Cett.e questi'on

£ondam~ntale vient: de ce que l'oeuvre entiere de Nodier eet

marquee par sa quete du bonheur perdu, aiusi que l'a demontre A.
M. Roux dans son article sur Ul'Age d'O!.' dans l'oeuvre de

Nodier, tlUne recherche du tempe perdu a l'epoque romantique",.

------------------------ ~
i45A. M. Roux.

g,;i,~.: 21.
"1.'Age c}tOr dans l' oeuvre de Nodi~rll. ~

l46Les rivali tes entre Geralimo ( st BricJche, I.' 910ge de
Pol.Lchdne l l.e ('K._g~_l?-!.: 207 ....214-217) , 11 vante Le charme du
theatre popu l adr e dans ttpol.ichinellell (1831, ~\.: XI) et dans
ilLes Marionnettes" [novembr e 1842 at maio 1843, Revue" de. Paris,
4e serie).
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Sedtdt par Ie my the de l'AgEl dial', "il a explore dlauttee temps,
espaces et rive d'autres relations sociales et

humainesll147• Apres avoil' restitue la quate de Nodier dans
nson contexte culturel, l'influence qu'exerca sur lui Rous/?E!pUet

son interrogation sU,!:, 1es orig~nes de l'humanite, des
institutions sociaies at du langage, l'interit de Nodier pour
les theories celtisentes qui ont influence ses recherches sur la
langue pri~nitive ec . les J(raditions populaires!43, A. M. Reux a
montre Ie valeur qU1aCCordai\ Nodier a 1a pensee mythique:

Le my the , d'apres lui eat veridique. Les
histofres qu'il raconte trausmettent un savoir
sur l'Bistoire, les fables qu'ils exposent
revilent lea secrets du monde; la vie est un
roman et l'histoire de l'humanite est un Conte
'ou une fable. On ne doit pas opposer la
fiction a la verite, Ie vrai et Ie faux, la
raison et l'imagination, l'invention at Ie
perception du reel, 1a superstition et la
science111!!

C'est dans les "Notions elementaires de linguistiquee"
que Nodier definit Ie bonheul' des temps primitifs. LJAge dlOr
ou age poetique, age d'enfance sociale des peuples naisaants,
s'oppose a i'age de fer dee peuples perfectionnes ou savants.
11 voit dans l'avenement de l'ecriture, de la lettre, la source

II

de tous les malheurs:

ii
La lettre snfanta 1& diffusion des la~gueB at

celIe des societAs, 18 guarre ~et 1e
\\

------------------------
!41A. M. Rou~. Q~~it.: 21.

! 48Nous exp Lor erone ces~~,.dif ferenta points au chapi t re IV, que
nous conSBcrerons aux rec~rches linguistiques de Bodier.

":'\
"
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despotisme.
sortait pour
terrest:;re150.

1\

L'Age d'or etait fin!, et l'hontme
la pr~miere £ois du parad:Ls

a.Lor.s qu ' au t.emps de l' Age d ' Or Is parole ~tait authentique,
spontanee, la langue poetique:

Le genre humairt adolescent avait toute Is
d61icatesse de tact et toute la fraicheur de
sentiments qui s ' identifie dans les jeunes "ames
avec La poesie des choses (••• ) ,T)ans1\une
societe sans !histoire I sans traditions et
presque sans langage, la sensation 6tait
toujours neuva et saisissante, Ie jugemerit
toujours intime et Lnd i.vLdue L, at ce tt e
nouveaute de l'aspect de l'objet, cette
individualita dans la maniere de sentir,
constituent la plus pure essence de la po'sie.
La discussion n'avait tien obscurci, la logique
n'avait rien desseche; Is science n'existait
pas. Rien n'existait que la poesie •••151•

• En condamnant l'imagination, Ie rationalisme de l'A~~
(,\ \positif a tUe Ie fantastique et Ie merveilleux des p6riod~1

primitives, i1 a ridicu1ise les superstitions qui revelaient
autrefois aux homllileslea mysteres du monde superieur. Les temps
primitifs ignoraient la dualite ent ra Le pr LncIpe poaitif et le

\.

principe imaginatif: Ie sonuneil apportait aux des
revelations subl Imee e:! les miracles Iiltaientencore po.ssibles.
Lea premieres Ii t€er€i~Ute$ de l'hulllanite sont; lea epopees, lea
mythes at les fables, alors que 1~ea litteratures classiques
(perfectionnees) sont condamnees a l'imitation sterile. Mais
malgre tout, Nodier reste persuade que lea peuples proches de
leur

150"Notions 6lementaires de linguistiquesU,
XII: 99.
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fin peuvent retrouver les valeurs des peuples naissantsf il
explique de cette facen Ie ~etour du fantastique daDs cette
Europe, qui, l ses yeux, agoni&8 en ce debut du 1ge 9i.cle. Lee
peuples et les individus, en renoncant a la vanit~, a
l' ambition, aux passions, peuvent retrouver les illusions de
leur jeune age par J.aforce de La memoire et de la tradition;
voila en quai cone I sta, par exemple. Le genie d I un Perrau l,t:

qui a distribue a nos aieux ces surprenantes
chroniques des ages qui n~ont pas '~e at qui ne
seront jamais, si actuelles et ai vivantes
encore dans la memoire ue nos trouveres de
hameaux152

C'est .!.lssiau nom du my the de l'Age dfOr que Nodier,
dieu par la societe et Ie gouvernement post-revolutionn~ires,
condamne Itevolution sociale, economique et politique de la
France. Comme nous l'avons signale plus haut, il coodarnne Ie
centralisme amene par la Revolution, Paris qui represente la
corruption et la decadence; les provinces deviennent les
derniers refuges des valeurs primitives cr.ananusea par
l'education ,naturelle. Voici ce qu'il earit dans "De l'utilite
morale de l'instruction pour le peuple", paru en 1932:

Ce qui assure aU}fprov~nces un bienfait plus
efficace que celui -ae l'instruction
universelle, e'est l'instruction naturelle.
C'est l'amour du pays, Ie respect des aleu~,
l'affection pour les jeunes, l'enseignement des
vieillardsr la parole des sages, C'est avec
eela que les etats s'instituent, se
constituent, se relevent de8 ruines du paSSe,
et se recompoaen t pour 1 I aveni r.. (...) On
vous Ie demande a genouxl Laissez-nous nos
proletaires ignorantsJ notre peuple illettre,

----------------~-------
t52t1Du f an tas ti.que en litterature", Q..!_5;...!..t vol.V: 101.
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~
nos provinces noires I Laissez-nous cette
derniere garantie contre Iten'llahissemehtde la.
perfectibi).ite, contre. le. t rLomphe ..des
doc t xInea /) puisque doctrines J~t perfectibili b:-·
n I ~11tra.inent a.pres elles que le degout de
to'6tes les eroyancaa , l'abnegation d~ toua lea
sentiments, Ie desabtisement de toutes lesjoies15 :f,

II

---------------~--------
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15311De l'utilte morale de l'Instruction pour Ie peuple",
ll?_t(htxn: 293-294.



244
CON C L U S 1 0 N D E LeA PRE M 1 ERE PAR 1.1 E

Nous pensons que Ie sens de cette oeuvre strange serait
une recherche de soi A travers toutes les parodies. En
confrontant di££erentes techniques a£in de les demystifier,
Nodier arrive, par une sorte dtalchimie, a. de nouvellea

Le Roi de Boheme nous semble etre 1e lieu d'unepe.rspect.ives.
sorte de purification, 1a recherche du livre-moi par une
psychanalyse a travers dee textes qui revelent l'auteur a
lui-meme. A travers d I autres oeuvres I celi~'i~Sde Rabelais t de
Sterne, de Diderot etc, i1 invente ~r~ecriture nouvelle, celle
du reve; en datruisant ses propres acrita, il defait par la
parodie pour se refaire, retrouver un aut:r;e"moi-meme", comme en
1800. Noue evons mon tr s.. dans l' introduction les similitudes
eviden.tes qui existent entre Moi-Merne,et Le Roi de ,Bohem§.:merne
tendance a. l'auto-analyse a travers pastiches et parodies des·
memes auteul,"'s,ses modeles favoria; sentiment de son propre

~d.

ridicule, de ,ges contradictions. meme evaluation de aon
ecri t' r~{,!; meme 5ujet commun , Le livre don t on hasite a. assumer

\\
'Ila publIcation: le "Charles anonyme trois etoiles" de Moi-meme

devient une trinita narratrice dans Ie Roi' de Boheme; meme
angoiese devant la difficul te d ' eerire une oeuvre 6ri"',inale
puisque l'univers roxnanesque est celui de la rapetAtion. A

i • (

cinquente ans, Nodie~ fait le bilan et semble catta fois
triompher de ses difficultes en ecrivant Le Roi de Boheme.

En empruntant a Rabelais Le g:c'otesquecarnava),t;is?ue
(gigantisme stylistique, unite des contraires, jeu avec les
choses at Le s mots) I taus les el~mants qui creent Ie rire
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universel et regenerateur rabelB,~sien, Nodier" parv.Lerrt a se
liberel' par 1a derision de tout ce qui Ie decoit, la societe et
Ie pouvCJir politique, Ie positivisme, la critique litteraire
journalistique etc ..'" tout en transformant Le rire joyeu,x at
curatif de Rabelais en d.canement. C' est grace aussi il_' Rabelais
que Nodier se libere de tout dogmatisme pour decouvrir '1'>60n

'.>

intini" interne; Rabelais lui fournit les formes qui lui
permettent d/inventer une langue et une poetique fantastique
indispensable La transcr~ption des reves: cre~\ti.on de
metaphores et de comparaisons, de symbolesy d'associations ou de
rapprochements irrationnels, d'iIl'\agesqui suscitent des viaionsF
fantastiques.

A Sterne, il emprunt~ la technique du frag~ente;
absence apparente de plan, chronologie capricieuse, recit
interrompu par des digressions racontees sur Ie ton de 1&
conversation. Comme dans Tristram Shandy,' Le lecteur sollici te
sans cesse, est tire de sa La poetique
associationiste sternienne convient particulierement bien a
Nodier pour exprimer ses reves. Les jeux typographiques lui
permettent de donner libre cours a sa f~ntaisie en utilisant une
ecriture liberee de toute convention.

C'est i Diderot enfin, qu'il doit la manl.re de
raconter avec simplicite, dans une 1angue qui rappelle celIe des
~onteurs d'autrefois.

La parodie de sa propre ecriture lui permet de se
debarrasser des modes litt'raires qui lront decu.

rrApres le Roi ge 12o,Qeme,Nodier renonce a raconter ses
souvenirs pseudo-historiques pour se consacrer uniquement aux
contes de caractere onirique, dont La Fee aux Miettes, ou 1e
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theme du .reveI seule source poas.?ble d I epanouissement, apparait
sous ses aspects positifslo4, nous semble Ie chef d'oeuvre.
Les autres contee racontent aUl?!31des histoires dIereVBUI'S qui

('. {
"II

se consolent dans les rev~s ou La folie, ou ils peuven t seceder,
sans culpabilite, i tous leurs desirs. Nous penSODS que ces
contes, stylistiquement, suivent la logique et l'ecriture du
reVe155• II publiera aussi, nous l'avona vu plua haut, des
essais sur Ie fantastique, Ie sommeil, la foJie156, ottil
tente de systematiser des theories; il s'inventera merne une
sorte de religion personnelle qui l'am~ne • croil'e A la
resurrection de l'homme comprehensi£, qui, apres avoil' atteint
la perfection, vivra dans un monde meilleur, libera des
contraintes de son corps, de l'espace at du tempe157•

Sans doute Nodier, qu~ a perdu ses illusion~, prend-il
dans les oeuvres des au/Jes ecrivains ce qui a Ie plus
d I affinite avec ses propres prso.ccupatians 'du mqment et, dans Le

Roi ~e ~Qhem~, se rassemblent toutes sortes d~influence~,
parfais contradictoire~, faisant echo i ae qu'il avait ecrit
dans M_Q_,i-MjJ.Il..§ trente ans plus tot:

Rappetez-vous, s'i1 vous plait, que je suie un
assemblage de contradictions; que mon caractere
est compose des elements les plus heterogenes,
et que je ne me rassemble pas pendant dix

t54Nous developpons ae point de vue au chapitre VII,
Consacre a l'etude du reve.
155Nous etudierons plus particulierement ce point au chapitre
V.
1561834. "Piran~se".
!3ulletinJi1Ll3 iJ21iqp_hiIe .

Q. c ..
O}.1. cit.

"La bibliographie des fous".

1571832.
XI.

"De la pali~genesie et de la resurrection". O.C.,
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,minutes con,secU:tives15I:l,

se
Nous ne pensons pas que Nodier, apres 1.6 Roi de" Boheme,

refugie !:lans\1, J,e reve pour fuir le monde mais pour retrouver
)) ';;!

personnaJ,!ti.t19que Ie reve lui revele, l'autre Nadier libereLa.

bien seduisant. L'examen de sa bibliographie montre qU'ilr(reste
[,

IIaotif dans les annae s t rentie, aussi bien Pi}r sa

des contraintes de l'education, de la morale e t qui lti,J_semble,

tres
participation intense au Bulletin du Bibliophile que-par ses
publications concernant la linguistique etc,

Dans la deuxiente partie de notre recherche, nous
montrerons en quc i consiste l'amoderni t9 du 'Roi de Bohem~, Nou s
examinerons comment les reCherches linguistiques s'expriment
dans cette oeuvre oa Nodier terite d'inventer une ecritur~
phonomimetiquet a la fOloS sonore et visuelle. Nous verrons

,"'.\

dommen~ ce ""tecit,ac la IItra':,;d.Haite", suit ,1a logique du reve
at place Nadier, de maniire ividente, parmi les annonceurs du

\~\

surr,eali.sme. Et, enf Ln , nous exemine.rons Le livre ,en tant
\'

qu 'objet p\~~fan:., un des premiers livres illustre.'iilromantiques
qui eervi.ra de h't9cleleaux libraires/edi teur s de l'epoque.

------------------------
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D E U X I E M EPA R T r E: L.A MOD ERN r T E

En toute chase djsormais, rien ne peut Atre
nouveau que La forme.
De toute.s les formes possibles, chez un peup.Le

qui s'use, la plus simple est desQnnais 1a plus
nouvelle1•

Otez au geni~ Les vl\\sions du monde
mel'\veilleux, et vous 1tri"~ot¢'rez ses ailes. La
car't e de I' und.var s imagin~i)le n' est tracee que
da'!ls les songes. L' un i.ve r s sensible est
infiniment petit2•

Dans un liVre il y a deux chcaes t 1- Le titre I

qui do i.t. etre br e f , aubs t arrt i.e.LI Lmpoaan t ,
plein de je ne sais queI cur Leux myst ar e ,
comme l' etiquette d' une .,boite preci€!use, et par
exemple:
DU GOU'f; au bien DE L r ES.PRIT; au bien DE LA

RAISON.
2- La matiire, qui est tout ce qU'on veut,
moyennant qu I e11e reuniss,e les qllali tes pr opr ea
et quidditives de 1a ~ati.re, c'est-i-dire les
dimensions de hauteur" de largeUr et
d'epaisseul' dont se compose un honnete
1'arallelipipede bien compact de pat" ler
imprime. ,.Apres cela vous 'l.t t r ouve r ez de 'la
raison, du goQt, de l'esprit. Nous n'en
demandons pas tanto Le livre existe,in genere,
et nous avons grice au ciel1 uri auteur de
1'1u93•

I) --~--------~-~-~----~--~
!Nodier. UNotions de linguistiqueu• OP. cit.: 3.
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n
uD~ quelque~ phenomEllles du aomme'i.L'". Op. cit.: 162.
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C HAP I T R ~...J.Y:

L E S RE SHE R C H E 5 LIN G U 1ST I Q U &$:

L A HIE R ARC HIE PAR 0 LEI E C R I T U R E
DAN S L'HISTOIRif Dil ROI DE BOHEME

Cety~ secoriae partie ae notre th~se expliquera en quoi
consiste f'originalite, la moderni te de Nodier qu.i fOllt de lui
un ou~n annonceur. Ce quatri~me chapitre s~ra done
\\cqnsacre ses z-e-che r'ches l.i.nguistiques. Ap~~s les avoir
situees dans l'H1stoir6 de :La linguistiq1.le,nCiUS ex~minei:'ons

i '. I,'

comment elles s i expr Imen t dans 1'Hi~t:_oireau Roi de Boheme, lieu
\\

ou semblent
primitive et
l'seriture. Nous pensons ~\~e 1'ori:;rinal.itede Nadia}: consiste a
tompre avec la tradition l090centrique, en I1daconstruisapt" la
hi'rarchie entre parole et icriture d'une part et, d'autre part,

r eve Lor i ae r l'aeriture en sren servant comme moyen
d'expression de la folie e~ du rive.

Nous allons passer en revue dans eatte premiere partie
les grandes atapes des recherehes linguistiques de Nodier. Ce
derDier est de toute evidence heritier des gFands courants
d'idaes de son temps et il a sans dou~.~ eta,. a,-mene a la
philologie et a la linguistique pa~ ses recherches des livres dU
16e sis.cLe puisqu f i1 cite par exemple 'l-Drmi "les Auteurs du 16~)

qu'il.' convient de reimprimertl1, 1'hY'1I:1'niste Henri

11834. O.C. XI.
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dont certaines oeuvres figurent dans sa bibliotheque. C'est; a
lui qu 'il aurait emprunte un des llibints ss,.$entiels de, sa
doctrine en matiere de langage: la mefiance a l'sgard des tetmes
empruntes aux langues savantes et l'enthousiasme an faveur du
recours aux vocables oubliss du vieux langage national. Avec
Ronsard et la plupart des scrivains du 16e eieele, H. Estienne
part;ageait la merne obsession: faire du francais "une langue
composite, inde£iniment abondante, OU l'on fer~it entrer des
mots pris dans toutes les provinces, merne les provinces du
midi"; il affichait la mArne hostilits envers les vocables
etrangers, les italianismes notamment, et conseillait au
contraire, Le retour au parLer populaire i aux r.eaaources du
terroir2• Nodier admire d'autres philologues3, notamment du
Fresne pour qui les langues vivent at meurent et qui revendiqu.
aussi ].'i etablissement de dictionnaires etyrnologiques et 1a
rehabilitation d~s vieux mots4•

Furen t importantes aussi les influences du presid~nt D19'
Brosses, de Court de Gebelin et de David de Saint Georges. De
Brosses avait PUblie en 1765 un Traits de la formation
=llL=e_::.c=h=a=n=i"",q-=u:.;:ec----=des

ZCite par Larat. op. cit.: 223. Larat CODsacre un
chapitre de son OUvrag8 aux recherches linguistiques de Nodier,
naus y avons tro'Uve des renseignements nombreux et intet'essants.
3Larat signale qU'on trouve dans les trois catalogues de ses
livres les tit res des oUVt'ages qu'il parait avoir conseillies Ie
plus, ceux d'Etienne Guichard, de Brerewood, de Passerat, de
Gir, .(j.e Claude Fau che t , de Bri.eux, Perion, Dubois, Milleran,
Meigret, la Ramee etc ...in Catalogue 1844: 28-31. Voir Larat.
OP. cit.: 225.
4Dans la preface de l'oeuvre de Du Lange De causis corruptae
latinitatis. 1840, cite par Larat, ibidem.
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l'etymologie, qui inspirera 1e Dictionnaire des Onomatopees de
Nodier I qui 1'.i emprunte l'idee de l'importance des etymologies I

sa crcyence en une langue primitive dont de Brcaaes recner"cha:i.t
les traces dans les sons imitatifs. Nodier lui reprend point
par point dans Archeologue et plus tara, dans d'autres articles
autour de 1835, IIVimportance qulil taut a.ccorder aux langues
populaires, l'idee de dresser un modele compare de toutes les
langues I compose se Lon l'ordrif:organique et naturel dee lettres,
e t non ae.l.on I' ordre de i:alphabe.t vulgaire 115.

bans Archeologue eu Examen critique des Dictionnaire"§,t
Nodier fait allusion a l'ouvrage de Court de Gebelin, Le monde
pd.mi tif al1alysliiet compare avec Ie monde moderne considere dans
l'Histoire naturelle de la parole oU Gratn:rnaireuniverselle et;.
comparative, dans lequel celui-ci tentait de deInontrer
l'analogie de toutes les langues, "i les reduire toutes i une
seuls, a
laquelle
obliges
langage
leurs rapports avec la nature, distinguer les elements de la
parole et Ie mecaniSme du langage, voila ce qui preoccupera
Nodier dans sa recherche des onomatopees et dans la preparation
de la Grammaire universelle et !=omparative. Court de Gebelin,
qui avait utilis' De Brosses, annoncait Le Brigand et l'Acadimie
celtique par ses recherches des origines celtiques.

une langue primitive donnae par la nature, dans
les hommes auraient toujours ete et ae r ont» toujours'

de puiser leurs mots"6 . Rechercher les origines du

en essayant de compnendr e' l'essence de ses elements et

5Larat. ,Op. cit. :226.
6Ibidem.
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,', David de Saint Georges r dont Nodier avai t recu des
no'tes at i)

~/ ... tc~~nue
Ses

l'oeuvre,
tra~aux,

represente les doctrines des
celtisants. L':Histoi:r:e des druides Elt

particulie,rement !i.e ceux de la Caledonie I d' apres M. Smith et
Les recherches sur les antigui tas eel ~iques '-'desarrondissements
.=d=e,---",P-"o:.=lC!Oi~g...,n"-,y,--_"e::..!t~---,,d=-,e~....!S:!.>a=-=i~n~t=--_;C::..l::;a~.u~d~e(ecrit en /18 04 ) ,re uui s en 1845,- ;i

pr(~sentent comme these principale que La philo1ogie eel tique
stait la source de Ie. philblC)gie gtecque et qu/il fallait tirer
de l'oubli les "Homere et les Pi>aton celtes"; d'apres lui les
latins staient d'origine celte. ,.II expliquai tI' etymologie
ceitique des noms d~ Poligny et d'Arbois. Charles Weiss
conf Lrma l'ami tie de )\!odier et de Saint Georges, leur gout
co:mmun de 1 'histoire na t.ur'el.le , il confirma auasi Le fait que

Saint Georges avait confie a Nodier ses recherch~s sur les
langues alors que celui-ci stait bibliothecaire i Laybach7•

II nous semble important d' examiner de plus",pres ~es'
principaux travaux que Nadier consaCra a I~ lingui~tique,
partageant ainsi I'obsession de tous les romantiques pour qui Ie
mot stait devenu l'elernent principal (Ie ~o~ qui est aussi
I'image) et dont la revolution fut avant tout lil1gu~isti}ilue.Le

i, ••.•::. \

done aux dd ot.Lonne.Lrea et aux encycloped\ies quigout etait
presentai~nt pourtant de nombreuses lacunas en matiere de termes
techniques, de vocabulaire poplliaire et argotique. Nous
partageons l'avLs de H. T. Patt~r6on qtii considere que Le s
dicthmnaires de Louis Sebastiett Hercier futerit une

7Larat. Ql;?" cit.: 228.
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exception8• Mercier presida a une v'eritable revolution
linguistique qu'il jugeait indispensable a. la revclutiort
litter-aire, laquelle il incitait lee jeuries ecrivains.
"Constamment n90logue dans ses eerits, 11 cueillait,
ressuscitait I inventait sans r eLache mots et images neufs avec

lesque1s - ecrire stait pour lui peindre •..broyer des couleu~s -
i' colorait son Ses dictionnair~s accueillent
archaJ:smes, mots techniques, mots etrangers, mots reputes bas,
neologismes souvent;

~_;_ "
crees par lui. II est indispensable de

rappe.Ler que sa Neologie, seo':)inedit? et ses autres oeuvres
.turent deposes ai' Arsenal apr ea sa mort! <.~\Nous avon~ rappelA au
chap{tre precedent10 que Nodier rencontra Mercier e~ J901,
lorsqu'il frequentait Ie groupe des Mediateurs, l'annee de la
parut10n de la Neologie ou vocabulaire des mots nouveaux, (190l,
Paris, Marandon ), et qu'il avait con~ribue en partie a
fabriquer la reputation de ce dernier aif1ge siecle. Mercier
apparait a plusieurs reprises dans les Souvenirs et Portraits:

Le vi.eux Mercier entra et ·s'assit t Le menton
appuye sur sa haute c~nne d'ivo1re, sans se
decouvrir d'un grand chapeau poudreux que ses
excellentes filles, si tendres et si
attentives, avaient cependant oublie de brosser
ce jour-lal1,( ••• J et puis Ie vieux Mercier,

aVoir "Les grands poet~s romantiques francais st Mercier
(Victor Hugo, Vigny, Lamartine, Musset et Gauthier}ll parU dans
Louis Sebastien Mercier. Op. cit.: 197 at svtes. H. T.
Patterson ecrit deliberement dietionnnaites au pluriel,
considerant que, en plus de sa Neologie, 1e NOUVeau Paris,
redige sous la forme d'une encyclopedie de la revolution, de
mime .que Le Tableau de Paris et Mon Bonnet de Nuit, peuvent itre
consideres comme dictionna.ires au encyclopedies,
9Ibidem: 19~L

lOp. 192, note ~~.
1.1Nodiet. C.C. VIII: 173
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plus original encor-e dans son 1al19age que dans
son style I phrasier se;ltencieux et ampoule.,
mais hardi e t piqyl-;l_,nti .neo1ogue hasardeux mais
pittoresque (riBu~'Hrsoulignons), dont 1a pensee,
souvent communei sembloit presque toujours
rajeun~e par la nouveaues de sa .£orme!2

Le jeune Nodier I pasf?;ionneI comme noua 1f avons Iribntre,
par la gra~aire et la linguistique, s'interessa C9x'iYtl J.,nexm~nta.

o
"

Le Dictionnaire raisonrl'edes onomato,!?.®€'s,~l',:s,tuenIa Neologie.
1808 et inspire par 1a rechar che du pr.iXl~itif, trai te un 1:ujet
tres proche de celui de Mercier: Ie problema de l'origine du
langage. Nodier y aff.irme que les onomatopeec~d¥_lb servent a
faire passer des sensations dans l"sprit des autres) sont a.
l'origine de la formation des 1~~gUes, Or f une onoma topee
pouvan\J etre un neologisme, il a certainement utilise cornme
source d'information· 1a Neologie de Mercier, meme s'il n'en
mentionne Le nom que dans l'index des auteurs consultes13,.
Nodier Se montre cependant plus prudent que ~ercier. davant ce
qu'il'-'appelle, d~ns la pref~ce du Dictionnaire, 1a ma++ie de la

"<'l

neologie. Craignant les abus, il admet seulem,ent Ie mot "que la
langue ne peut remplacer qUe par une periphrase languissante$l,
la neo1ogie etant vue a. la fais comme ule genie producteur et Ie

Peut-etre est-ce 'Mercier qu I i1 critique
lot9qu'il fait allusion aux neologiel7 que pourraient faire !tces
ecrivains sans t a l-en t e , incapables de saisir ll~s effetj;"-_ .. /

-----~------------------
12Ibidem: 330.

13R. Braunschweig, dans 7~,II:Deuxamis et disciples: Senancour et
Nodierw, Op. cit.: 179, a relevg de nombreux emptUDts i la
~eoioqie dans Ie Dictionnaire des onomatopees.
l'~:Dictionnaire: 187.
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nouve,,\ux, parviendraient cependant a faire crofre au vulgaire
qu'ils ont reussi, en revetant druL tour audacieux et d'une'j
exPt'ession Lnuai tee des idees communes et souvent triviales et
pop·'lairesH15• Nodier refuse un dictionnaire des mots nouveaux
parce que ces mots appartiennent a un auteur individuel, et que,
par ailleurs, les codifier leur ferait pardra leur caractire
spontane:

Au reate, je regarderais un dictionnaire des
mots j~ adme t t re dans ila langue comme une
entrept-\.tsephf.Lo.sophd.que j/ at mal mesuree. Les
mots, interpretes de /1 la jPenseeI dolvent
s'dlancer avec elle, ik a'est dans la chaleur
d I une conception ra,ftide qu I un neologisme
heur eux se fait parr~bnner. L' invention ne
pr ocsde point par r;'rdrealphabetique; mais ce
sera! t paut+e t re ur? livre assez 'n rLeux que
celui qui reunir«it les expresS10ns vives,
caracteristiques et originales qui sont propres
a un seul ecrivain, qui n'ont; point ete mises
en oeuvre depuis lui, ou qui l'ont ete
rarement, et qui ne sOnt point conservees dans
les vocabulaires16•

a10rs que Mercier envisageait certainement un dictionnaire de
I' age du f utur (de I" An 2440),' et a' est ce t te prospective
normative, selon Braunsweig, que Nodier condamne. C'est trea
probablement travers Mercier que Nodier decouvrit De
Brosses~7, qui, comme lui, croyait en l'exietence d'une

15Dictiorglaire; 188. cite par Braunaweig. Op, cdt , :leO,
16Dictionnaire: 188-189.
Ce livre "assez curieuxll qui I'eunirait "des expressions vives,
caracteristiques et originale~, qui sont proprea • un seu1
acrivain etc,.", n 'eat-ce pas 1e RQ.i_AUoheme, du mo Ins dans
certaines de ses sequences? Nous reviendrons a cette idee dans
Ie seconde partie de ce chapitre,
17Nodier se refere ouvertement aux oeuvres de De Brosses dane
son Dicj:;j,.9Ju),ait§,1e J?raita de 1a formation J!l.echanique(sic)
ges languea et de§_J?IJnqj...l2§JL12I:)'ysiguesde l'et!Tmoloqie, 1765.
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"langue primitive, organiqlj:e",phYsique, qui fait 1e pr~mier
fonds ~Q._\ langage"18. Comme ses predacesseurs I Nodi,sr presente
une theO':llienaturaliste des o'r~gines d.§ La langue basee sur Le

principe d'imitation et d'analogia; il s'ecarte cependant de
Ii

Gebelill et de Bros~e;s, chez q'l,d Le principe mime tique
"culminai t " dans l'ecri t.ur e, 'pour le faire nLnf Luer tout entier \
dans la pax-aleIl19. Le principe mim.§t:iquechez Nodier ou Imi.ne
dans les deux lan~glJ~s,l' orale et I'ecri te:

Le~0 noms des chases, parles, ont ite
l'imitatiou de leur sons, et; les '(noms (:,hi:€':_;__-:'~
choee s, ecrits, l'imitat,ion de· leur forJtle.
L'onomatopee est done 1e type des lan-gues
pranoncees , et L'hieroglyphe, le type des
langues ecrites20

I1 pretend remonter aux IIracinesnaturelLes, seule e~
veritable source de tout idiome" Dans son SQuci de replacer le

,
langage dans son cadre naturel, il denonce l'influence du climat
sur les modifications des sana:

Dans 1e vocabulaire des :pays chauds, tous les
mots ..'Sont'vocaux et fluides. Le grec a une
emphase majestueuse, comme le bruit des flats
du Penee. L'italien roule dans ses syllabes
aono res Le murmur e de's cascatelles et le
fremi:~sement des oliviers. Dans 1~' pays
froids, tous les mots sont rudes et
cODsonnants; leurs sons retentissants et
heurtes rappellent 1a rumeur des torrents, Ie
cri des sapins que 1'orage courbe et Ie fracas
des roches qui s'ecrol.llent21.

-_ ...----- - -- ..... --..-_ .._- --.-"" ---
laNeologi~: I, XXVII.

179 ..
Cite' par Braunschweig. Op. t,::t;.!

19Genette. Mimologigues. Op. cit.: 150
20Dictionnaire des onomatopees: XI.
21Ibidem:
les sons

XV. Cette theorie
de la langue n'est

de l'influence des climats sur
pas nouvelle. J. J. Rousseau
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II chercb.el'image des stapes parcourues par J/humanite
dans celles par-courue.spar Le J.angagedes enfants. "Les poesies'
primitives, la conversation d'un homme ingenieux et simple, Ie
langage des enfants et c~lui des femmes" usent de comparaisons
entr~ leurs sensations pour representer ce qu'ils eprouvent i ~n
moment dorms. II VOlt. (comme De Brosses) des affinites entre La
langue puerile et la ~angue primitive:

Que l'on compare les vocabulaires recueillis
par les voyageurs e.tles missj'-:'i.lnaireschez les
peuples civilises, on vel."raque presque tous
les mots sont composes de voyelles et de
consonnes des premiires touches23.

Dans sa recherche de ce qu'a pu itre Ie langage de
l/homme primitif, Nodier suit deux objectifs: fournir au poite
un enrichissement lexical et recrSer une langue universelle:

L'onomatopee est d'un grand sec()urs aux
postes, puisqu'elle est comme l/ame de
l'harm ~ie pittoresque de la pOesie imitative
(...) premier projet etait de recueillir
les e.. atopees de tous les peupLe.sI et de
faire ainsi une espsee de lexicon polyglotte de
tous les sons naturels qui restent dans les
langues, de man~ere a remonter, en quelque
sorte, a une langue commune et primitive,

------------------------
1 f expose deja dans son Essai Sllr1 t origili"edes lang-ues. Nodier
la pracisera dans Le.sNotions elementai,res de linguistiques en
1834 et nous savons que Victor Hugo defendra cette mime theorie
dans Tas de pj;..erres,1859; X, 1201: "La Lanque f rancai ae a/Ie
don supreme de limpidite r ecrit-il. II y a des langues claiPres
et des langues obscures, selon leur plus eu moins de voisin~'2""
du Midi Ie' est-a.-dire du soleil. Les 'lan,gueslatinas sont
transparentes, les langues germaniques sont troubles. La langue
francaise filtre l'idee". Dans sa valorisation de Ia langue
f ranceLae I Hugo s I eloigne de Nodier pour qui 1a langue
contemp0raine etait decadente, comme nous 1e verrons plus loin
dans notre analyse des Notions.
22Dictionnaire des onomatopee~: XXVII.
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independante des conventions parJ;Jeuliere,get. 1 . ,'~"tlln~verse lement intelligible23• . \

. '~",," ....... _r,o(-,<1

'Le Dictionnair8 des onomatope9s condamne, comme il
fallait sty attendre, l'autorite classique de Voltaire et de la
tradition academique sur l'im:ftation des anciens,
arretant ainsi IIirrevocablement les 1!imites d "une langue et

.st) r<'li ~Le point otiil devient impossible de r,~en;(a;Joutera ses
'0

marq:uant
'I

richessesU24; or, la p09sie vit d'une autre forme d'imitation,
I.ells' puise ses richesses dans l~)srevelations celestes ou dans

les instincts at les (ile~endes populaires. Et puisque les
/,f ,;

origine communi'
.devd ent p6ssibl$ de reconstruire l&he

i) _/,-, ~/
'I\:~~~ ~.,

_. :/_:::-_-:..-':/'

idiomes ont une l'imitatioh des bruits, il
laD9ue universelle.

\\

L'Archeologue ou Ie sy.steme universel et'raisonne des
langues, -Proligomines (1910) sa concentre Sur Ia recherche des
radicaux invariables en taus les pays ( d'apris de Bros;;es) et
abou t i r au .Qi{":t~'Qnnaireunfversel et compare des sons radicaux'
de la langue, au Nodier s'inspire de l'oeuvre de Volney, membre

legale (des pastiches) ,
Dans les Questions de litterature
1812, il affirme que c'est dans

trouve la de.finition du genie, de

de l'Academie celtique.

l'element p'~fimitif qu t il
I'excellence du style, du so.uffle createur r condamnant au nom de
,lee pr i.no i.pe les ecoles litteraires qui ne favoril'sent pas

r-; '\\

1;'~clo.sio.ndu genie car elles n 'on t qu T une manier~" al.ors que
les ma.itres de la litterature ant un style. Son plaidoyer pour

-----------------------~
23Dictionnaire: XXXI et :,{XXVI.
1)),24IbiLdem.
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Le primi tif entraine sa critique d'esdoctrines classiqtlSS. 1~

prefac.e et annona , eo. la meme epoque, une serie d f ouvrages qu f il
apprecie parce i que rediges par des conteurs lid' esprit gaulois"
(les fables de La Fontaine nota:mment) et i1 affich.'Pune certaine

I!

p.r.edilection pour les auteurs de secOnd plan. Et bien sur, il
',.'. :..;'

condamne une )f0is
«/

de plus l'Ad'ademie .e.t son Dictiollnaire, lui
reprochant son autorita:risme face a Ia production litteraire et~'"
Le mauva i.s succae de son entrepris~fT~xicographe. Le travail
des Aca.demies est jugs particulierement inutile en matiere de
vocabulaire car les citilisCitions les plus isolaes, les pltis
mediocres gen6rations ae former-ont un langage;

{--,

Et cette, langue qu'elles auront creee sans Ie
savoir et qui aura a,P.1 grammaire, sa poesie et
son genie, comme toutes les langues, jamais
toutes les academies de la terr.e ne lui
donneront de cours chez un peupls, parce que
les lanques ne se font, ni ne se prescrivent:
elles sa percoivent et 6"1 commum.quent s P •

La decadence de la langue va de pdir avec Ie
deperissemet!t de la societe lIes dictionnaires et les A.:ademies
ne font qu1accelerer la mort d'une langue. C/est l'action de
l'Academie at les initiatives d'un Richelieu qui ont arrite Ie
d'velo~~ement de la litterature. Les articleide Nodier, parus
lans Le Journal des Deba ts ou dans La Revue de Paris (entre 1820 .

11

et 1830), revendi.quen.t consta:mment I'autonomie d~ la langue a
I'egard des Academies &t: cette revendication est reproduite dans
Les Souvenirs et Portraits de Ia Revolution et de l'EtnpLre:

-----~--------~----~----
25Melanges de Litterature et de Critigue.

(cite par Larat:239)

//
Ii
1\

II: \277.



Diderot et Beaumarchaif? n'appartif7nnent pas
pluS' a l'Academie que Jean-Jacques Rousseau, 1e
legislateur, mal cq~pris de cette generation
vaine et confuse; et si les revelations du
philosophe n'avaien.t rien appris au cabinet des
rois, la commission perpetuelle du Dictionnaire
ne croyait pas avoir gagne un mot aux brulantes
compositions de l'enthousiaste, et auX saillies
eblouissantes du bouffon. La reputation de
l'Academie aux tribunes politiques est assez
curieuse. E11e se composai~, je crois, de
8a'illy, dont Le talent eil-6lle n "avai,t rien de
populaire. et qui n'obtint, en effet dah~ son
trop cour-t passage aux affaires, que la
popularite de la vertu; de Target, a~ademicien
ent€! d'un avocat, qui ne se fit pas meme
distinguer au second rang des avocats, apres Ie
jeune Barnave; e t de Condorcet \)ont
l'inintelLigibJ.e metaphysique aurait verse
quelque ridicule sur sa vi€, s'il ne s'etait
deja...derobe a tous les soucen i rs an t eri.eura _p>ar
l'intere;::qui s'attache a sa mort. C'est
qU'une academie etaitQun corps essentiellement
en dehors du mouvement du lang-age et du
mouvement du pays, une institution que l'on
aurait ern fondee par uns habile prevision de
E',ichelieu pour immobiliser l' esprit huma.Ln ,
pour pet~ifier la parole, et qui representait
notre etat litteraire, preciseJIlent comme ',Ia
cour representait notre etat social26.
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26Nodier. 1988. Souvenirs de Ie Revolution. Tallendier:
171-172. Dans "Les recherches sur l'Eloquence
revolutionnaire"(169-227), Nodier tente de demontrer qulil est
sarti de la Revolution, non seulement une nouvelle forme de
societe, mais aussi une nouvelle forme de litterature et elle
eut ses precurseurs, "d.' admirables ecrivains qu i, compcaad en.t
peut+et re sans Le savoir, une langue energique et na.'l.v.<"q:ur
une Revolution prete a eclore dans La litteratureu• Did~rot: et
Beaumarchais sont Le s "mait.tes incontestes" de la nouvelle
ecole, ceiles des publicistes quotidiens, "a l'e9riture logique
et aceree, habile et opiniatre1t (ibidem:170). .Cette nouvelle
forme de litterature, l'iloquence rivolutionnaire, est faite de
la puissance et du prestige de la parole, lila parole de l'homme
qui est le signe essentiel de l'esprit sociaill• Robespierre
est, aux yeux de Nodier, Ie Meilleur representant de cette
nouvelle litterature (orale), dont Ie pouvoir est de susciter
lIun long retentissement et un enthousiasme simultane dans I'ame
de la :multitudeil (191)~ Voir notre article IITentat:ived'une
definition de la litteratl\Urerevolutionnaire: Les recherches sur
l'Eloquence revolutionnai~e de Charles Nodierll• 1990. Revue de
l'AFSSA, no 19. ~

\.'
\
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Dans l'EZ5l1JLELt:l cri.tigue des d.ictiofinaires,i1 reproche a
l'Academie de faire entrer, dana Ie nouveau dictj,onnaire qU'elle

'if

e1abore t Le.s neoJ.,ogismes du barreau et de Ia t ri.bune t Le

vocabulaire de 1a Revo1ution27; Ie vocabulaire relatif aux
I. \ r,

sciences naturel1es contiendrait des erreurs. Lorsqu'il ecrit
(entre 1820 et 1828), Nodier qui est

{)

bibliothecaire a l'Araenal, a aous' la main 1"a plupart des
ecrits, impr1me~ et manuscrits, de ~erciert Walss preparant un

i;article Mercier pour la ~i6gigphie Univeraelle. Nodier e~t done
bien pl.acepour fournir des acrita de Mercier aux jeunea i.nvites
de l'Arsenal" ce qui expliquerait, d'apres H. T. Patterson,
I'influence qu'eut ce dernier sur lea jepnes roman£iquea26•
Comme Mercier, i1 souhaite, dana l'Examen, quton ae reportc aU
16e s.iecle pour enrichir les dictionnaires et I comme lui, i1 Y

c rf. tique 1a lexicographie de l'Academie .. II rejel;:te~.La foia
lea mots formes du grec 2 9 ( Ies mots d.'ompose~'\et Ies mot s
etrangers 30, tout en acceptant les ang1icismes par ee qu ' i18

\~\27Ce qui semble con t rarLer ce que nous avons men t Lonne
dat;\s la note precedente mais, nous l'avons constate, les
c9~~radictions sont frequentes chez Nodier, et particulterement
dana "Les Recherches"; il y affirme d'une part que ld langue
revo\,lutionnaire echappe \~ux contraintes academiques, "Iibere la
paro,le", e t d t aut re part ii critiqUe I'espri t t"evolutionnaire
qui serait ne 4~~ne education "trap c1assique 6t antiquisante".
Les Girondina, &~nt Ia rhetorique nfa rieh de revolutionnaire i
sea yeux, discutent cibmme Socrate et ses arniset autour de la
guillotine regne une atmo&~bere fantastique, vod.r e frenetique.

II
\)

?9idee qu'il
lingu~8t~_gy~.

reprE!ndra dal'1S hes notions-- ... ~ eIemen~~ires de

30qu'il parodie dans Ie g. de B.: 92.
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sont d'exr.:e·);~~entagaj\.licismt9stOl'nb~sen d~~~uetude.
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Rabela.is et
La Fontaine, son her:i.tier dir'ect, restent les maitres
incontestes de la langue et i1 esquisse un lexique co~pare de
leur vocabulaire31, Les epoques qui suivent ces deux genies
ne t~moignent que !J .. \\

lid' a};)~\tardissementr
~\\ . <:.
'\\ "gout If\,. Au

d'anemie',
,;

d'etroitesse et de ;,mau'ilais

la vrtUe Id,tlgue et qui

lieu d I",smprunteraux
il faut empr un t er au ~\

II
)\

a un don verbal bien " \\
creat~;urs de mot s
peuple qui parl~

dont i1 faut 5e mefier,

souveut refuse aux ertidJ:kf:i.Le peuple a raison parce qu 'iI se
\

conforme aux vieilles t;rad!£t:ions.
II, repr-endr a ses, a,t:taqup.scon t re l' Academie jusque dans

!

son discours
p'tus

de reception ~,...1' Academie et les renouvel1era de
dans plusieurs artl/tles du Bulletin du Biblio_pp.ile

_!;
i!
t,

en 1835, lorsque paraitra la sikieme edition du Dictionnaire de
\ ',!

l'Academie, l'accusant nO:t'amment d'avoir commis ,cl'erreur' de
(j

distinguer les termes gueu~) des ter:mes nobles, outrepassc!nt

belles r

ainsi son rol.e;qui
/ ;,

est de se borner a fixer et conserver la'
c;.;;7 <,,\\langue.

II faut encore signaler deux essais que Nodier co~sacra
au lexique, celui du 14 fevrier 1834: ilLestermes d'Art et
Metierri seront-ils admis dans Ie Dictionn~ire historique de La

langue francaise?U, publie dans Ie Bulletin du Bibliophi1~: il
proteste contre l'intrusion des mots savants et l'exclusion des
mots populaires, affirmant que ~'Ei! vocabulaire des Arts et
Metiers, qui est G~Kcellent dans toutes les Lanque s, l'est aussi

------------------------
31Nous verrons dans Ie R. de B. de uombreux exemples de

mots interminables repris A Rabelais pour railler les savants,
les adverbes en -ment, les mots curieux. Nodier cbnsiderait
Rabela;;',scomma un excellent philologue amateur,
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en ,Francais; La diatribe du Docteur Neophobus contre les
fabricateurs de mots, en 1841, attaque une derniere :Eols les
mots savants.

\J.'iinguistique,
Avant d/analyser les obsessions de Nodiei enmatiire de

Boheme, QnoU's reste i ~oir quel
tellas qU'elles aPparaissent dans Ie Roi de

fut l'appott des Notionsi1
elementaires de lingulst1gue. Histoire de la parole et de
l'icriture, parues 4 ans apr~s (1834).

Comme dana Le Roi de Boheme, Nodier: reconnai t des Les
premieres
d I o.riginaliti darts l'ecri ture:

lignes des NoticrM, la futilite de tout effort

presque tout ee que j'ai a
ailleurs, a ete dit autrement, a
II n'y a qu'une raison pour Ie

est une a l'age o~ nous sommes:
l.~ faire comprendre32.

dire a ete dit
ete dit mieuxl
redire, s1 c'en
la necessiti de

Sur Ie plan litteraire, seule la forme peut etre renouvelee:
En toute chose desormai.s , rien ne peut e.tre

nouveau que la forme.
De toutes les fo·rmes possibles, chez un peuple

qui s'use, la plus simple est necessairement la
plus nouvelle33.

ce qui conr Lrme I'ldee defendue dans Le Rei de Boheme OU il
proposait comme mOdele litteraire ideal Ie conte de la tradition
popula.ire.

1·1

Tout en reprenan t certains themes du Dictionnaire des

-----------~----- ~-----
32Notions: 4.

33Ibidem: 4.
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Onomatopees34 et dtArcheologu~35, les Notions doiV,e~t
beaucoup a. l'Essai sur l'origine des langues de RousseaU36•
On y trouve deux poles assentiels: l'etude de l'origine des
lengues et la condemnation de l'ecriture. Les quatre premiers
chapd;tres et La moi tie du cinquieme aont; oonsacres a) I'origine

It
de Ie langue (langue organique, ahstraite et figuree, imitative
et poetique), trois chapitres et dentiaux origines de l'ecriture
et aux raisons de sa decadence (deux chapitres concernant
I' qJphabet) ; six chapitres,

ii _.

enfin, s'interessent a

lrortho~raphe, aux etymologies et au vocabulaire (les mots
nouveaux, l'origine des no~s propres et loeaux, les patois, les
langues de convention); la conclusion propose Ce qu~ reste a
faire dan~ les langues.

Une fois de plus c'est Ie my the t: den 1r age d'or
It

,

1' idee de 1"harmond e (du bonh.eur) perdu, quic'est-a.-dire
predetermine et st ruotiure Les idees;:con tenuea dans les Notion:".
Nodiar, meG0.lntent de l'etat actuel de la langue, placd Ie'
present entre deux mond~1 ideaux: tiletemps de la parole pure"

------------------------
34Nous avons vu qU'on y ratrou~e Ie mime interit pour les

onomatopees qui sont a l'origine du langage base sur Ie principe
de l'imitation et de l'analogie, Ie principe mimetiqu~.que l'on
retrouve a. +a fois dans la parole et l'ecriture; i1 y reaffirme
l'importance 'de Ifinfluenca des climats sur les scn8 de 1a
langue, les affinites entre la langue puerile et La langue
primitive.
351e plaidoyer en faveur du primitif contr.e le classique; Ie
dep6rissement de la aoci6te entraine la decadence de la larigu6,
decadence accentuee par l'Academie.
36Rousseau retrace pius l'histoire de la dAgenerescence de is
musique que l'histoire de l'origine des ~angues, la
degenerescence de 1a musiqu* qui est due a l'effacemeDt
progressif de La parole vivants par l'6criture. Nous varrons
comment; Nodier I tout en repetant Rousseau, s'en di.stancie.
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et Ie temps futur de la perfectibilite,
Lor squ I i1 expfique 1 t otigine dee langues I Nod i.er , comme

ses preqicesseurs, insiste sur Le role de ))1 t imi t ati.on des
~nimau~, assimilant l'organe vocal a un~ corde a venttl

L'homme est arrive. II tenoit de la nature
animale Is. prop'rieti de la vocalisation ou du
cri~ il lui devoit l'iristinct dlimitation
(•..jet que nous verrons devenir l'agent
micanique Le ""pl,usingin.ieux de La pensee I dans
la formation des Iangues parlees et des langues
ecrites. II avoi t par+des aua toutes les
especes l'heureuse conformation. d'un organe
admirablement dispose pour la parole,
instrument a ~ouches, a cordes et a vent (.r.)
et qui module des chants si supirieurs i toutes
les ,melodies de La musique artificiel1e. II
avoit dans seG poumons un soufflet intelligent
et sensible;37
Le langage de l'homme fut d'abord vocal, comme celui

des animaux, et la voyelle est done ce qui est le),~lus proche,
chez l'hom~e,

\,,:'
de l'instinct animal, "l/ilan d'un desir.

l'instinct d'un Ie besoinl l'ipouvante ou la
colere"38, C'est au moment OU la l~ngue n'ituit que vocalique
que l'homme s/eleva naux idees d'admiration, de veneration, de
prescience contempl~tive, de spiritualisme, d'adoration, de

"

culte", comme si Ie cri suffisait a exprimer l'admiration la
plus intense, Nodier avance comme argument majeur que Ie nom de
Dieu I dans les Lanque s les plus anciennes at de" premiel'e
origin~lI, s/eerit en voyelles (Jovis, Jehovah, Zeus, Jesus, Isis
et~",), les consonnes s'6tant introduites peu ~ psu dan~ las

_ ..... __ • _ ..... "."" _. . ..... 1Ii·;''-

3,7Notions: 12.
1equel Nodier exalte
maniire energique tit
Rameau, a :Lap. 181 du

Nous avons cite la suite de ce texte dans
les merveilles de la parole vivants a01a
po'tique de Diderot dans 1e Neveu de

chapi tre II.
3a~otions: 1~~14.
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vocables. Le vocal11e divin est q.onc Ie premier cri qui
repr'esente la Ensui te est appe ru L" age'de 1a premiere
conson:.ne, Ie 12. et par extension toutes les
labiales:

Je vous propose de venir chercher nos premZ?ers
enseignements pres du ber ceau de l' e.nfant qui
essaye Ia pt;:exniereconsonlle. 'Elle va.bandit de
sa bouche aux baisers d'une mere. (...) il
bee, il ~aye~ i1 ba1butie, i1 b6gaye, il
babille, il blaters, i1 beie, .i1 b9>varde, i1
braille, -i.L boude, i1 bouque , i1 bouqonne sur
une babiole, sur une bagatelle, sur une
bi1levesie, sur une bitise, sur un bibe, sur un
bonboll, sur un bobot sur Ie biIboquet pendu a
l'€)talage "d'un bimbe1otier. II nomme sa mere
et son pire avec des niologismes caressants,
( .•• )1~,ame se meu t deja dans les mots qu ' i1
module· au hasard. :ll va ent d'entrevoir un
mystere aussi grand a lui seul que tout Ie
reste de 1a creation. II parle sa pensieS9•

L'idie que l'homme nomme son createut Dieu <, est
contraire a la Bible. Pour Nodier, liacte de nommer est du
avant tout a I'imagination criatrice de .l'homme:

Le don de 1~parole consiste Q9ns la faculte
de manifester une pensie intime par des sons
convenus et de la commun.i qurvr ave c tou t es ae s
modifications a. CeUX qui entenilent la parole.

Ucl parole est done avant ',,)ut une convention de 1a
communication humaine, un moyen pour exprimer une pensee.
Reritier du matiria1isme du IBe sieclej Nodier ue croit plus a.
1a conception de l'immuabilite de" I' etre telLe que, l'avait
difinie Descartes (l'homme parla parce qu'il pensait), et les

, 'premiers <'Sonspendant l'age de la voye11e n'expriment que l'ilan

---------~--------------
39Ibidem:24.
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d i un desir, 1'instinct d'un appe tLt , Le bescdn , If e.pouvante, La
colare40. La parole nai.t de nos sensations et non d I nne i<;lee.
premi~re de Diau.

A l~inverse de ses pr;9decesseurs, Nodier refuse par
contre 1,a notion d'une langue primitive i:Iniverselle41 a
laquelle il eubstitue Ie. notion de langue autochtone qui
suppose, comme l'a ecrit" Genette, H.'Jne differenciation
originelle, nne hetel!:;ogemei'c:9naturelle des langues; bousculant

\

iei deux mythes complementair~a, celui d1f la langue adamique et
oe111i de 1a dispersion de Babel, c'e'st-a-dire une
differenciation ulterieure at eurvenueh4Z• D'apres Nodier,
las langues sont l>.;a la £ois naturelles et diverses.

'-'_:I
l.a langue

primitive n'est done plus 'Iue(J.alangue parlee dill:lS1a premiere
tribu de l'homme, elle n'e}tprime 'Iu'un petit nombre d'idees

.,
necessaires; chacune des Lanque s autochtoni/s est pauvre mais
tros meritante, et Nodier fait un long 910ge des langues pauvres
et des patois. La r i che aae du lexique, qui c'f,p'rrespondala·
variete des aspects du reel et a 1a variete des situations
humaines, ne se trouve que dans la somme des langues
existantes. Chaque peuple invente don~, sous l'influence de son
lieu geographique, sa propre langue, distincte de toutes les
autreS. Nodier tepete 'Lc i; I presque mot a mot I ce qu ' i1 -ave Lt
dit dans le Dictionnnaire des onomatopees:

(••.)les
devo.Len t

lang-ues
etre

de l'Orient
generalement

et du Midi
limpides,

...... -.--.-~....--------
40Ibidem:14

41Cette hypothese d'une langue prixnitive commune etait l:i.eeau
principe mimetique.
42Genette. Mimologigues. Op. cit.: 156.
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euphonf.ques et har:moni.euses, comme si elles
etoient empreint;es de:"1a tra.nspare?'tpede leur
ciel, et ma.riees par dn merveilleu:K ~ccord.au:K
sons qui emanent des palmiers balances par-Ie
vent, au fremissement des savat.!.esqui courbent
et reIevent Ie front de leurs moissons
ondoya.ntes, aux bruissements, aux
boua-dormemenre, aux sueur r ementis qu t ent r-e.t.Lent
dans une multitude innombrable de creatures
invisibles, saus les tapis emai1l'es de la
terre, Ie developpement d'uhe vie agifs1
e:Kuberante et feconde. L'Italien roule dans
ses syllabes sonores Ie £rissonnement de seS
oliviers, Ie rbucoulement de ses co10mbes, et
Ie murmure sautil1ant de ses cascatelles. Les
langues du Nord, au contraire, se ressentirent
de l'energie et de l'austerite d'un climat
rigoureux. Elles s'unirent dans leur
vocabulation crue et heurtee au cri des sapins
qui ffle rompent, ,aux bondissements retentissallts
des i bcs qui. croulent , et ·au f racas des
ca ta'1- .Itesqui tombent 43

Nous voyons que, pour Nodier, l'influence geographique
debar-de de l'infl\lence cliIJ\atique:1a transparence au ciel, Ie

l.. -murmure au Ie fracas des ~au:K/le bruit du vent dans les arbres,
Ie sussurrement des inseates, Ie chant des oiseaux se melent at

participent l'e1aboration de la langue :?utochtone44,

------------------------
43Notions: 52.

"<l4Ce mimologisme babeli~n ou mimologisme des idiomes, qui est
vu par Genette comme "un pa r-adoxe\\evident par rapport a. toute la
tradi t\ion anterLeure , qui l~,~it si Eort.ement (et si
Lmprudemmen t ) la naturali te du langage a. son unite originel1e",
repond aussi pour lui a. "une autre tentation prafonde du
eratylisme, qui est de naturaliser et de _imetiser to~tes
chases,· et done aussi la diversite actuelle des parlers. 6i Ie
langage est Ie miroir du monde , i1 est egalement sedU,isant de
lui faire refleter La variete des sites et 113.bigarrute des
races, at de voir en chaque langue l'image fidele d'une
individualite populaire. Unitarisme et plu~alisme sont les deux
postulate OpposeS et complementaires du mimologisme , et de
l'une a l'autre l'accent se deplace selon des pesses exterieures
a son equilibte interne. Entre la forte inflexion pll.lrali~ite
qu'il recoi t chez Nodier et I"esprit de national'ite qui impreg'ne
Ie jeune romantisme european, la relation est assez evidenteh•

Genette signale que cet esprit est certainement a. I'origine de
la naissance de 113.grammmaire comparee dont Nadier, dont les
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rappelant Rousseau qui insiste cependant davant age sur
l'inQ.uenc8' du climat:

La principale cause qui les (les lan~;ues)
distingue est locale, elle vient des climats au
elles naiesant et de la maniare dent elles se
forment; c.' est a cett e cause qu 'il faut
remonter pour c:onc6voir la difference generale
et caracteristique qU'on remarque entre toutes
les languee du Midi et du Nord45•

Catte explication par Ie lieu naturel doit tenir compte
d'apris Rousseau, des revolutions naturelles: les changements de
saiaons, les lieux, les migrations, les revolutions. Par la
langue taus les homrnes deviennent semblables mais l'ordre de
leurs progres est different:

dans les climats meridionaux, au la nature est
prodigu8, les be~oins naissent des passions;
dans les pays froids, ou elle est avere, les
passions naissent des besbinsJ et lee langues,
fi11es tristes de la necessit', se sentent de
leur dure ol:'igine'l6.

La pr'domitiance du p61e Nord· sur Ie p6le Sud, du besoin
sur la passion entraine la substitution du "aidez-moift au
"aimez-moi", la clarte i 1'energie, l'articulation a l'accent,
la raison au coeur . Le langage septentrional est mains v i.f ,

-------0r---~-----------
connaissances lingl.listiques sont encore typiquement
dix-huiti-emistes en 19341 semble ignorer Ie travail. Chaque
langue deeri t un pays age , racon t e une Ristoire et expr Ime un
ginie, taus specifiques at liis entre eux par un "merveilleux
accord". Chaque idiome condense Un folklore" (Op. cit.: 161).
45Rousseau. "Essei sur l'origine des langues".
Paris-Aubr6e, 1832. Chap. VIII: 348.
46 Ip_iq~Jll! 362.
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mains anima, mains chantant, plus froid4'7,

Nous I'avons , C>plus tot, Nodd er !'s' acartej-ideses, , I
)_.

pradacesseurs (Pes Srossses, Gebelih ), chez qui Ie principe
nlimetique culminai t dans L.' ecriture I pour faire refluer ce
151:.'incipeve rs Ia parole. Nous savons aussi que I selon Nlpdier,

\.~ ,. \\

les noms des chases" pa.r Le s, ant eta llimitatior,;-:"~eIeur~i sons
~.. .. .. ,

et Les noms des chases I eeri ts, l'imitatiotJ..\,:ti~- leur forme;
I'onomatopee e,at dorrc Ie type des Lanque.s pr'cnorice es , et
l'hieroglyphe, Ie type des langues ecrites48. Mais l'ecriture
Itreelle", c'est-a.-dire ideographique, IIfournie par la nature au
peintre ecrivain", n'a pu s'imposer car e Ll.e presentai t trap de
difficultes pratiques pour une societe IIdont l'ardente
impatience marchoit de decouvertes en decouvertes, et qui
conquetoit taus les jours des idees et des sciences
nouvelles"49, C'est l'alphabet phonetique50 qui precipita
J.a diffusion des lal.1.gues>lui qui ne represente que Ie son Vocal-
et "qui n'avertit la pensee que par I'intermediaire de

47mais aussi l'ecriture est au ,Nord froide, besogneuse,
raisonneuse. D'apr~s Derrida, la th.SB centrale de l'essai de
Rousseau est que Ie progr9$ historique, "la degradation qui s'y
unit selon Ie graphique etrange de la supplementarite, va vers
Ie Nord et vers la mort. L'histoite arrete l'accent vocal, Ie
reprime plut6t, creuse l'articulation, _~tend Ies pouvoirs de
I'ecri ture II (De 1a Grammatologie: 321). r~a langue, meme si elle
continue a.ette parlee, a substitue "tro~ d'articulations a trap
d'accents, elle a perdu vie et chaLeur , elle est deja "manger;
par l'ecriture" (Rousseau, Essai: chap. XH 364).

48Dictionnaire. Op. cit.: XI.
49Notions: 91.
50Nous en avons parle,p. 182.
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l'oreille, en lui rappelant la paroleU5.1.. L'alphabet ideal
aerai,t un alphabet organique, c'est-a-t:2ir.'ephonomdme t Lque , Cat
alphabet ideal rasaemblerait les caracterea les plus pariants
des differents alphabets car l'alphabet parfait, ou
p:HIO$opni.que ,c' est a dire r et Lonnel, chaque Let tre imita,nt un

h
son, nJe~lste nulle ~art et il faudrait l'inventer puisqu'a ses

;1

yeux l'alphabet de touter lang,ueBat incoherent:
Definir l'orthographe en l'appelant l'art de

representer les aons par des signes
pittoresques qui leur sont propres, ce serQft
done une chose absurde, car l'homme a presque
toujours oublie sa parole en composant son
alphabet. II y a partout incoherence, at poup
ainsi dire antipathie, entre les elements de sa
langue (fommeilIa prononce, et les elements de
Sa Ianqu E!,' comme i1 l'ecrit52.

51Ibidem.
Saussure, dans son ~ours de linguistigu'e generale, denonce
aussi, selon la .tradition, l' ecriture phone t ique parce qu "eLle
finit par Us'imposer aux depens du son" renYersant "Ii repport
naturel" entre 18 parole et l'ecriture, Ie probl'me yenant de ce
qUe la graphie est trop materielle pour Se modifier comme la
parole (47), Parole et ecriture sont pour Saussure deux
systemes distincte, et paradoxalement l'ecriture menace Ie
systeme qu'elle doit seryiI' et il est neGe~saire, selon Iu~,
d'en connaitre l'utilite, les defauts et les dangers (52).
Cependant, il ne propose pas de modification de l'9I'thographe
par une orthographe phonetique.

Aloys que l'etude de 1a langue chez Nodier est diachronique
(elle retrace I'Histoire des langues et des nomenclatures),
l'etude de Saussure est synchronique (la langUe est un systeme
clos d'ou toute intervention du temps est exclue.

Autre difference, pour Saussure Ie signe linguistique est
arbitraire, rompant ainsi definitivement avec la tradition
cratylienne. C'est au nom de l'arbitraire du signe qu'il en
yient a considerer les onomatopees Gomme exterieures et
secondaires a la langue, II propose une nouvelle hierarchie;
idee, langue, ~rolEl, ecriturei la parole n'est plus comme chez
Nodier une expression pure de I'idee mais plutot un phoneme qui
apparait lorsque quelqu'un emploie la langue (Systeme
grammatical: 10). La parole est l'expression de la langue, son
produit et qui n'existerait pas sans elle.
52t:JQti_on,.§.:154.
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Cependant Nodier renoncera a inventer une ecriture
universeRle, c'est"""a-dire comprenant tpus les sons e~istants

"~~\ \~\

J~ \ I \1 '·-"iles il.a:~guesI parce que, au nom de l' etymologie I 'il
)

dans toutes
s'oppos,e.a.otoutere£orme de l'orthographe francaise:

)j ....

~ . "\.,..,,--.C(eque l0orthographe doi t conserver I ce n 'est
'PQ] une prouonciation fUgitive que modifient,
pour me serv:j.r.de l'expression .de Pascal, trois
degres d'elevation du pole ;/'(t":es.tla filiation

, du mot sans Laque.I Le ~:\f6un mot _n' a de
signifi.ca.tion arretee. La pr-ononcf.a ti.on ne
change rien a. la valeur f ntime du ve rbe de
l'hom:me. C'est {'etymologie qui Ie definit.
QuiconquE:\(,parLe sans se rendre compte de La
valeur originaire de sa parole, et Ie ciel
fasse grice a. tous ~eux qui sont dans ce cas,
en sait l peine la moitie. Ce qui fait 'livre
La parole1,D:.'¥ est plus53•

~"::-::;:;~F' ,

;\

La vieil'le ort'hoqr'apheest la meil1eure, ce qui ne l'empe che pas
d'etre mauvaise! Un bon dictionnaire de la langue ecrite serait
dono un ddctLonna i re etymologique lie a la langue au cochnone ,de
chaque pays, lila famille de mots qui resterait dans toutes les
langues, ce ne serait pas la langue primitive absolument
pariant, ce sereit la langue autochtone de chaque pays,
c'est-a.-dire, La langue primitive qui lui a ete prbpre, la langue
d'origine qui ne doit rien a.personneU54 et qui est Ie temoin

'!• .I

Ie plus authentique de l'histoire de ce pays. Les origines d'un
mot ne serait pas recherchees dans Le ce\q_teou l'hebreux, Le

»)
latin ou Ie gree, mais dans les etymologies immediates. La
langue autochtone comprend les mots du terroir c'eat-a.-dire ceux
que l'analyse ety:mologique ne peut attribuer a l'etranger.

Nodier suggere ensuite, comme ~oyen d'enrichir la

------------------------
5Jlbidem: 167-168.

54Ibidem: 192.
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langue, Ie recours a'4,x archafsmes et ~p.x patoIs qu 'il juge
;i.nte'reC~~6.ntsnon.aeuLemen t: pour l' histoi,~e de l' origine dee mots
mais aussi Eour leur valeur litteraire.

!j
(I

Noue constatons done que Nadier, comme Rousseau, se
sert de 1" eeriture pout La contes.ter, en denoncer les dangers et

Selon M. Eideldinger, Ie discours, "soucieux de
l'effijaci te I

ll'ecritJ que

_._ .....•. _._;__._-
':->:;::,

ne pe\;\tplus s'exprImer dans la civilis~J:ion de
par l'intermediaire de l'ecriture, devenue par une

evolution fatale, 1'instrument de la persuasionn55 et les
recherches linguistiques de Rousseau, et ensuit~S~\celles de
Nodier, denoncent la disjonction entre la parole et l'ecriture.
Selon.Rousseau:

Les langues sont faites pour etre Parlees,
l'ecri ture ne Bert que de sUpplenlent' a la
parole ..•L'analyse de la pensee se fait par la
parole, et l'analyse de la parole par
l'ecriture; la parole represente la pensee.par

.des signes conventionne1s, et l'ecriture
represente de meme 1a parole; ainsi l'art
d'ecrire n'est qu'une representation fuediate de
1a pensee5S (nour soulignons).

\
\

La parole est l'instrument par lequel on etudie et signifie
la pensee alors, que l'ecriture est l'instrument par Leque L on
analyse et on fixe la parole; elle est done IIinstitution au
deuxi~me degre" , elle est "Ie signe d'un signe~57. L'acte de

55Eideldinger. 1978. Univets mythique et coherence.
NeuchatelJ La Braconniere: 30.
561lEssai sur l'origine des langues". O.C .. Op. cit.: 337.
51J. Starobinski. Jean JacqUes Rousseau, 1a transparence et
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l'ecriture r ompt; ainsi la commundcacLcn directs" i.l agit
"secondaii.'ement, pour reprendr~ les mots de Eideldinger, par Ie
recours a La mediation qui fad.tque La representation n'.estplus
spontanee, qu'elle renvoie non a la presence de l'objet maie a
son imagelt58• Voila p(jurquoi Rousseau I et snsuite Nadier,
devalorisent l'ecriture par rapport a la parole, la considerant
comme reductrice, abolissant la chose pour lui substituer une
image, substituant a l'objet un signe graphique. Comm~,nous
l'avons dit, l'ecriture est reduite a la fonction de
"supplement" par rapport a la parole, essentielle au niveau de
la communication; l'ecriture est reduite a La fonctionilde
Udangereuxll supplement,' -seLcn Derrida I c"est a d.);;)it~ /'~'. une
fonction de remplacement, elle substItue a la preS~f,ce, la
representation de la presence59.

l'obstacle. ;170.
58Eideldinger. Op. cit.: 33.
59Derrida. pe la Grarranatologie: 223.
"Le supplement n'a pas seulement Ie pouvoir de procurer une
presence absente a travers son image: nous la procurant par
procuration de signe, ilIa tient a distance et 1a maitrise.
Car cette presence est a la fols desiree et redoutee. Le
supple~~nt transgresse et a la fois respecte l'interdit. C'est
ce qui permet aussi l'ecriture comme supplement de la patole;
mais deja ausssi la patole comme ecriture en genera!". Dans sa
critique du logocentrismt: linguistique, Derrida Cieconstruit
toute oppo~ition hierarchique a 1'aide de ses propres termes,
La langue, qui pour Saussure encor.,'estun systeme ou les signee
acquierent de la valeur grace a la presence simultanee de ses
elements a un moment precis, devient pour Derrida un effet de la
"differance", qui nie l'existence d'un element linguistique p\lr,
parce que chaque element contient en lui des traces des autres
elements. La "differanceu nie La possibil{te de la ptesence ou
de l'absence absolue d'un el~ment, soit dan~ l'espace, Bait dans
Ie temps. Selon Derrida, la philosophie occidentale a senti la
necessite de privilegier la parole (ou la pensee semble etre en
relation directe avec l'expression) aux ~epens de l'ecriture,
lieu de l'ambiguiti. Selon lui la presen¢e de la parole n'est
qu'illusoire: les termes traditionne.,ls employes pour
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Co~~e la langue, l'ecriture est soumise a un devenit
rationnel, oriente "afin de;satisfaire aux imperatifs logiques
de l'espritU60. Nous l'avt?psexpliqua plus haut, lea diverses
formes de langages evoluent en exactitude et'en nettete mais aux
depens de leur expression passionnee. En se soumettant aux
progres de Ia raison, elles substituent l'articulation a
l'accent q\.l;Lest I'ame du discours et La tradUction des

l

------------0-------~---
caracteriser L.' ecriture conviennenr.aussi bien a la parole. Les
deux t~rmes appartiennent a une chaine de signifiants, qui ne
starrete meme pas au signifie, qui/SIui aussi est Utoujours en
mouvement, de sorte que l'identite a soi du signifie se derobe
et se deplace sans cease"(ibidem: 72). La parole est donc aussi
opaque que I'ecritlJre. Le neologismb "differance" illustre bJ}9n
sa position P1..l;lsqu'iJ;ne se distingue semantiquement de la
udifferen.ce" que dans sa forme ecrite. "Ce qui est
insupportable ! et fascinant, ajoute Derrida f -c ' est bien cette
iDti~ite ench~vetrant l'image a la chose, 1a graphi~ a la
phon i.e, au point que I par un effet de miroir I d I Lnve.rsi.onet de
perversion, la parole semble i son tour ~le speculum de
l'ecriture qui usurpe ainsi Ie r61e principal. La
representation s'enla~e a ce ~u'elle represente, au point que
l'on parle comme l'on eerit, on pense comme si leerepresente
n 'etai t que l'ombre ou Le refL, .du representant. Proefn.iecu.i,te'
dangereuse, nefaste entre Le rE:..':'.I.etet Le ref l.ete qui se lais$e
narcissiquement seduire. Dans ce jeu de representation J Ie
point d'origine devient insaisissable ... Car ce quVest ~eflete
ae dedouble en sod+meme et non seulement comme adqj,tion ',)soide
son image. Le reflett l'image, Ie double ded6Ubie ce qu'il
redouble" (55-56). D'apris Derrida, "l'ecriture"
(I'archi-ecriture) aurait comme, 8speces deux signifiants
institues, la parole et l'ecriture, dans I'acception etroite de
ces deux terw~s):" Si~crit~re signifie inscription et d'abor_
institution G.·u·able d'urr signe, I'ecriture en general couvrei
tout Ie champ des signes Iinguistiques. Dans ce champ peut\
apparaitre ensuite une certaine espece de signifiants institues
graphiques au sene etroi t c' et derive de ce mot, regles par un
c6.rtain rapport ad' autres signifiants instit1.le$,done ecri t a
m.etne s'ils sont phoniques (66)11. 11 affirme que la langUe n'est
pas seulement une e.spece d'ecriture mais une e.spece de
l'ecriture (75). Mais cette IIarchi-ecri ture,i'''';st:antun
"mouvement de la diff6rance" , elle oe pourra jamais etre
reconnue comme I'objet d tune science: la "differance" impliquant
l'institution et la production du sens echapps a
I' ob j ec t i.va t i.on (83).

6oEideldinger. Gp. cit.! 33.
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sentiments; elles perderrt ainsi ha rmon.LeI chaleur, energie pour
devenir instrument de la rigueur et de l'intelligibilite. En
s'intellectualisant et en mahiant adroitemeQt l'~bstraction, Ie
langage slecarte de sa, qualit' primittve, qui 'tait la
communication au niveau des signes et de 11af(fectivi;:t.e61•
L'ecriture subit la merne evolutiop. suivan,.t;Le s citconstances et
les necessites propres a chaque peuple.

Rousseau distinguait tois types d'~ariture: -l'ecriture
pi ctoqr aphi.que, 9r:riture des peuples sauv(~ges (Mexicains et
Egyptiens):

Plus l'ecriture est grossi~re, "lua la langue
est antique. La premiire' mani~re d'serire
n'est pas de peindre les sons, mais les objets
mernes (...)est etat correspond a la langus
passionnee, et suppose deja quelque soeist~ et
des besoins que les passions ont lait
naitre62•

-l'eeriture id'ographique, ecriture des peuples barbarss
(Chinois) qui "pein~iles sons et parle aUK yeux" et qui ne peut

/\

se faire que lorsqu'u( peuple est uni par des lois communes.63
-l'ecriture phonetique 01.1 alphabetiqUe, ecriture des peuples
polices qui s'adresse a l'entendement~ ne peignant plus la

61Derrida pense que cette conception de Ia degenerescence
du langage est contestable car la degener'escenee comme
separation, sevra,ge de la parol.eet du chant , a toujours "deja
commence" car 1e texte de Rousseau "decrit" l'origine comme "Ie
commericement de 1a fin, comme decadence Lnauqur e.Le'". Pourtant
ma1gre cette description, "le texte se tord dans une eap~ce de
labeur oblique pout faire comme si 1a degenetescence n'etait pas
prescrite dans 1a genese et comme si Ie mal sur-venait a la
bopne origine. Comme ai 1e chant et la ~arClle, qui ont Ie merna
acta et 1a meme "passion de naisaance n'avaient pas toujours
commence a se separ~f'" ()';).~_J:JL_G_ra1@latoJ,_Qg_~_~:284).

1\
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parole maj.s l'anal.ysarrt, elle 'If/estplus que represent.a.nta."l.lin
(_L

representant, supplement .de supplement, aggravant aimli la
"puissance de representation. L~ developpement de la culture et

des relations sociales entraine le pet;)::cctionnement de

l'€lcriture au detriment de la parol·a at creuae I'ecart entre
l'art d r ecrire et I'art du discours. La: faib~ess.e de La languA
ecrite est de ns pouvoir exprimer la melodie. du sentiment, de
perdre a la £ois sea ve rtus d'eloquence et de.persuasion La
civilisation de l'ecrit a peu a pe~ efface les vertus d~!>

ll\"'\/

diseout~ et consot,ide 1 (avenement de la J.ittera<;;ureau detriment
de la commurrice.t.ion par La parole.

Nodier, qui, nous l'avons vu, projette d'inventer Un
nouvel alphabet, va plus loin que Rousseau qui ne ccndamne paS
ah.solument l'ecriture alphabetique car elle renvoie encore a la
phone au a La langue en general, en tant qu 'Lns t rumen t de la
cu l,ture r elle fixe 1e mouvan t et l' "ephemera, selon Derri.da, at

'.'

sauve de la mort c~ qui est voue a la disparition.
(/

Dans son etude de I'Histoire de la langue, Nodier voit
dans l'avenement de l'ecriture phonetique La source de tous les

Un ~uissant genie se trouva, le plus hardi, Ie
plus prodigieux, sans' .ucune espice de
comparaison, qui ait jamai6 influe sur les
destinees futures de l'humanite at il inventa
1a lettre. La lettre inventa la diffusion d$S
languas et celle deS societes, la guerre at Ie
despotisme I 1 'age d"or etai t fini et l'homme
sortait encore une fois du paradis
terrestre64•

~~-~-------~----------
64Not'io~9: 99.



Tout ugrand ecrivcain avouer a Les faiblesses de Ia langue tScrite I

son impossib,i.lite a traduire sa ccncep t Lon Ln t i.me. Cette langue
est "un masque, une larve, un caqavreU, Hun instrument de
scepti~isme et de logomachie, un impuissant artificeu65•

future
Contrairexnent a Rot~$seau, qui i:maginait une nu:manite,

\'1j,ideale OQ S' ac cc rde.rai.ent raison i;(tsentiment, :morale et
passions, na t ur e act institutions, individu et societe, la nature

u D

hu:maine se dist~~guant de l'etat animal (au sauvage) par
I'

I' acquisition de Ii 1/ intelligence I Nodier ( r enoncant; a cette
anthropologie ohere au siecle des /iLumiireY, voit dans
I:' inte11igence 1. t origine d@ tous 1es malheurs de l' humand, te.
L'invention de 1a lettre marque Ie sommet de 1a puissance
intellectue11e qui est parven.u a

"pouvant aller au -de la de ce pro,',g-res',1ihumani te est eondamnee a
" '""_

J/Avant l' ecri tur e , La pensee die l'homme etai tla decadenceG6.
jeune, bril1ante et sublime, mais a mesure que Ie principe'
materiel a pr~valu at que la chute des societes a/est acceb~ree
vets son t;er:me inevi~able, l'ecriture, "artifice profane", est

,t·\j

dev'enue "l~ 'science de,s nations"; L'homme ecrivant devian.t
l'auto:mate:

(p.3e de atupides etudes ont amene. au point
d'expri:mer des besoins ~ussi gr6ssier~ que lui
avec ces batres, des ronds, deS diag6b.ales, des
hor d.zon.teLes I des pJ,eins., des del:i.es, et a
tourne r un st'yle .au un tube entre l$e8 doigts I

comme Ie baton d'un singe ou la ba9Uette d'un

-----r------------------

66"De l'utilitl
Q,C., V: 271.

morale de l'Lnat ruce i.on pour: Ie peuP~11i.
,I
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perroquet67.
Avec l'invention de la le'Ctre ge termine l'age poetique de la
pensee hUmaine que Nodier decrit en termes mystiques:

ce qui imprimoit a la pensee une sorte de
earactire divin, c'est qu'elle sembloit tenir
de la divinite m~me par son essence toute
intellect'llslle; c'est qu'elle ne residoit que
dans l/ame et ne se commuI'liquoit quia,
l'ame68.

La poesie a done precede la prose cat l'exp:ression passionnee
est p l,us na tureLle aux aauvager, aUK' ( '!"':"<!5- '~,t aJ,r:,~ enfants I que-

67Ibidem: 273.

___ M _

68Ibidem: 275.
La v~rtu ~o'tique, c'est-a.-dire I'aptltude i. ~aisir des rapports
et a les fixer dans des figures, f.ppart:ied, d I apris Nodier I €a
L' enfance de l'humanite: "Le genre hu.se Ln a.roLescenc avoi t toute
Ia delicatesse de tact at toute Ie ftaicheur de sentiments qui
~'identifie dans les jeunes ames aver la poesie des choses
(...). Dans une societe sans histoire, sans traditions, et
presque sans langage, la sensation etoit toujours neuve et
saisissante, Ie jugement toujours intime et ind~vidu~l, et cette'
nouveaute dans l'aapect de l'objet, cette individualite dans la
maniere de sentir, constituent Ia plus pure essence de la
poeai.e, La discussion n 'avoi t rien obscurci, I La logiql.len 'avoit
rien desssche, Ia science n'existoit pas. Rien n'existoit que
Ia possie, et Irhomxne stoit poete comme il stoit homme, parce
qu'il ne pouvoit pas 0tre autre chosell (Notions: 63-64). La
vertu poetique est liee a.l'enfance de IF!langue qui est l'age
de Ia pauvrete, c'est-a.-dire la penurie de mots :"aux l.angues
riches, l'art et Ie go~t; aux langues riches, Ie luxe de
l'erudition et Ia profusion d* synonyme. Aux Iangues pauvres,
la vivacite de l'expression ~t Ie pittoresque de l'image; aux
langues pauvres Ia poesie" (ib.: 251) Une langue pa\,Jvrene peut
etre que poetique puiaqu 'el1e doit compenser 1a pen,oJriede mots
par la richesse de leurs sensr Ie sens figure est ne avant Ie
sens propte, comme La poesie est nee avant la prose. Nous
retrouvons Ii deS idees chires a.Rousseau pour qui Ie pr~mier
Iangage n'est pas analytique mais affectif ~t poetique. Le
langage passionp.e est a 1'orig1ne sOllore et accentue,
essentiellement metaphorique, puisqu'il s'organise lienimages,
en sentiments, en figures" qui deviennent les signes de la
representation, riches d'emotion et de poeS2e (Essai: 333).

Ceci est iliustre par les Aveugles de Chamouny et par Le
chien de Brisguet, dans Ie Roi de Boh~me, et par q'autres fous
qui ont des connaissances et des perceptions superieures.
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la = langue exacts des peuples civilises qui exige ·un signe
exclusif pour chacune des p~reeptions des senS et des notions de
I' arne"6 9.

Lie a son desenchantement, Ie pessimisme de Nodier
s'exprime partois avec violence. Ave'c l'~;nvention de

/;
HI'ecriturp" "Le siecle de vie etait fini, Le srLecle de mort

( t

commencaf.t i' • la nature subit l'influence 'fdegradante" de
l'homme "matiere" substitue it l'homme "intelligence", "tout

:Zl\
/is' avili t sous I'empire de notre funeste perfectibilite" 70 •

L'homme matiere se :f~br:i.queun univers "monetre". Au nom de
cette fUneste evolution, Nodier c06damne l'instruction qui ne
t'ent que "mu Itiplier par millions des ambitions insensees, et a
faire peser aur Ie troupeau des peuples, udeja si miserables, Une
infirmite de plus"71. La lecture est inutile car il n'y a
rien qui soit digne d' etre\\lu : " ('elle) n ' a pas Lnt rodud,tune
tdee saine dans l'esprit. de l'homme. Elfe y a jete toutes Le s
aberrations et tous les mensonges de la societe"72.
I.)'instruction est devenue un moyen de propagande du pouvoir. La
poesie est morte puisque Ie classicisme est mort et que Ie
romantisme a echoue:

6 9NQJ:_:j,.Qll§: 59.
Genette fait remarquer que Nodier desapprouve dans la langue

l',Jnivocite qu'il regrettait de ne pas trouver dans l'alphahet:
"c'est qu'il cnerchait dans l'ecriture un veritable systeme de
signeB ( de la parole), aussi transpare~t que P9s~ible; la
langue au contraire l~iQt'resse ou Ie seduit ~ proportion de son
ambigu.tte poetique" (MiIll'b~Q9_i9J:l_§'§:179).

70"De l'utilite morale de l'instruction pour Ie peuple". ~
c, V: 276.

11J_l?j.deIl!:278.

721bid~Ill:280.
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La dispute des classiques et des romantiques
C ••• ) me rappelle celIe de ces en£ants etourdis
qui se disputent l'image de 1a lune reflechie
par un seau d'eau, et qui ne veurent pas
comprendre qu.e la lune n'est pas lao Les
classiques ont perdU pour toujours ce que les
romantiques ne trouver ont; jam~is. La poesie'
est morte en Fr:ance de la sterile opulence du
landage, et de quelques autres causes. Elle a
eXhale ses derniers soupirs sur un petit nombre
~j lyres qui cessent dej~ de vibrer. Tout as
qui l'inspirait a disparu avec elle. Les liieux
sont part is, et les poe t.ea s ' en von t ave c Les
Dieux73 "

De plus, la propagation de l'ecriture est vue par
Nodier (et par Rousseau) comme une entreprise politique
d'asservissement. Selon Derrida, dans la metaphysique
tradi tionnelle, la voix se demne toujours comme la meilleure
expression de la liberte:

Elle (la voix) ~st d'elle-meme Ie langage en
liberte et la If'berte de langage, Ie
franc-parler qui n'a pas a emprunter ses
signi£iants a l'exteriorite du monde, et qui
semble n'en pouvoir etre depossedee. Les etres
les plus enchaines at les plus demunis oe
disposent-ils pas encore de cette spontaneite
inte~ieure qui est la voix?74

L I essai sur l'origine des langues I comma Le s No.tions,
oppo sen t la voix aI' eCl.~iture,comme la presence a 1t absence et
la liberte a la servitude. La decadence de la langue irait de
pair, pour Rousseau et les romantiQu8s, avec la corruption
politique. Ceci confirme notre idee que Nodier utilise Ie mythe

73Notions: 72-73.
74De la Grammatologie: 239.
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de I' Age d 'Or ( Le my the du bonheu~,~.iperdu) 75 comme un my the
contre-revolutionnaire, lui qui condamne Ie centralisme
poli tique et linguistique ne de la .Revolution de 1789 et
revendique Ie droit aux difference nationales, r:agionales,
culturelles et individuelles et les etres sensibles,
imaginatifs, riveurs76•

Apres avoir rappele les idees maitiesses de Nodier en
matiere de linguistique, nous allons voir comment elles se
concretisent dans Ie Roi de Boheme.

Ce livre qui est constitue, nous lravans vu, d'un
assemblage plut6t heteraclite de fragments de conversa1(~~' de
reci ts , d'enumerations. bizarres r d'associations strange's de mo t.s
at d'idses, nous semble etre, en ef£et, Le lieu par exce.l.l.euce
au s'expriment les obsessions lexicales at linguistiques de
Nadier: etymologiesl nealogismes, onomatopees, paradie du
langage des scientifiques et de L'Academie l vocables archaJ:q'l.les
et patois. Mais dans ce texte, et c/est ce qui en~anstitue la
modernite, oppasant par f ois violemment parole et ecri tut'eI
Nadier semble vauloir deroystifier la fameuse hierarchie
logocentrique de la linguistique traditionnelle.

7511 tedit la mime
litterature". Cp. cit.: 101.

chose dans, "Du fantasticgle en
Nous en avans parle l li p. 23i.

76Vait' l'article d'A.M. Roux ,
Qp. cit.

"Le my the de l'age drat ..•II.
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von Pic de Fanferluchi.o, 1 'homme "Le plus long, Ie plus
etroit etG .•.", est aussi:

"frotte de
d'g_p.omatopees
d'hypotheses,
.§YJ!.coP~'§'et
prenoms, de
biol.ogiques,
Q;i,.ll_~Y.l?s§.§§
80u1ignons)

grec ~ de latin f d'etY'molqgieJ~.,
de theses, de diatheses,

de metatheses de tropes, de
d'~p'oc_gpes .•. de noms, de
surnoms (...) - de niaiaeries
de·-baTivernes bibliologiques, de

~h.hlologig~~§ 11 (nou8

il est tant" frotte d "etymologie" qu' il en reve, ce qui Le fait
dormir d'un sommeil quelque peu agite:

par ce qu '/Iil revojJt a trois etymologies sur
lesquelled son opinlon n'est pas encore fixee,
celIe de Bacarra, celIe de Farandole et celIe
de Calembredaine78•

e~ il rappelle volontiers qu'il serait utile de consacrer un
chap i t re entier aux e1;ymolggies El(tprincipafement ~ celIe du mot
pant6ufle, mais que ce travailrrnecessi ter,ait des recherches si
prodigieuses que Ie volume risquerait de paraitre apres lila.
bonne edition de l'Academie, at en fait de nouveautea piquantes,
on ne saurai t eviter La concurrence!l19. J?lusievrs t')aragtaphes
sont consacres a l'etymologie du mot pantoufle:

Et puils VOU8 seriez effraYea de la pauvrete
des notions anciennes et 1110derr~essur La valeur
etymolog~que du mot pantouflel
Pan es~ un monosyllabe groc dont to~t Ie monde

connoit 1 Ie sena, dit SchreveJius; oidont tout
Ie monde est libra de chercher Ie sens, p~ge

11h_de_Jt ..: 12.

7 81]?':i._q~_m:337.

79Ibidem: 103. L'Academie est rarement epargnee, noue Ie
eavons~ elle qui n'a jamais que freine Ie developpement de la
langue et de la litteratute.
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723 de mon dictionnaire, dit M. Planche (.•.)
Pour toufle, je donne un demi pied. de mon nez

.~si je sais d'oll i1 vie!b~, dit Turnebe, qui
avoit reellexnent Ie nez assez long pqur se
permettre catte saillie.
I1 pourroit venir, r~pondit don Pic en

souriant, du syriaque tophel, ou de l'aLlamand
stiffel, qui est Ie meme que l'ita1ien s~ivale.
Mais i1 est probable que Ie nom0 de Is

pantoufle est produit du grec patein et du greo
pho11eos, qui signifient en qO'ffipositionune
chose oreuse qui s8rt a marcher (... }6l)

L'etymologie du mot ruban:
(Ie mot ruban) vient essentiellement du mot

rubens, galliee, rouge, rougeatre ou
rougissant, Ie ruban verd (sic) est une de ces
effrayantes cacologies, un de ces tropes
temeraires qui mettent la gramxnaire a la
torture et qui epouvantent la 10gique31.

Manifestement Nodier se moque des etymologistes, done
de lui-meme, par la parodie. Cela ne l'empechera pas pourtant,
nous l'avons vu, de defendre a nouveau, dans les Notions quatre
and plus tard, l'idee d I un Di.ctionnaire etymologique lie a La

langue autochtone de chaque pays, ce qui permettrait de ohercher·
les origines d'un mot, non plus dans Ie celte, l'hebreux, Ie
latin ou Le grec mais darts les etymologies immediates (celles
des mots du cer rodr l , Nous t rouvons , dans Ie ~oi de Boheme., un
exemple d'etymologie d'un tlsubstantifU de 10ca,~ita, i1 s'agit du

{(
\,mot babouche: j

It
\\ . <~-;;.~ - ~::-il sent; son origi.ne austr:ale et ses regions

solaires. Pantoufle est autochtoJ)e dans Le s
regions intermediaires, c ' est un mG..~tpropre a
la race ~auca51enne, qui 5e disti~gue des
autres par un uSage immemorial des'paIl'tou£les,

-------~~----~----------
8 OR e . de B.. 100.

61Ibidem: 147. Ce passage a ete comments p. 201.
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qui ,.sera aurabondammerrt demontre quand on

trouvera une pantoufle foasile82• o

Nous avons vu que Nodier consideraie les neologismes
avec prudence par rapport a un Mercier, par exemple, qui
souh,:iJtait un dictionnaire des mots nouveaux. Pour Nodiet' les
mots ~nouveaux, ces expressions vives, originales~ digIlea d'e/i:re
retenues, appartiennent

Ij
au seu1 ecrivain qui

Et, sans doute par derision, lea neologismes abDDd~nt ~lns Ie
fJ

Roi de Boheme. Nous y trouvons de nombreuses listes ou les
vocables de son invention ee me1ent a d'autres termes existents:
-mots en -graphie:

ra'~'\ protographie, I'hagiographie,
l'hierographie, l'ideographie, l'anthographie,
la palinpseatographie. la calligraphie, Ie
polygraphie, la technographie, la rizographie,
Is pseudographie, la c;ryptographie, la
mimographie, Ie tacheographie, Ie techygrapbi9,
Ie stenographie, la steganographie, la
steganometrographie, la pangraphie, la
telegraphie, 1larchaeographie, Is palingraphie.
Is pasigraphie, la panlexigraphie, la
mnemographie, la multilinegraphie, la
panteugraphie, la cacographie, Is notographie,
la lithographie, l'autogrt3.phie, l'isographie,
la phonographie, la neographie (inventee par
1'oht"-Bohu ! )8 "

-mots en -scopie:
L'aposcopie, la catascopie, la metoscopie,

l'helioscopie, la physioscopie, 1a microscopie,
1a megaacopie, Is polyscopie, la periscopie, la

-----~~-----------------
82J_OJ,s.e...xn: 394. NJdier jugeeit 1es etymologies Lmpor tantaa

parce qu'elles permettent de garder la fil.iation du mot sans
laquelle aucun mot n'a de signification arretee
83Cette sequence
r~Chet(,:ue .

a ete commentee a la p.255 de notre
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-mots en ~t'ama:
Le panorama, Ie diorama, Ie neorama, Ie

georama,le cosmora.ma, Ie pantosteorama66

listes de mots composes de termes venus du grec pour mieux
parodier le langue moderne qui a perdu toute originalite.

Avec Ie mema ironie, Nodier parodie Le lanb')ge des
"\ .I

sciences et particulierement celui des sciences naturel1es
reproch.{{it de contenir des erreur-s, Voiei une Iiste

\\
"

auguel il
d'insectes aux noms' souvent extravagants:

Phynx
Phalenes
Noctues
Noctuelles
Bombyces,
pyrales,
Zygetes,
Alucites,
Sesies,
H€!piales,
Teignes,
Pterophores, qui ";'_:-,tles ailes mignardemellt

empennees, comme ai1es d'oiseaux, et decoupees
en menus rameaux, ~ la facon de l'eventail de
nos bachelettes: (etc)67

Voic:"i un autre exemp le de par od.ise du i,apgage des sciences
->
"1

Lycisques leporigenee,
Ecureuils cornifires,
Connils emplumes,
Herissons inermes,
Limaces lepidoptires,

naturellee:

85Ibide_It.l:147.
f)filbidem. Les memes terroee sont parodies par Bafiac dans Le
Pire-Go't_iQ,~.
87R. de B.: 249.
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Anguilles quadrumanes,
Lamprbies inoculees
Sauterelles de main, de selle et de branc:ard,
Hannetons de 'juillet ca:..:-apaconnesa La
moresqu~i
'I'ortues')acrobates,
Huitres vertabrees, et autres mer"1eilles88.

Breloque condamne sans managements les ped,~nts
ennuyeux, en parodiant leur langage:

il
Foin de la pedant~rie et ,des pedants, (••.)

Ce maudit barbacole qUe "1oici m'a tellement
matagrabolise Ie cerVeau de ses nomenclatures
scientifiques que j'ai presqu'oub1i' de parler
chretien.{ ...j
HMessieurs, je ne puis me defendre, en vous

'coutant, d'une disposition somnolente,
accompagnae de spasmes, d'hiatus et de rictus,
qui aboutit de plus en plus a chacun de "los
discours, au dernier degre de prostration, de
torpeur et de cephalgie.
- Cephalgie ! Je suis mort!
- Non, Breloque, tu t7/ennuies.
- Moi aussi, dit Victorine~89

IJ. se moque aussi des fanatiques du latin90, parodi e
Ie patois de l'9co1ier limousin, prince de la Mirandole:

Paracelse nous avbit conduits dans I'insign.e
caupone de son architriclin quotidien, au se
reunissent de temps en temps Dioscoride(
Archimede, Abelard, Boece et l'abbe de
Latteignant ...9~

et, bien sur, la langue de RabeJ.ais, "sophistiqueur de pehsee et

88 Ibir,dm:272,
39Ihidem: 160.

90Voir passage cite p. 100.
9~~. de B.: 162.
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graveleu'l;'de,;' mots"9 2 ( neanmoibs son mo~ele favori:
Tombouctou, qu'autrement nonunez Toxnbut, ou

Tmnbut, ou Tumbuctu, est je p.~ acay quelLe
,ville. sise en je ne scay que.I pa1~ 1 sous j'S,9 ne
scay quel degre de ••~~ ne scay qul.Le latitude,k
ain, si en croye£ ces vieilles cy, aU

,perpendiculaire antipode de La capitale de
Sapience, qui est Sens-Conunun; et en recepvrez
notoire et quidditav~ne cartaineti,
perforaminant d/icelle nostre capsule
tal.Lur Lenne 1 ne plus ne mQins que l e
px'actiquezI voua esbattant ocieusement ·a
transfiler unions, indicquesl st menues demences
perl:i.eres; ce que faisant I-::.dextrernentet sans
circumbili vagination, \.VOV:'S ne faisiez oncques I

beuveur s, de yssir en Tutnbuetie e t c...93"

Rabalais" enfin, don.t il plagie aussi les te~m~s archa~,:queset
Ie gigantisme des aQ,verbes dont voiei l'Qxemple 1e plus 1png:

u

adpropecircume:xtraforaneivagoflabralimodulatoirem~nt94.

;,~_ '"t' 'v •

,-'(·~~t;~·.~~~:~-·\~Roi Boheme qui
(" ~-\
". t~'\__f

a pour "but principal' d,~
demystifier l'acte d I ecrire, caricature sans veZ::.!;t,ogneles

(,

ecrivains; les aytaurs traijiques:
;/

,1/

Je re~arquai parmi eux una douzaine de jeunes
gens de bon air qui meloient assez
industrieusement des feuillets de papier ou
etoient figures des roi.sr des dames et de,~
c alets, et qui les distribuoient tout
elegamment en cinq paquets comme au jeu de
brelan - On m'assura qu'ils croyoient fairs des
tragedies95

les poetes~
Ie poete a

soutcil eleve
fa mode, enfin, debitant, Ie
en signe d'inspirationf des vers

------------------------
92 Ibidem: 29.

94 Ibidem: 165.
95Ibidem: 267.
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flasques et f:r.oidsque l'inspiration a trahis,
les ecoutant sa.ns rivaux, et fti.er de les
e.ntendre resonne.r sous lea vout es du palais I a
la faveur d'un echo qu'ils ne trouverollt ni
dane Le public ni dana la posterite!16.

et Charles Nodier lui-mAme, a msintes reprises, dont La

bibliotheque n'est "qu/un mince bouqu i.n qui It'a ni commencement,
ni fin, et que les rats on mange par Les bo rde !":

Se ne me rappelle gu~re ce qu/il contient.
Des pages sans suite, da~s lesquelles on

decouvre a peine, sous de larges moisissures,
quelques phrast:ls'heteroclites: - Bhilosopher,
_0 Jest apprendr:..)a mour i r. ...De la terre sur la
tete, et en voila pour. jamais. - Ou ~Ulez-vous '.
gens de J.a noca? Attendez, attendez,
monseigneur! Qu(~st-ce que la? Que les
andouilles ne _soient point a mesquiner entre
humainsl Vertudieu! la belle paro1e!-9'7
TNoi.u3'-sClulignonsles phrases heterocli tes)

~\Nous 1e savons, 1e Roi de Bohell defend~le pastiche et
affirme la i1futilite 4e toute tentive d'originalite sur 1e plan
1itterairs, seule 1a forme peut etre renouvelee, s~10n la
formule que proc1ame Th60dcre:

Vous voulez dire que 1e sujet n'est pas neuf,
at je voudcais qu'il 1e fut moins encore. Les
productions de IJesprit ne vivent que p~r la
forme 9 6.

diminuaat ainsi 1e r61e de l/exprime au profit de l'exp~imant.

--------------~-------~-
96lbidem: 301-302.

9 '7Ibidem: 340.

96Ibidem: 360-361.
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